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Článek I. 

Úvodní ustanovení 

1. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika 

2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným. 

3. Předmět podnikání nebo činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii 

výpisu z registru ekonomických subjektů , která tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy. 

4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen 

DPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými vč l . II pojistné smlouvy a dále ujednáními 

sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy. 

5. Pokud není v pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota majetku včetně cizích věcí, které pojištěný 

oprávněně užívá, se stanovuje v souladu s čl. 3 bodem 2 písm. a) V P P M 1/16 jako nová cena. 

6. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění 

podle příslušných VPP, DPP či ZPP. 

7. Místo pojištění: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se vztahuje na následující místa pojištění: 

a) Parc.č.st.2032, parc.č.202/5,202/6,202/31,202/32,202/77,202/78, zapsaných na listu vlastnictví č.21994 

v k.ú.646873 Hradec Králové 

8. Územní platnost pro pojištění odpovědnosti je uvedena níže u příslušných bodů. 

9. Pojistné částky a limity plnění byly stanoveny pojistníkem. 

10. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým. 

11. Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní 

strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je 

tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným t ímto zákonem. Pojistník je dále 

povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být 

pojistitel informován správcem registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při 

zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré 

informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují. 

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky 

pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek 

pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do 

budoucna. 

Článek II. 

Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti 

1- ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ 

Je upraveno: VPP pro pojištění majetku V P P M 1/16 (dále jen V P P M 1/16) 

DPP pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU M P 1/16 (dále jen DPPŽU MP 1/16) 

DPP pro pojištění úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPPUK MP 1/16) 

Pojištění se sjednává v rozsahu: 

Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části) 

Tíha sněhu a námrazy 

Aerodynamický třesk 

Kouř 

Náraz vozidla 

Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí 

Sesuv nebo zřícení sněhových lavin 

Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin 

Vichřice, Krupobití 
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Zemětřesení 

Povodeň a záplava 

Únik kapaliny z technického zařízení 

Limity pojistného plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy. 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí pro jednotlivá pojistná nebezpečí ve výši: 

Pojistné nebezpečí: i Spoluúčast: 

F | e x a je uvedena níže u jednotlivých předmětů pojištění 

Povodeň a záplava 10% min. 20.000,- Kč 

Vichřice, krupobití, zemětřesení ; 1.000,- Kč 

Únik kapaliny z technického zařízení 1.000,- Kč 

Ostatní sjednaná pojistná nebezpečí 1.000,-Kč 

1.1. Sjednává se pojištění souboru vlastních budov a staveb. 

Specifikace předmětu pojištění: sportovní stadion- objekty zázemí, sportovní povrch, hasičská věž 

i Místo pojištění: dle čl. I bodu 7 písmene a) 

! Celková pojistná částka činí: 26.084.000,-Kč 

I Pojištění se sjednává se spoluúčastí: \ 1.000,-Kč 

1.2. Sjednává se pojištění souboru vlastních věcí movitých. 

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7 písmene a) 

Celková pojistná částka činí: j 100.000,-Kč 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

2. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ A VANDALISMU 

Je upraveno: VPP pro pojištění majetku V P P M 1/16 (dále jen V P P M 1/16) 

DPP pro pojištění odcizení věci DPPOV M P 1/16 (dále jen DPPOV MP 1/16) 

2.1. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ 

Pojištění se sjednává v rozsahu: 

Odcizení krádeží vloupáním 

Odcizení loupežným přepadením 

Dojde-li k odcizení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá 

způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu s článkem 7 DPPOV MP 1/16, není-li 

dále uvedeno jinak. 

2.1.1. Sjednává se pojištění souboru vlastních věcí movitých a vlastních stavebních součástí a příslušenství budov 

nebo staveb umístěných v uzamčeném prostoru a mimo uzamčený prostor. 

dle čl. I bodu 7 písmene a) 

100.000,-Kč 

1.000,-Kč 

Místo pojištění: 

Celková pojistná částka činí: 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí: 

Pojištění se sjednává na první riziko. 

Odlišný způsob zabezpečení: 

Zabezpečení předmětů pojištění mimo uzavřený prostor: 

Za zabezpečení se považuje konstrukční upevnění stavebních součástí a příslušenství budov nebo staveb. Další 

zabezpečení se nepožaduje. 

Zabezpečení předmětů pojištění v uzavřeném prostoru: 
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Dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištění, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že 

v době škodní události nebyly zabezpečeny v souladu s článkem 7 DPPOV M P 1/16. 

2.2. POJIŠTĚNÍ VANDALISMU 

Pojištění se sjednává v rozsahu: 

Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu pojištění zjištěným pachatelem. 

Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu pojištění nezjištěným pachatelem. 

2.2.1 Sjednává se pojištění všech předmětů pojištění uvedených pod bodem 2.1. (odcizení). 

Místo pojištění: dle čl. I bodu 7 písmene a) 

Celková pojistná částka činí: | 100.000,-Kč 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

Pojištění se sjednává na první riziko. 

3. POJIŠTĚNÍ SKEL 

Je upraveno: VPP pro pojištění majetku V P P M 1/16 (dále jen V P P M 1/16) 
DPP pro pojištění skel DPPPS M P 1/16 (dále jen DPPPS MP 1/16) 

3.1. Pojištění se sjednává pro: - zasazená a osazená skla v minimální tloušťce od 3 mm, 
- malby a nápisy na skle, jsou-li umístěny na pojištěných sklech, 

- nalepené snímače zabezpečovacího zařízení a nalepené fólie, jsou-li umístěny na 

pojištěných sklech, 
- sanitární keramiku, 

- markýzy vyrobené ze skla, 

- zrcadla 

- světelné reklamy a světelné nápisy, vyjma jejich elektroinstalace a nosné 

konstrukce, 

Dále pro: - zasazená a osazená skla v minimální tloušťce 2 mm, 

ohýbané a vypouklé sklo, 

poškození nebo zničení zabezpečovacího zařízení nebo elektrické instalace 

související s pojištěnými skly a nosné konstrukce těchto skel. Pojištění se netýká 

škod vzniklých přirozeným opotřebením, následkem koroze, eroze nebo 

trvalého vlivu okolí. Za přirozené opotřebení se považuje též vyprchání plynové 

náplně ze skleněných trubic. 

; Místo pojištění: i dle čl. I bodu 7 písmene a) 

Celková pojistná částka činí: \ 20.000,-Kč 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí: \ 1.000,-Kč 

Pojištění se sjednává na první riziko. 

4. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI 

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému 

majetkovou újmu (škodu), popřípadě i j inou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a 

příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému. 

Pojištění se řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD) 

DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP) 
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Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy 

specifikované v této pojistné smlouvě a DPPOP, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s: 

- vlastnictvím, držbou nebo j iným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené činnosti. 

Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou pouze při činnosti: 

- správa a provoz sportovního stadionu HZS Královéhradeckého kraje (vč. pořádání sportovních akcí) 

Rozsah pojištění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen „obecná odpovědnost") , není-li dále 

uvedeno jinak. 

V souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu 

vzniklou na nemovité věci sloužící k výkonu pojištěné činnosti, pokud je tato nemovitost pojištěným 

oprávněně užívána. 

V souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na 

životním prostředí, pokud tato vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení. 

Pojistný princip: Pojištění obecné odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5, bodu 3 

DPPOP. 

Limit poj istného plnění pro pojištění obecné odpovědnosti činí 5.000.000,-Kč. 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,-Kč. 

Územní platnost pojištění: Česká republika. 

Článek III. 

Vyklad pojmů 

Vedle po jmů, jejichž výklad je uveden ve V P P , DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy rozumí: 

Budovou stavba spojená se zemí pevným základem, převážně uzavřena obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi, 

která je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo k umístění věcí a poskytuje j im ochranu před působením vnějších vlivů. 

Moto rovým vozidlem osobní a nákladní motorové vozidlo s přidělenou RZ, jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s 

přidělenou RZ. 

Nepřímým úderem blesku poškození úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou vec, které 

vzniklo v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační síti. 

Stavební součástí budovy nebo stavby věc, která k ní podle povahy patří a nemůže být oddělena bez toho, aby se t ím 

budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena (např. vestavěný 

nábytek, obklady stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety). 

Ročním l imitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastale 

v průběhu pojistného roku. 

Specifikovaným místem pojištění takové místo, které je v pojistné smlouvě popsáno způsobem umožňujícím jeho 

přesné určení, zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačního, popř. PSČ nebo uvedením katastrálního 

území a parcelního čísla. 

Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v dobe 

poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a při jatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné 

plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se 

vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi 

jednotl ivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do 

jednotl ivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu 

kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění. 

Věcí movi tou věc, která je zpravidla svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemisťování z místa na místo, za věc 

movi tou se však pro účely pojištění majetku nepovažují: 

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty, 

o písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky, 

o výbušniny, 

o motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ, 

o zásoby. 
Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištění majetku nepovažují: 
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o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty, 

o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky, 

o výbušniny. 

Pojistným rokem období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění. 

Provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu DPP pro pojištění majetku se rozumí stav věci, který 

významně nesnižuje její užitnou hodnotu a nebrání využití pojištěné věci k jejímu hlavnímu účelu. 

Subl imitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. Je 

uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, je subhmit 

plnění sjednán jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastale v 

průběhu pojistného roku. 

Územní platností v pojištění odpovědnosti: 

o Česká republika - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případe soudního sporu 

musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky, 

o Evropa - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být nárok 

uplatněn před soudy státu, který je součástí Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je součástí 

Evropy. 
o Svět vyjma USA a Kanady - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma USA a 

Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle 

platného právního řádu této země. 
o Svět včetně USA a Kanady - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu včetně USA a 

Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady 

a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady. 

Článek IV. 

Hlášení škodních událostí 

Vznik škodní události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu: 

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., 

Vienna Insurance Group 

OLPU M O 

P.O.BOX 28 

664 42 Modřice 

tel. email:  

Článek V. 

Plnění pojistitele 

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedených 

v této pojistné smlouvě. 

2. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné 

události. 

3. Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na 

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok 

nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH. 

4. Ujednávají se následující l imity poj istného plnění ze všech druhů pojištění, za všechny škody vzniklé z příčin: 

p ř í č i n a výše l imitu plnění druh l imitu plnění 

povodeň a záplava 3.000.000,-Kč roční limit plnění 

vichřice, krupobití, zemětřesení 5.500.000,- Kč roční limit plnění 

únik kapaliny z technických zařízení 300.000,- Kč roční limit plnění 

ostatní sjednaná živelní pojistná nebezpečí kromě výše 5.500.000,-Kč roční limit plnění 

uvedených a flexy 
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Článek VI. 

Vvše a způsob placení pojistného 

1. Roční pojistné činí: 
1fi ř i74 Kr 

i 1. Živelní pojištění Í O . O / « , - I \ L 

i 2. Pojištění odcizení a vandalismu 
! n , , . 860,-Kč 

3. Pojištěni skla • • • 

S 4. Pojištění odpovědnosti • 

; Celkové roční pojistné činí. •••••• •• .'" ^ 
Obchodní sleva ve výši 2 0 % •••••••••••••• • • - 5 , 0 4 7 ' ~ K c 

Jf\ -I QT l /X 

\ Celkové roční pojistné po slevách činí • ••••••• • * V - . í o ' ' " 

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojistitele, je-li placena 

prostřednictvím peněžního ústavu. 

3. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele č. 700135002/0800 pod variabilním 

symbolem (číslo pojistné smlouvy). 

Pojistné je pojistným běžným. Pojistné za roční pojistné období činí 20.187,-KČ a je splatné v úplné výši k datu 

31.5.2019. 

V následujících pojistných letech bude pojistné za roční pojistné období splatné vždy v úplné výši k datu 1.5. 

Článek VII. 

Závěrečná ustanovení 

1. Pojistná doba 

Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku. 

Pojištění vzniká dne: 1.5.2019 

Pojištění se sjednává do: 30.4.2020 

Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku 

smlouvy, nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším pojištění nemá zájem. 

2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle té to pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory 

z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy. 

3. Pojistná smlouva byla vypracována ve 2 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení a pojistitel si ponechá 1 

vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 9 stran a 3 přílohy. 

4. Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Přehled poplatků. 

Aktuální podoba Přehledu poplatků je k dispozici na webových stránkách pojistitele nebo na libovolné pobočce 

pojistitele. 

5. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v j iné textové 

podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. 

Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho 

omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění 

a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

6. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen 

to kdykoliv prokázat. 

7 Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od 

zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace 

pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn. 

8. Odchylně od článku 15 V P P M 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracování osobních údajů se řídí dokumentem 

Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujícím oddílem:  

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na Vas 

uplatní pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanovení 2., které se na Vás uplatní i pokud jste právnickou 
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osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě zpracování na 

základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování 

osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také trvale dostupný na 

webové stránce www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI". 

1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a 

údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 

ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 

nezbytné pro plnění smlouvy, a 

- pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 

statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 

podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě 

oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která může 

být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění 

pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci 

pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

Zpracování pro účely přímého marketingu 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb může pojistitel také 

zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zasílání svých reklamních sdělení a nabízení svých 

služeb; nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo 

telefonicky) nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele. 

Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás pojistitel 

oslovoval sjakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: 12. 

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další 

osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, že 

její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace, návrhu 

a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných událostí, zajištění a 

soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních 

jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna 

způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, že 

identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze 

zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 

zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o zpracování 

osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem zpracovávaných 

údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem odvolání souhlasu a 

právy, která Vám v této souvislosti náleží. _ _ _ _ _ 
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9. Přílohy pojistné smlouvy: 

1. Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěného 

2. VPP, DPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy 

3. Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění 

@§£dT'$7>%% ť E S K A F O D N ' i < A T _ _ K Á 
T - B b ' W_ POJIŠŤOVNA, A. S., 

vi3MAiNUMW<ci:sa„* v lf>JNA INSURANCE GROUP 

RTT70_C KRALCVE * ' * 
S u p o v a 441 /12, 5Ú0£_ Hradec Králové 

V Hradci Králové dne 30.4.2019 

ŠJíroiipova 441 /12, Súb 
.^ : 495 704 430 

Čeíká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insura/ice Group 

Ing. Jan Řezníček 9 Jiří Jílek 
vedoucí referátu podnikatelských rizik vrchní disponent - upioovatel 

V Hradci Králové dne 30.4.2019 

Č t s k á repv.bUk.it  
H a s i C s k ý z á c h r a n n ý sbo r 
K r á i o v é l s r s d c c k é h o k ra j e 

nábřeží U Přívozu 122/4 
500 03 Hradec Krá lové 

» i.C: 70 88 25 25 
CZ-NUTfr C£05?.l 

U 

Hasičský záchranný sbor Královéhradeckého kraje 

/ j ír ig. gen. Ing. František Mencl 

krajský ředitel 

http://repv.bUk.it


RES-Hasičský záchranný sbor Královéhradeckého kraje P a § e 1 o f 1 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES  

(Datum aktualizace databáze: 31.3.2019) 
Tento výpis má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat nejaktuálnější údaje a nemá žádnou právní moc. 

Základní údaje  

IČO: 70882525 

obchodní firma: Hasičský záchranný sbor Královéhradeckého kraje 

statistická právní forma: 325 - Organizační složka státu 

datum vzniku: 1.1.2001 

sídlo: 50003 Hradec Králové, nábřeží U Přívozu 122/4 

ZUJ: 569810 - Hradec Králové 

okres: CZ0521 - Hradec Králové 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

84250: Činnosti v oblasti protipožární ochrany 

Statistické údaje  

institucionální sektor: podle ESA2010 13110 - Ústřední vládní instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 50 - 99 zaměstnanců 

Tento výpis byl pořízen prostřednictvím IS ARES dne 17.4.2019 v 13:46:05 
Copyright © 2019, Ministerstvo financí ČR,  
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VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU VPPM 1/16 

O B S A H 

Článek 1 Úvodní ustanovení 

Článek 2 Předmět poj ištění 

Článek 3 Pojistná hodno ta a poj istná částka 

Článek 4 Územní rozsah 

Článek 5 Pojistná smlouva, vznik a změny poj ištění 

Článek 6 Práva a povinnost i poj istníka a poj iš těného 

Článek 7 Práva a povinnost i poj ist i tele 

Článek 8 Pojistné a doba trvání poj ištění 

Článek 9 Přerušení poj ištění 

Článek 10 Zánik poj ištění 

Článek 11 Škodná a poj istná událost 

Článek 12 Pojistné p lnění 

Článek 13 Obecné vý luky z poj ištění 

Článek 14 Přechod práv na pojist i tele 

Článek 15 Zpracování osobních údajů a komunikace 

Článek 16 Doručování 

Článek 17 Výklad p o j m ů 

Článek 18 Závěrečné ustanovení 

Článek 1 

Úvodní ustanovení 

1. Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská poj išťovna, 

a. s., V ienna Insurance Group, (dále jen pojistitel), se řídí poj is tnou 

smlouvou, těmi to Všeobecnými poj is tnými podmínkami pro pojiš­

tění majetku V P P M 1/16 (dále jen VPPM) , příslušnými Dop lňkovými 

poj is tnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojist­

nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 

č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. 

2. Pojištění majetku lze sjednat jako poj ištění škodové nebo jako poj iště­

ní obnosové. 

Článek 2 

Předmět pojištění 

1. Předmětem poj ištění majetku je majetek vymezený v poj is tné sm lou ­

vě (dále jen poj ištěný majetek). 

2. Pojištění se vztahuje na poj ištěný majetek: 

a) který má poj ištěný ve vlastnictví, nebo 

b) který poj ištěný oprávněně užívá, nebo 

c) který poj ištěný převzal za úče lem plnění závazků souvisejících 

s jeho činností na základě smlouvy. 

3. Vlastnické nebo j iné vztahy k po j i š těnému majetku musí bý t uvedeny 

v poj istné smlouvě. 

Článek 3 

Pojistná hodnota a pojistná částka 

1. Pojistná hodno ta je nejvyšší možná majetková ú jma, která může v d ů ­

sledku poj is tné událost i nastat a je rozhodující pro stanovení poj istné 

částky. 

2. Pojistná hodno ta může bý t vyjádřena: 

a) novou cenou ; 

b) časovou cenou ; 

c) j inou cenou . 

3. Není-li v poj istné smlouvě výslovně u jednáno j inak, poj istná hodno ta 

se stanoví u: 

a) zásob nakoupených jako jej ich pořizovací cena; 

b) zásob vytvořených vlastní č inností poj iš těného vynaloženými 

vlastními náklady; 

c) cenných papírů jako jej ich t ržní hodno ta ; u cenných papírů s úřed­

ním kurzem jako střední kurz v den posledního burzovního zázna­

m u před s jednáním poj ištění; 

d) písemností, vzorů, ukázkových mode lů apod . jako prokazatelné 

náklady na jej ich pořízení; 

e) majetku zvláštní hodno ty jako j iná cena; 

f) cizích věcí, které poj ištěný oprávněně užívá, jako jej ich časová 

cena, není-l i u jednáno j inak. 

4. Pojistník má pov innost bez zby tečného odk ladu oznámi t pojistiteli 

všechny změny týkající se s jednaného pojištění. Dále je pov inen pí­

semně oznámi t všechny skutečnost i , které mají za následek zvýšení 

poj istné hodnoty . 

5. Horní hranice poj is tného p lnění je určena poj is tnou částkou nebo l i ­

m i tem poj is tného plnění: 

a) Lze-l i př i poj ištění majetku urči t jeho poj is tnou hodno tu při uza ­

vření poj istné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnos t poj istníka 

horní hranice po j is tného p lnění poj is tnou částkou ve výši o d p o ­

vídající poj istné hodno tě poj iš těného majetku v době uzavření 

poj istné smlouvy. Pojistitel má právo přezkoumat při uzavření p o ­

j is tné smlouvy hodno tu poj iš těného majetku. Hranice po j is tného 

plnění se vztahuje na j ednu poj is tnou událost, nebylo- l i u jednáno 

j inak. 

b) Nelze-l i při poj ištění majetku urči t j eho poj is tnou hodno tu při uza ­

vření poj is tné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnos t poj istníka 

horní hranice po j is tného p lnění l imi tem poj is tného plnění. Tento 

l imit se u jedná i v případě, že se poj ištění vztahuje jen na část h o d ­

noty poj iš těného majetku (z lomkové pojištění). Odpovídá- l i t o m u 

poj istný zájem, lze takto urči t horní hranici poj is tného plnění i př i 

poj ištění dle písm. a, tohoto odstavce. 

6. Je-l i poj istná částka v době poj is tné událost i nižší než poj istná h o d n o ­

ta poj iš těného majetku, může snížit pojistitel poj istné p lnění ve stej­

n é m poměru , v j akém je výše poj is tné částky ke skutečné výši poj is tné 

hodno ty poj iš těného majetku (podpoj ištění). 

7. Převyšuje-li poj istná částka po j is tnou hodno tu poj iš těného majetku, 

má pojistitel nebo poj istník právo navrhnout d ruhé straně snížení 

poj is tné částky ve ste jném poměru , v jakém je poj istná částka k p o ­

j is tné hodno tě , př ičemž se p o m ě r n ě sníží i poj istné. Bylo-l i u jednáno 

jednorázové poj istné, má pojist i tel právo domáha t se snížení poj is tné 

částky p o d podmínkou , že b u d e poměrně sníženo i poj istné, a pojist­

ník má právo domáha t se snížení poj is tného p o d podmínkou , že b u d e 

poměrně snížena i poj istná částka (přepojištění). 

8. Po dohodě smluvních stran může bý t poj istná částka vědomě snížena 

p o d poj is tnou hodno tu poj išťovaného majetku (pojištění p rvn ího ri­

zika). Tato skutečnost musí bý t uvedena v poj istné smlouvě. Pojištění 

p rvn ího rizika lze sjednat i v př ípadech, kdy není možné předem urči t 

poj istnou hodno tu poj išťovaného majetku. Bylo-li v poj is tné smlouvě 

sjednáno poj ištění p rvn ího r izika, je stanovená poj istná částka horn í 

hranicí p lnění pojist i tele pro j e d n u a všechny poj istné událost i nastalé 

v p růběhu poj is tného roku. Dojde- l i v p růběhu poj is tného roku ke sní­

žení nebo vyčerpání sjednané poj is tné částky z důvodu posky tnu tého 

poj is tného plnění, je možné d o h o d o u s poj ist i telem pro zbytek p o ­

j is tného roku obnov i t po j is tnou částku d o původn í výše dop lacením 

poj is tného. 

Článek 4 

Územní rozsah 

Pokud nen ív poj istné smlouvě u jednáno jinak, poskytne pojistitel po j is tné 

plnění jen tehdy, došlo-l i k poj is tné událost i na místě uvedeném v poj is tné 

smlouvě jako místo pojištění. 

Článek 5 

Pojistná smlouva, vznik a změny pojištěni 

1. Poj istnou smlouvou se pojist i tel zavazuje vůči poj istníkovi posky tnout 

j e m u nebo třet í osobě poj is tné plnění, nastane-l i nahodi lá událost 

krytá poj iš těním (pojistná událost) , a pojistník se zavazuje zaplat i t p o ­

jistiteli poj istné. 

2. Pojistná smlouva musí mí t vždy písemnou formu, j inak je neplatná. 

Totéž platí i pro všechny ostatní právní jednání týkající se poj ištění, 

není-l i u jednáno jinak. 

3. Přijal-li poj istník nabídku včasným zaplacením poj is tného ve výši uve­

dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou . 

4. Pojištění vzniká p rvn ím d n e m následujícím po dni uzavření pojist­

né smlouvy, nebylo- l i d o h o d n u t o , že vznikne j iž uzavřením poj is tné 

smlouvy nebo pozděj i . 

5. Nedí lnou součástí poj istné sm louvy j sou tyto V P P M , příslušné DPP, pří­

padně příslušné ZPP a pří lohy k poj istné smlouvě. 

6. Změn v poj istné smlouvě, které mají vliv na výši po j is tného nebo roz­

sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou d o h o d o u účastníků, j i ­

nak jsou neplatné. Pro změny v poj istné smlouvě, které nemají vliv na 

výši po j is tného nebo rozsah poj ištění, není pov inná písemná forma, 

pojistník může takovou změnu oznámi t te lefonicky nebo elektronic­

kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko ­

munikace, pokud je poj istník výslovně v poj istné smlouvě neodmí t l . 

T.č. V P P M 1/16 1 



Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu , resp. sídla, pojistníka 

i poj iš těného uvedenou v poj istné smlouvě ve všech dříve uzavřených 

poj istných smlouvách. Analogicky může pojistitel v poj istné smlouvě 

tyto údaje změni t na základě pozděj i uzavřené poj istné smlouvy. 

7. V poj istné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčastí nebo integrál­

ní franšízou a další poj istně technické nástroje. 

8. V poj istné smlouvě lze ujednat, že poj ištění majetku se vztahuje i na 

d o b u přede d n e m uzavření poj istné smlouvy. 

Článek 6 

Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 

1. Pojistník a poj ištěný jsou pov inn i pravdivě a úp lně zodpovědět písem­

né dotazy pojistitele, které mají význam pro poj ist i telovo rozhodnutí , 

jak ohodno t í poj istné riziko, nebezpečí, zda je poj ist í a za jakých p o d ­

mínek. Povinnost se považuje za řádně sp lněnou, nebylo- l i v odpově­

di zatajeno nic podstatného. 

2. Pojistník a poj ištěný nesmí bez pojist i telova souhlasu učini t nic, co 

by zvýšilo poj istné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovol i t t řetí osobě. 

Pokud dodatečně zjistí, že bez pojist i telova souhlasu dopust i l , aby se 

poj istné riziko, nebezpečí zvýšilo, nebo že se poj is tné riziko, nebezpe­

čí zvýšilo nezávisle na jeho vůl i , je pov inen to bez zbytečného odk ladu 

pojistiteli oznámit . Je-l i poj ištěno cizí poj istné riziko, nebezpečí, má 

tuto povinnost pojištěný. 

3. Pojištěný má pov innost dbát , aby pojistná událost nenastala. Pokud 

pojistná událost j iž nastala, je poj ištěný pov inen učini t taková opatře­

ní, aby se vzniklá škoda j iž nezvětšovala. 

4. Pojištěný je pov inen bez zbytečného odk ladu oznámi t pojistitel i , že 

nastala škodná událost, dát pravdivé vysvětlení o je j ím vzn iku a rozsa­

hu jejích následků, předloži t po t řebné doklady, které si pojistitel vyžá­

dá a umožn i t mu provedení šetření o příčinách vzniku škody, včetně 

ohledání poj iš těného majetku. 

5. Pojištěný má pov innost umožn i t pojistiteli proh l ídku poj išťovaného 

majetku a posouzení rozsahu poj is tného rizika, nebezpečí, předloži t 

k nahlédnut í projektovou, požárně technickou, účetní a j inou o b d o b ­

nou dokumentac i a umožn i t přezkoumání zařízení sloužícího k ochra­

ně poj išťovaného majetku. 

6. Pojištěný má pov innost odstranit v př iměřené lhůtě pod le požadavků 

pojistitele všechny nedostatky, které by moh ly vést ke vzniku poj istné 

událost i . 

7. Pojištěný má pov innost řádně pečovat o poj ištěné věci, udržovat je 

v řádném technickém stavu, používat je k účelu s tanovenému výrob­

cem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obs luze apod . Dále 

je pov inen dodržovat poj ist i telem předepsané způsoby technického 

zabezpečení poj ištěných věcí a udržovat taková zařízení ve funkčním 

a provozuschopném stavu. 

8. Pojištěný má pov innost oznámi t o rgánům č inným v t restním řízení 

škodnou událost, která vznik la za okolnost í vzbuzujících podezření ze 

spáchání t restného činu nebo pokusu o něj. 

9. Pojištěný je pov inen neměn i t z vlastní vůle stav způsobený škodnou 

událostí a vyčkat s odstraňováním zbytků věcí p o škodné událost i , 

př ípadně s jej ich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nu tné začít 

s odstraňováním zbytků věcí, př ípadně s jej ich nezby tnou opravou, 

z bezpečnostních, hygienických nebo j iných nevyhnute lných důvo­

d ů dříve, než je d o h o d n u t pos tup s poj ist i telem, je poj ištěný pov inen 

průkazným způsobem zdokumentova t vznik, rozsah a výši vzniklé 

škody. 

10. Pojistník a poj ištěný má pov innost zabezpečit vůči j i n é m u práva, která 

na pojistitele přecházejí. 

11. Pojistník a poj ištěný má pov innost oznámit pojistiteli bez zbytečné­

ho odk ladu , že uzavřel pro poj ištěný majetek další poj ištění proti t é ­

muž po j is tnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní poj ist i tele a poj istné 

částky nebo l imity poj is tného plnění u jednané v ostatních poj istných 

smlouvách. 

12. Pojištěný má pov innost v případě zničení nebo pohřešování cenností 

a cen in neprodleně provést veškeré úkony zamezující zneužit í (např. 

b lokace, umořovací řízení). 

13. Pojistník a poj ištěný má pov innost poskytnout pojistiteli součinnost 

po t řebnou ke zjištění příčin škodné události , poda t pravdivá vysvět­

lení o je j ím vzniku a rozsahu a předloži t po t řebné doklady, které si 

pojistitel vyžádal. 

14. Pojištěný má pov innost oznámi t pojistiteli bez zbytečného odk ladu , 

že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, j ehož se poj istná udá­

lost týká. Majetek se však za nalezený nepovažuje, p o k u d : 

a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji buď vůbec znovu nabýt, nebo 

lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo 

b) věc byla poškozena d o té míry, že jako taková zanik la, n e b o j í lze 

opravi t jen s nepř iměřenými náklady. 

15. Poskytl-li pojistitel poj istné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo 

k poj ištěnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba 

si však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad 

vzniklých v době, kdy byla zbavena možnost i s majetkem nakládat. 

16. Je-l i po j is tn íkem ve sjednaném poj ištění spotřebi tel , má právo na tzv. 

m imosoudn í řešení spotřebi te lského sporu vzniklého ze s jednaného 

pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spot řeb i ­

telských sporů je Česká obchodn í inspekce ( internetová adresa České 

obchodní inspekce: www.coi.cz). 

Článek 7 

Práva a povinnosti pojistitele 

1. Pojistitel je pov inen předat poj istníkovi poj is tnou smlouvu včetně p o ­

j is tných podmínek a veškerých pří loh k poj istné smlouvě. Dojde- l i ke 

ztrátě, poškození či zničení poj istné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 

a náklady pojistníka kopi i poj istné smlouvy. 

2. Pojistitel je pov inen v případě uzavření poj istné smlouvy fo rmou o b ­

chodu na dálku neprodleně po uzavření poj istné smlouvy předat či 

odeslat d o h o d n u t ý m komunikačním prost ředkem poj is tnou sm louvu 

včetně poj istných podmínek a veškerých pří loh k poj istné smlouvě. 

3. Pojistitel je pov inen v případě vzn iku poj istné události d o h o d n o u t 

s po j iš těným další postup a vyžádat si po t řebné doklady. Bez zbyteč­

ného odk ladu provést šetření nu tné ke zjištění existence a rozsahu 

pov innost i plni t a sdělit výsledky osobě, která uplatni la právo na p o ­

j istné plnění . 

4. Pojistitel je pov inen umožn i t poj istníkovi a poj iš těnému nah lédnout 

d o podk ladů pojistitele týkajících se šetřené škodné událost i a poř íd i t 

si jej ich kopie. 

5. Pojistitel je pov inen vrát i t na žádost poj istníka nebo poj iš těného d o ­

klady, které pojistiteli zapůjči l ke sjednání poj ištění nebo v souvislost i 

se šetřením škodné události . 

6. Je-l i poj istník v prodlení s placením poj is tného, má pojistitel právo na 

zákonný úrok z prodlení, jakož i na j e m u vzniklé náklady spojené se 

zpracováním a doručením upomínek. 

7. Pojistitel má právo odečíst o d po j is tného plnění splatné pohledávky 

po j is tného nebo j iné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná- l i se 

o pov innost poskytnout poj istné p lnění z pov inného pojištění. 

Článek 8 

Pojistné a doba trvání pojištěni 

1. Pojistné je úp la tou za pojištění. Právo pojistitele na poj istné vzniká 

d n e m uzavření poj istné smlouvy. 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné poj istné, pokud není v poj is tné 

smlouvě s jednáno jako poj istné jednorázové. 

3. Délka po j is tného obdob í může bý t roční, polo letní nebo čtvr t le tní , 

není-l i v poj is tné smlouvě u jednáno j inak. Pokud délka po j is tného 

obdob í není v poj is tné smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční 

poj istné obdob í . 

4. Je-l i v poj is tné smlouvě ujednána úhrada poj is tného za jednot l ivá p o ­

j istná obdob í , může pojistitel tuto skutečnost zohledni t ve stanovení 

výše po j is tného v závislosti na poč tu poj istných období . 

5. Nastala-li poj istná událost a důvod dalšího poj ištění t ím odpad l , náleží 

pojistiteli poj is tné do konce poj is tného období , v němž poj istná udá­

lost nastala; jednorázové poj istné náleží pojistiteli v tomto př ípadě 

vždy celé, není-l i v poj istné smlouvě u jednáno jinak. 

6. Pojistitel má právo v souvislost i se změnami podmínek rozhodných 

pro stanovení výše poj istného, zejména z důvodu škodní inf lace 

(souhrn vnějších v l ivů nezávislých na vůl i pojistitele vedoucích ke 

zvyšování po j is tného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 

cen zboží a služeb, poč tu a výše škod, rozsahu poj istné ochrany dané 

zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši poj istného na další poj is tné 

období . Pojistitel je pov inen nově s tanovenou výši poj is tného sděl i t 

poj istníkovi nejpozděj i dva měsíce přede dnem splatnosti po j is tného 

za poj is tné obdob í , ve kterém se má výše poj istného změni t . Pokud 

pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatni t do 

j ednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše po j is tného 

dozvěděl . V takovém případě poj ištění zan ikne up lynut ím poj is tného 

období , na které bylo poj istné zap laceno. 

7. V poj istné smlouvě lze sjednat zvyšování poj is tného a poj istné částky 

(dále jen indexování pojištění) pro další poj istné obdob í ke dni výročí 

počátku poj ištění. 

Zvyšování po j is tného a poj istné částky se provádí pod le indexu růs­

tu spotřebitelských cen pub l ikovaného Českým stat ist ickým úřadem 

za předchozí rok, a to počínaje 1. červencem běžného roku a konče 

30. červnem následujícího roku. 

Pojistník může ukonči t indexování pojištění- svým prohlášením d o ­

ručeným pojist i tel i ne jméně dva měsíce před příslušným výročním 

d n e m počátku pojištění. 

8. Pojistitel může poskytnout slevu z poj is tného (bonus) nebo přiráž­

ku na po j is tném (malus) v závislosti na frekvenci poj istných událostí 

a výši vyp laceného poj is tného plnění v uplynulých poj istných o b d o ­

bích. 
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9. Zaplaceným po j is tným umořu je pojistitel své pohledávky na pojist­

n é m a j iné pohledávky z poj ištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez 

oh ledu na to, jestl i d lužník určil j inak nebo projevi l j inou vůl i . 

Článek 9 
Přerušení pojištění 

1. O přerušení poj ištění majetku může poj istník požádat pojistitele pou ­

ze z vážných důvodů , které nestojí na straně pojistníka a podsta tným 

způsobem ovl ivňuj í postavení poj istníka, poj istné riziko, nebezpečí 

nebo i j i né skutečnost i související s poj iš těním. Pojistitel má právo 

si vyžádat od pojistníka doplňu j íc í in formace k ověření důvodů uve­

dených poj is tníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 

o akceptaci žádosti poj istníka o přerušení poj ištění přísluší pojistiteli. 

V j e d n o m poj is tném roce může být poj ištění majetku přerušeno jen 

jedenkrát , př ičemž min imáln í doba přerušení musí čini t alespoň je­

den měsíc. Pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné 

žádost i pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva­

žovaným datem přerušení pojištění. 

2. Přeruší-li se poj ištění majetku během poj istné doby, netrvá za přeru­

šení pov innost platit po j is tné a nevzniká právo na plnění z událostí, 

které v době přerušení nastaly a byly by j inak poj is tnými událostmi . 

Doba přerušení poj ištění se započítává d o poj istné doby, jen je-li to 

výslovně u jednáno v poj is tné smlouvě. 

3. Pro nezaplacení po j is tného se poj ištění nepřerušuje. 

Článek 10 
Zánik pojištění 

1. Pojištění majetku zaniká: 

a) up lynu t ím poj is tné doby, na kterou by lo poj ištění sjednáno; je-li 

s jednáno poj ištění na d o b u urč i tou, lze v poj istné smlouvě u jed­

nat, že up lynu t ím té to d o b y poj ištění majetku nezanikne, pokud 

pojistitel n e b o poj istník ne jméně šest t ý d n ů před up lynu t ím p o ­

j is tné doby druhé straně písemně nesdělí, že nemá zájem na da l ­

ším trvání poj ištění; 

b) p ísemnou d o h o d o u pojist i tele a poj istníka; k platnosti d o h o d y 

o zániku poj ištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vy­

rovnají; není-l i u jednán okamžik zániku pojištění, platí, že poj ištění 

zan ik lo d n e m , kdy d o h o d a nabyla účinnost i ; 

c) p ísemnou výpovědí poj ist i tele nebo pojistníka do dvou měsíců 

ode dne uzavření poj is tné smlouvy; up lynu t ím osmidenní výpo­

vědní doby poj ištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel 

právo na poměrnou část poj is tného odpovídající sjednané době 

trvání poj ištění; 

d) p ísemnou výpovědí poj ist i tele nebo pojistníka do třech měsíců 

ode dne oznámení vzn iku poj istné událost i ; up lynut ím j e d n o m ě ­

síční výpovědní d o b y poj ištění majetku zaniká; pokud výpověď 

poda l pojistník, náleží pojist i tel i poj is tné d o konce poj is tného o b ­

dobí , v němž došlo k poj is tné událost i ; jednorázové poj istné náleží 

pojistiteli celé, není-l i v poj is tné smlouvě u jednáno j inak; 

e) p ísemnou výpovědí poj ist i tele nebo pojistníka ke konci poj istné­

ho období , je-l i s jednáno běžné poj istné; je-l i však výpověď doru­

čena druhé smluvní straně pozděj i než šest t ýdnů přede d n e m , ve 

kterém uplyne poj is tné obdob í , zaniká poj ištění ke konci následu­

j ícího poj is tného obdob í ; 

f) nezaplacením poj is tného, a to marným up lynut ím lhůty stanove­

né poj ist i telem ne jméně v t rvání j e d n o h o měsíce ode dne doru­

čení upomínky o zaplacení poj is tného (upomínka pojist i tele musí 

obsahovat upozornění , že poj ištění zanikne, nebude- l i poj istné 

zap laceno ani v dodatečné lhůtě); 

g) p ísemnou výpovědí poj istníka d o j e d n o h o měsíce ode dne, kdy 

m u bylo doručeno oznámení o převodu poj is tného kmene nebo 

jeho části n e b o o p řeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno 

oznámení, že pojist i tel i by lo odňa to povolení k provozování p o ­

j išťovací č innost i ; up l ynu t ím osmidenní výpovědní doby poj ištění 

majetku zaniká; 

h) ods toupením pojist i tele o d poj istné smlouvy; zodpoví- l i zájemce 

o poj ištění př i j ednán í o uzavření poj istné smlouvy nebo poj istník 

při jednání o změně poj is tné smlouvy nebo poj ištěný úmyslně 

nebo z nedbalost i nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy p o ­

j ist itele týkající se skutečností, které mají význam pro poj ist i telovo 

rozhodnut í , jak ohodno t í poj istné riziko, nebezpečí, zda je pojistí 

a za jakých podmínek a zatají v odpověd i něco podstatného, má 

pojistitel právo o d poj is tné smlouvy odstoupi t , prokáže-l i , že by 

p o pravdivém a úp lném zodpovězení dotazů poj is tnou smlouvu 

neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatni t d o dvou měsíců ode 

dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, j inak právo 

zanikne; odstoupi l - l i pojist i tel o d poj istné smlouvy, má právo za ­

počíst si náklady spojené se vzn ikem a správou poj ištění ve výši 

10% ze zaplaceného poj is tného; odstoupí- l i pojistitel o d poj istné 

smlouvy a získal-li j iž poj istník, poj ištěný nebo j iná osoba poj istné 

plnění , nahradí do j ednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení 

stane úč inným pojistiteli to, co ze zaplaceného poj is tného plnění 

přesahuje zaplacené poj is tné; 

i) ods toupen ím pojistníka od poj is tné smlouvy; poj istník má právo 

o d poj is tné smlouvy odstoupi t , dotáže-l i se v písemné formě p o ­

j ist i tele na skutečnosti týkající se poj ištění a pojistitel nezodpoví 

ty to do tazy pravdivě a úp lně; odstoupí- l i poj istník o d poj istné 

smlouvy, nahradí m u pojistitel d o j e d n o h o měsíce ode dne, kdy se 

ods toupení stane úč inným, zaplacené poj istné snížené o to, co j iž 

př ípadně z pojištění plni l ; 

j) d n e m doručení oznámení o odmí tnu t í poj is tného plnění za před­

pok ladu , že příč inou poj istné událost i byla skutečnost: 
i. o které se pojistitel dozvěděl až p o vzn iku poj istné události , 
ii. kterou při sjednávání poj ištění n e b o jeho změny nemoh l zjistit 

v důs ledku zaviněného porušení pov innost í zájemce o poj iště­
ní př i jednání o uzavření poj is tné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o změně poj is tné sm louvy nebo poj iš těného pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro poj ist i telovo rozhodnut í , 
jak ohodno t í poj istné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za ja­
kých podmínek a nezatajit v odpověd i něco podsta tného a 

iii. p o k u d by při znalost i t é to skutečnost i př i uzavírání poj istné 
smlouvy tuto poj is tnou sm louvu neuzavřel nebo pokud by ji 
uzavřel za j iných podmínek ; 

k) zán ikem poj is tného zá jmu za t rvání poj ištění; pojistitel má však 

právo na poj istné až do doby, kdy se o zániku poj is tného zá jmu 

dozvěděl ; 

I) zán ikem poj is tného rizika, nebezpečí za t rvání poj ištění; 

m) ukončením podnikatelské č innost i poj iš těného; 

n) z m ě n o u vlastnictví nebo spoluvlastnictví ; poj ištění zan ikne d n e m 

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli. 

2. Poruší-li poj istník nebo poj ištěný pov innost oznámi t zvýšení pojist­

ného rizika, nebezpečí, má pojist i tel právo poj ištění vypovědět bez 

výpovědn í doby. Vypoví-l i pojistitel poj ištění, náleží m u poj istné až 

d o konce poj is tného období , v němž poj ištění zanik lo ; jednorázové 

poj is tné náleží pojistiteli v t omto př ípadě celé. Nevypoví-l i pojistitel 

poj ištění d o dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení poj is tného rizika, 

nebezpečí dozvěděl , zan ikne jeho právo vypovědět pojištění. 

3. V př ípadě uzavření poj istné smlouvy fo rmou o b c h o d u na dálku má 

poj istník právo bez udání d ů v o d u odstoup i t o d poj istné smlouvy ve 

lhů tě čtrnáct i dnů ode dne uzavření poj istné smlouvy nebo ode dne, 

kdy m u byly sděleny poj istné podmínky , pokud k tomuto sdělení d o ­

jde na jeho žádost po uzavření poj is tné smlouvy. 

Odstoupí- l i pojistník o d poj istné smlouvy uzavřené fo rmou o b c h o d u 

na dá lku , vrátí m u pojistitel bez zbytečného odk ladu , nejpozděj i však 

d o tř icet i d n ů ode dne, kdy se ods toupení stane úč inným, zaplacené 

poj is tné; p ř i t om má právo odečíst si, co j iž z poj ištění plni l . Bylo-li však 

poj is tné p lnění vyp laceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojist­

ného, vrátí pojistník, popř ípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplacené­

ho po j is tného plnění, která přesahuje zaplacené poj istné. 

4. D n e m smrt i pojistníka (odl išného o d poj ištěného), nebo d n e m jeho 

zániku bez právního nástupce vstupuje d o poj ištění pojištěný. Ozná-

mí-l i však pojistiteli v písemné fo rmě do tř icet i d n ů ode dne pojist-

níkovy smrt i , nebo ode dne j eho zániku, že na t rvání poj ištění nemá 

zájem, zaniká pojištění d n e m smrt i , nebo d n e m zániku pojistníka. 

Článek 11 

Škodná a pojistná událost 

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by moh la bý t důvodem vzn iku 

práva na poj istné plnění. 

2. Poj istnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik 

pov innost i pojistitele poskytnout poj is tné plnění. 

Článek 12 

Pojistné plněni 

1. Právo na poj istné p lnění vzniká oprávněné osobě. 

2. Pojistitel je pov inen poskytnout poj is tné p lnění v rozsahu a za podmí ­

nek stanovených poj is tnými podmínkam i a poj is tnou smlouvou. 

3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odk ladu po oznámení události , se 

kterou ten , kdo se pokládá za oprávněnou osobu , spojuje požadavek 

na poj is tné plnění, šetření nu tné ke zjištění existence a rozsahu jeho 

pov innost i plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, 

která uplatni la právo na poj is tné plnění ; na žádost té to osoby jí p o ­

j ist i tel v písemné formě zdůvodní výši poj is tného plnění, popř ípadě 

d ů v o d jeho zamítnutí . 

4. Nelze- l i ukonči t šetření do tří měsíců ode dne oznámení poj istné 

událost i , pojistitel v písemné fo rmě sdělí, proč nelze šetření ukonči t . 

Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na poj istné plnění 

p ř iměřenou zálohu; to neplatí, je-l i rozumný důvod poskytnut í zálohy 

odepř í t . 

5. Pojistné p lnění je splatné do patnáct i d n ů ode dne skončení šetření. 
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6. V případě poj ištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojist­

né plnění ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojist­

né částky nebo l imi tu poj is tného plnění. 

Pojistitel může snížit částku vyplaceného poj is tného plnění o částku 

odpovídající ceně využi telných zbytků nahrazovaného majetku. 

U poj ištěného majetku, jehož hodno ta bezprostředně před poj is tnou 

událostí představovala méně než 30 % z nové ceny poj išťovaného m a ­

jetku, poskytuje pojistitel poj istné p lnění ve výši časové ceny. 

7. V případě poj ištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne p o ­

j is tné p lnění ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané 

poj istné částky nebo l imitu poj is tného plnění. 

Pojistitel může snížit částku vyplaceného poj is tného plnění o částku 

odpovídající ceně využi telných zby tků nahrazovaného majetku. 

8. V případě poj ištění majetku na j i nou cenu pojistitel poskytne poj is tné 

p lnění odpovídaj ící nák ladům vynaloženým na znovupořízení pojiš­

ťovaného majetku nebo nák ladům, které je třeba vynaložit na opravu 

nebo úpravu poj išťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa ­

rametrů za ceny v místě a době vzniku poj istné událost i obvyklé, a to 

do výše j iné ceny, maximálně však d o výše sjednané poj istné částky 

nebo l imitu po j is tného plnění. 

Pojistitel může snížit částku vyplaceného poj is tného plnění o částku 

odpovídající ceně využi telných zbytků nahrazovaného majetku. 

9. V případě poškození, zničení nebo pohřešování jednot l ivé věci z pojiš­

těného majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocení celku. 

10. Nad rámec poj is tného plnění nebo nad rámec poj istné částky uhradí 

pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, p o ­

j ištěný nebo j iná osoba : 

a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící poj istné 

událost i , 

b) vynaložila na zmírnění následků j iž nastalé poj istné událost i , 

c) byla pov inna vynaloži t z hygienických, ekologických či bezpeč­

nostních d ů v o d ů při odklízení poj is tnou událostí poškozeného 

majetku n e b o j eho zbytků včetně náhrady škody, kterou př i té to 

činnost i utrpěla. 

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, max i ­

málně do výše 10 % sjednané poj istné částky nebo s jednaného l imitu 

poj is tného plnění, není-l i v DPP uvedeno jinak. 

Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo 

zdraví osob pojist i tel uhradí max. do výše 30 % sjednané poj istné část­

ky nebo s jednaného l imitu poj is tného plnění. 

11. Bylo-li v důs ledku porušení pov innost i pojistníka nebo poj iš těného 

při jednání o uzavření poj istné smlouvy nebo o jej í změně u jednáno 

nižší poj istné, má pojistitel právo poj is tné p lnění snížit o takovou část, 

jaký je poměr po j is tného, které obdržel , k po j is tnému, které měl obdr ­

žet. 

12. Mělo- l i porušení pov innost i pojistníka, poj iš těného nebo j iné osoby, 

která má na poj is tné p lnění právo, podstatný vl iv na vznik poj istné 

událost i , je j í p růběh , na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjiš­

tění či určení výše poj is tného plnění, má pojistitel právo snížit poj is tné 

p lnění úměrně k t omu , jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojist i­

te lovy povinnost i plnit. 

13. Vztahuje-l i se poj ištění i na d o b u přede d n e m uzavření poj istné 
smlouvy, není pojist i tel pov inen poskytnout poj istné plnění, pokud 
pojistník v době nabídky věděl nebo vědět měl a moh l , že poj istná 
událost j iž nastala. 

14. Pojištěný se podí l í na poj is tném plnění z každé poj istné událost i část­
kou s jednanou v poj is tné smlouvě nebo v poj istných podmínkách 
(spoluúčastí). 

15. Pojistitel je pov inen poskytnout poj istné plnění jen se souhlasem zá­

stavního věřitele poj iš těného, je-l i poj ištěný majetek zastaven, a to 

pouze za p ředpok ladu , že je tato skutečnost pojistiteli známa. 

16. Pojistitel poskytne poj istné p lnění v tuzemské měně, není-l i u jednáno 

jinak. 

Článek 13 

Obecné výluky z pojištění 

1. Pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé: 

a) úmys lným jednán ím pojistníka, poj iš těného nebo třetí osoby z je­
j ich podně tu ; 

b) válkou, invazí, j ednán ím cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleč­

nou operací (ať válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou; 

c) t rvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důs ledku konfiskace, 

ov ládnut í nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední mocí; 

d) povstáním, občanskými nepokoj i nabývající rozměrů l idového p o ­

vstání, vo jenským povstáním, vzpourou , revolucí, vojensky nebo 

násilím převzatou mocí, s tanným právem nebo stavem obležení, 

nebo jakoukol i událostí či př íč inou, jež dává důvod k vyhlášení 

nebo udržování s tanného práva nebo stavu obležení; 

e) srocením, stávkou, vý lukou; 

f) teror ist ickým č inem; 

g) kybernet ickým nebezpečím; 

h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisí. 

2. Není-li v poj istné smlouvě d o h o d n u t o j inak, poj ištění majetku se dále 
nevztahuje na škody vzniklé: 

a) vadou, kterou měla poj ištěná věc v okamžiku uzavření poj is tné 

smlouvy, a která moh la n e b o měla být známa poj istníkovi nebo 

poj iš těnému, 

b) na nehmo tném majetku, 

c) uložením pokut, penále či j iných smluvních, správních n e b o trest­

ních sankcí, 

d) účtováním expresních př íp latků, 

e) na p lod inách, jej ich der ivátech a zemědělských kul turách, 

f) na majetku v podzemí; 

g) na stavbách na vodních tocích; 

h) na s loupech a stožárech, bez oh ledu na účel a provedení; 

i) na vozid lech a jej ich zásobách. 

3. Pojistitel neposkytne poj istné p lnění v případě, že by jeho posky tnu t í 

bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokol iv státu (včetně meziná­

rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení 

nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnost i , ochrany základ­

ních l idských práv a boje proti teror ismu. 

Článek 14 

Přechod práv na pojistitele 

1. Vznik lo- l i v souvislosti s hrozící nebo nastalou poj is tnou událostí 

osobě, která má právo na poj is tné plnění, po j iš těnému nebo osobě, 

která vynaložila zachraňovací náklady, proti j i n é m u právo na náhradu 

škody nebo j iné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně pří­

slušenství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výp la ty 

p lnění z poj ištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které poj ist i­

tel oprávněné osobě vyplat i l . To neplatí , vzniklo- l i té to osobě takové 

právo vůči t omu, kdo s ní žije ve společné domácnost i nebo je na ni 

odkázán výživou, ledaže způsobi l poj istnou událost úmyslně. 

2. Osoba , jejíž právo na pojist i tele přešlo, vydá pojistiteli po t řebné d o ­

klady a sdělí mu vše, co je k up latnění pohledávky zapotřebí. Zmaří- l i 

přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit p lnění z poj iš­

tění o částku, kterou by j inak m o h l získat. Poskytl-l i j iž pojistitel p lnění, 

má právo na náhradu až d o výše té to částky. 

Článek 15 

Zpracování osobních údajů a komunikace 

1. Pojistitel je pov inen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona 

č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů. 

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho p o ­

j ištění do informačního systému České asociace poj išťoven (dále jen 

ČAP) s t ím, že tyto informace m o h o u bý t poskytnuty k terémukol iv 

č lenu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpra ­

covávat data k ochraně kl ientů i k ochraně poj išťoven a pro po t řeby 

statistiky. 

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a market ingových sdělení. 

Tento souhlas může kdykol iv během trvání poj ištění odvolat . 

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické 

komunikace, pokud v poj istné smlouvě uvedl e lektronickou adresu 

nebo te lefonní číslo. Takto zasílané informace mají pouze informativ­

ní charakter a samy o sobě nezpůsobuj í změnu nebo zánik poj ištění. 

Tento souhlas může kdykol iv během trvání poj ištění odvolat . 

Článek 16 

Doručování 

1. Veškeré žádosti a sdělení, které maj í vliv na výši poj is tného či rozsah 

pojištění, se podávají písemně. 

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem 

pojistitele nebo j inou poj ist i telem pověřenou osobou na poslední p o ­

jistiteli známou adresu. 

3. Písemnost pojistitele odeslaná poš tou doporučenou zásilkou poj istní­

kovi , po j iš těnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se pova ­

žuje za doručenou d n e m : 

a) převzetí zásilky, 

b) odepření převzetí zásilky, 

c) vrácení zásilky jako nedoruči te lné, pokud nelze adresáta na uve­

dené adrese zjistit, nebo změni l - l i adresát svůj pobyt a doručení 

zásilky není možné. 

4. Nebyl- l i adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena d o r u ­

čovatelem na poště, považuje se písemnost za doručenou pos ledním 

d n e m úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl . 

5. Není-li dohodnu to j inak, lze písemnost i doručovat i e lektronicky pro­

střednictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opat řenou 

zaručeným elektronickým podp i sem odesi latele. Elektronicky se pí­

semnost i doručuj í na konkrétní e lektronickou adresu posky tnu tou 

adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná 
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adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kontaktní elektro­

n ickou adresu se považuje za doručenou desátý den po odeslání, 

nestanoví-l i zákon j inak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na 

adresátem uvedenou kontaktní e lektronickou adresu se považuje za 

doručenou, i když se adresát o je j ím obsahu nedozvěděl , pokud to zá­

kon nevylučuje. 

Článek 17 

Výklad pojmů 

1. Běžným pojistným se rozumí poj istné stanovené za poj istné období . 

Není-li u jednáno j inak, je běžné poj istné splatné prvního d n e pojist­

ného období . 

2. Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele­

fonní karty a ostatní karty, mají-li hodno tu , ze které bude moc i být po 

vydání do užívání čerpáno. 

3. Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy 

a p ředměty z nich vyrobené, nezasažené perly a drahokamy, vkladní 

a šekové knížky, p latební karty, cenné papíry. 

4. Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno tako­

v ý m způsobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez té to listiny 

uplatni t ani převést. 

5. Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl 

poj ištěný majetek bezprostředně před poj istnou událostí; stanoví se 

z nové ceny poj iš těného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opo ­

t řebení nebo j iného znehodnocení anebo ke zhodnocení poj iš těného 

majetku, k němuž došlo j eho opravou, modernizací nebo j i n ým způ­

sobem. 

6. Integrální franšízou částka sjednaná v poj istné smlouvě, do jejíž 

výše se poj istné p lnění neposkytuje; v případě, kdy poj istné plnění 

přesáhlo s jednanou výši franšízy, se tato částka od poj is tného plnění 

neodečítá. Může bý t stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným 

procentem. 

7. Jednorázové pojistné je stanovené na ce lou d o b u , na kterou bylo 

poj ištění sjednáno. Není-li u jednáno jinak, je jednorázové poj istné 

splatné d n e m počátku pojištění. 

8. Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená 

j i n ým způsobem (např. znaleckým posudkem př i loženým k poj istné 

smlouvě). v 

9. Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto poj ištění považuji 

škody vzniklé p ř ímo nebo nepř ímo ze ztráty, pozměnění nebo poško­

zení nebo snížení funkčnost i , dostupnost i nebo provozuschopnost i 

výpočetních systémů, hardwaru, p rogramů, softwaru, dat, datových 

skladů, mikroč ipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, 

bez oh ledu na to, zda tvoř í nebo netvoří součást počí tačového vyba­

vení a zda jsou ve vlastnictví poj iš těného nebo nikoliv. 

10. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice poj is tného p lně­

ní pojistitele. 

11. Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěný p o d zemským p o ­

v rchem, vy jma podzemních částí staveb a majetku v n ich umístěného. 

Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě sloužící k zajištění 

p rovozu p ředmětu pojištění. 

12. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto poj ištění rozumí 

věci umělecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského 

zá jmu, starožitnosti a sbírky. 

13. Nabídkou se rozumí návrh na uzavření poj istné smlouvy. 

14. Novou cenou se pro účely tohoto poj ištění rozumí cena, která o d ­

povídá částce vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu 

a účelu, kval i ty a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku 

poj istné událost i . 

15. Obchodem na dálku se rozumí uzavření poj istné smlouvy fo rmou, 

při které by lo využ i to komunikačních prostředků bez nutnost i součas­

né fyzické př í tomnost i smluvních stran. 

16. Oprávněnou osobou je osoba , které v důsledku poj istné událost i 

vzn ikne právo na poj is tné plnění. 

17. Písemnostmi se pro účely tohoto poj ištění rozumí plány, spisy, o b ­

chodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat. 

18. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na 

své vůl i možnost s věcí d isponovat , napřík lad: 

a) odcizení věci krádeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části 

nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla 

věc uložena, došlo zj ištěným způsobem (např. se stopami násilí); 

b) odcizení věci loupeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části 

nebo jejího příslušenství tak, že pachatel použil proti poj iš těnému 

nebo j iné osobě pověřené poj ištěným násilí nebo pohrůžky bezpro­

středního násilí; 

c) ztráta věci nebo jej í části - je stav, kdy poškozený nezávisle na své 

vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popří­

padě zda věc ještě vůbec existuje. 

19. Pojistná částka odpovídá poj istné hodno tě poj iš těného majetku 

v době uzavření poj is tné smlouvy. Její výše se stanovuje na návrh p o ­

jistníka v poj istné smlouvě. 

20. Pojistníkem je osoba , která s poj ist i te lem uzavřela poj is tnou s m l o u ­

vu . 

21. Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku poj istné událost i . 

22. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnost i vzniku poj istné událos­

ti vyvolané po j is tným nebezpečím. 

23. Pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí obdob í dva ­

nácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích . První poj istný rok začíná 

d n e m určeným v poj istné smlouvě jako počátek pojištění. 

24. Pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto poj ištění rozumí 

nástroje využívané poj ist i te lem k řízení a opt imal izaci poj is tného r izi­

ka, nebezpečí. 

25. Pojištěným je osoba , na jejíž majetek se pojištění vztahuje. 

26. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je 

objekt ivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu m a ­

jetku, kterou ob jekt ivně není možné odstranit opravou, přesto však je 

majetek použi te lný k původn ímu účelu. 

27. Spoluúčastí se pro účely toho to poj ištění rozumí částka sjednaná 

v poj istné smlouvě, d o jejíž výše se poj istné plnění neposkytuje. Jedná 

se o částku, kterou se poj ištěný podíl í na poj is tném plnění. 

28. Spotřebitelem se pro účely toho to poj ištění rozumí fyzická osoba , 

která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo­

statného výkonu svého povolání. 

29. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propust i , hráze, nádrže, 

vodní elektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci p rů točného pro­

filu toku nebo d o toho to prof i lu zasahují. 

30. Teroristickým činem se pro účely toho to pojištění rozumí násilný čin 

nebo vyhrožování nási lným č inem nebo čin poškozující l idský život, 

mov i tý nebo nemov i tý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmys lem 

nebo důs ledkem je ovl ivnění vlády nebo zastrašení veřejnost i n e b o 

její části, bez oh ledu na další příčiny přispívající současně nebo v j a ­

kémkol iv s ledu ke ztrátě, poškození, nák ladům nebo výda jům. 

31 . Účastníkem pojištění je pojistitel a poj istník jakožto smluvní strany 

a dále poj ištěný a každá další osoba , které ze soukromého poj ištění 

vznik lo právo nebo povinnost . 

32. Vozidlem se rozumí silniční voz id la, zvláštní vozid la, historická a spor­

tovní vozid la ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na p o z e m ­

ních komunikacích. 

33. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní či 

pomocný vstup do urči té činnosti), nedokončená výroba (charakte­

rizuje se jako výs tup výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), 

po lotovary (nedokončená výroba dopracovaná d o stadia samostatné 

prodejnosti), ho tové výrobky (výstup určitého výrobního procesu) 

a zboží (vše, co by lo nakoupeno za účelem dalšího prodeje). 

34. Zničením pojištěného majetku je změna stavu poj iš těného majet­

ku, kterou ob jekt ivně není možné odstranit opravou, a proto poj ištěný 

majetek j iž nelze používat k původn ímu účelu. 

Článek 18 

Závěrečné ustanoveni 

Tyto Všeobecné poj is tné podmínky nabývají účinnosti dne 1. d u b n a 2016. 
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Článek 1 

Úvodní ustanovení 

1, Pojištění pro př ípad poškození nebo zničení věci živelní událostí, kte­

ré sjednává Česká podnikatelská poj išťovna, a. s., V ienna Insurance 

Group (dále jen pojistitel), se řídí poj istnou sm louvou , Všeobecnými 

poj is tnými podmínkami pro poj ištění majetku V P P M 1/16 (dále jen 

VPPM) , t ěm i to Dop lňkovými poj is tnými podmínkami pro poj ištění 

poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU M P 1/16 (dále jen 

DPP), příslušnými Zvláštními poj is tnými podmínkami (dále jen ZPP) 

a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského záko­

níku, v p la tném znění. 

2. Pojištění pro př ípad poškození nebo zničení věci živelní událostí je p o ­

j iš těním škodovým. 

Článek 2 

Předmět pojištění 

1. Pojištění lze sjednat pro následující p ředměty poj ištění specif ikované 

v poj istné smlouvě: 

a) stavby; 

b) hmo tný majetek; 

c) zásoby s vý j imkou zásob voz ide l ; 

d) zásoby voz ide l ; 

e) cennost i ; 

f) písemnost i , obchodn í knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče 

dat; 

g) vzorky, modely , prototypy, vystavované exponáty ; 

h) majetek zvláštní hodnoty ; 

i) další p ředměty poj ištění výslovně specif ikované v poj istné sm lou ­

vě. 

2. Je-l i tak v poj is tné smlouvě výslovně uvedeno, poj ištění lze sjednat 

pro následující p ředměty pojištění: 

a) letadla; 

b) lodě; 

c) kolejová voz id la a dráhy jakéhokol iv účelu; 

d) vozid la s vý j imkou voz ide l vedených jako zásoby. 

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a to ani v případě, 

jsou-l i součástí p ředmětů poj ištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 

č lánku: 

a) zvířata; 

b) pozemky ; 

c) pozemní komunikace; 

d) stavby na vodních tocích; 

e) majetek v podzemí. 

Článek 3 

Pojistná nebezpečí 

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení p ředmě tu poj ištění 

působením těchto poj is tných nebezpečí: 

a) požár; 

b) výbuch ; 

c) úder b lesku; 

d) pád letadla n e b o spor tovního létajícího zařízení n e b o jeho části. 

2. Je-l i tak v poj is tné smlouvě ujednáno, poj ištění se vztahuje na poško­

zení nebo zničení p ředmětu poj ištění působením poj istných nebez­

pečí: 

a) vichřice; 

b) krupobi t í ; 

c) tíha sněhu a námrazy; 

d) zemětřesení; 

e) aerodynamický třesk; 

f) kouř; 

g) náraz voz id la ; 

h) pád s t romů, stožárů nebo j iných věcí; 

i) sesuv nebo zřícení sněhových lavin; 

j) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin . 

3. Je-l i tak v poj is tné smlouvě výslovně ujednáno, poj ištění se rovněž 

vztahuje na poškození nebo zničení p ředmětu poj ištění působením 

poj istných nebezpečí povodeň, záplava. 

Článek 4 

Územní rozsah 

Pojistitel poskytne poj is tné plnění jen tehdy, došlo-l i k poj is tné událost i na 

místě uvedeném v poj istné smlouvě jako místo poj ištění, není-l i v poj is tné 

smlouvě u jednáno j inak. 

To neplatí pro p ředmě t pojištění, který byl v důsledku vzniklé n e b o hrozící 

poj istné událost i přemístěn z místa poj ištění na j iné vhodné místo, a to 

pouze na d o b u nezbytně nu tnou. 

Článek 5 

Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady 

1. Na poj istné p lnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-l i p řed­

mět poj ištění poškozen, zničen, odc izen nebo ztracen v p ř ímé souvis­

losti s rozsahem poj ištění s jednaným v poj istné smlouvě d le těchto 

DPP. 

2. Pojistitel posky tne poj istné p lnění pouze za podmínky, že se p ředmě­

ty poj ištění ke dn i počátku poj ištění nacházely v p rovozuschopném 

stavu, neby ly poškozeny a byly uvedeny do provozu v sou ladu s plat­

nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotov i te le . 

3. Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací d o b o u v délce 10 ka­

lendářních d n ů . Běh čekací d o b y začíná d n e m s jednaným v poj is tné 

smlouvě jako počátek pojištění. 

4. Mělo-l i porušení povinnost í uvedených ve V P P M , v těch to DPP nebo 

v příslušných Z P P vliv na vznik poj istné událost i , je j í p růběh , na zvět­

šení rozsahu je j ích následků nebo na zjištění či určení výše po j is tného 

plnění, má pojist i tel právo snížit poj is tné p lnění úměrně k t o m u , jaký 

vl iv mě lo to to porušení na rozsah poj ist i telovy pov innost i plnit. 

5. Nad rámec po j is tného plnění nebo nad rámec poj istné částky uhradí 

pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které poj istník, p o ­

j ištěný nebo j iná osoba : 

a) vynaloži la na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící poj is tné 

událost i , maximálně však 2 % ze sjednané poj istné částky pro 

p ředmět poj ištění, na který byly tyto náklady vynaloženy; 

b) vynaloži la na zmírnění následků j iž nastalé poj istné událost i , max i ­

málně však 2 % ze sjednané poj istné částky pro p ředmět pojištění, 

na který byly tyto náklady vynaloženy; 

c) byla pov inna vynaloži t z hygienických, ekologických či bezpeč­

nostních důvodů při odklízení poj is tnou událostí poškozeného 

majetku n e b o jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při té to 

č innost i utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané poj is tné částky 

pro p ředmě t pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy. 

Článek 6 

Speciální výluky z pojištění 

Pojištění se nevztahuje, pokud není v poj istné smlouvě výslovně u jedná­

no, na škody vzniklé: 

a) v důs ledku povodně, při které neby lo v místě pojištění, které není 

v poj istné smlouvě přesně specif ikováno, dosaženo 10letého maxi ­

máln ího p rů toku , tj. p rů toku , který je dosažen nebo překročen p rů ­

měrně jedenkrá t za deset let (tzv. 10letá voda); 

b) vzl ínáním, pron ikáním, prosakováním nebo zvýšením h lad iny p o d ­

zemní vody není-l i však p ř ímým důsledkem povodně či záplavy, p ů ­

sobením v lhkost i a plísní; 

c) v důs ledku povodně a záplavy na silnicích, mostech , cestách, opěr­

ných zdech , veře jném osvětlení a dopravním značení; 

d) poškozením nebo zničením p ředmětu poj ištění přepět ím n e b o induk­

cí, která nastala v souvislost i s úderem blesku; 

e) v důs ledku působení vichřice na p ředmět pojištění, na k terém byly 

prováděny stavební práce; 
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f) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo zb ra ­
ňových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se energie vý­
buchu cíleně využívá; 

g) implozí, ke které došlo v př ímém či nepř ímém důsledku závady, chyb ­

né či nedostatečné funkce nebo nesprávné obs luhy jakéhokol iv tech ­

nického zařízení (vent i lů, měřících a zabezpečovacích zařízení apod.) ; 

h) v p ř ímém či nepř ímém důsledku jakéhokol iv nakládání či manipulací 

s výbušninami nebo s jakýmiko l iv věcmi , jež výbušninu obsahují ; 

i) pádem s t romů, stožárů nebo j iných věcí, které jsou součástí poškoze­
né věci. 

Článek 7 

Výklad pojmů 

Pro účely toho to poj ištění se rozumí: 

1. Aerodynamickým třeskem t laková v lna vznikající př i pohybu letadla. 

2. Hmotným majetkem věc movi tá tj. hmo tná věc, která je ov ladate l ­

nou částí světa a má povahu samostatného p ředmětu . 

3. Kouřem d ý m , který vychází náhle a m i m o určení z topných, varných, 

sušících a obdobných zařízení. 

4. Krupobit ím jev, př i k terém kousky ledu různého tvaru, vel ikost i , 

hmotnost i a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na p ředmět p o ­

jištění, př ičemž dochází k jeho poškození nebo zničení. 

Poj istnou událostí z důvodu tohoto poj is tného nebezpečí je takové 

poškození nebo zničení p ředmětu poj ištění, které bylo způsobeno: 

a) p ř ímým působením krupobi t í ; 

b) v příčinné souvislost i s t ím, že k rupob i t í poškodi lo p ředmět poj iš­

tění umístěný ve stavebně dokončené budově. 

5. Mov i tými věcmi h m o t n ý majetek odl išný o d věcí nemovi tých. Jedná 

se o hmo tnou věc, která je ov ladate lnou částí světa a má povahu sa­

mosta tného p ředmětu . 

6. Nárazem vozidla p ř ímé poškození nebo zničení p ředmětu pojištění, 

které by lo způsobeno si lničním voz id lem, zvláštním voz id lem, h isto­

r ickým a spor tovním voz id lem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o p ro­

vozu na pozemních komunikacích. 

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří­

cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem n e b o 

zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstar to­

valo, ale v důsledku událost i , která předcházela nárazu nebo zřícení, 

posádka letadlo opust i la. 

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který 

má znaky vo lného pádu tj. pádu, př i k terém na těleso působí pouze 

gravitační síla. 

9. Povodní zaplavení místa poj ištění vodou , která se vyli la z břehů v o d ­

ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 

byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením prů točného 

profi lu toku. Poj istnou událostí z d ů v o d u poj is tného nebezpečí povo ­

deň je takové poškození nebo zničení p ředmětu pojištění, které by lo 

způsobeno: 

a) p ř ímým působením vody z povodně na p ředmět pojištění; 

b) p ředměty unášenými v o d o u z povodně. 

10. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití voz id ly 

a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění t oho ­

to užití a j eho bezpečnost i . 

11 . Požárem oheň, který vznikl m i m o určené nebo obvyk lé ohniště 

a vlastní si lou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda­

j í škody způsobené ožehnut ím, působením uži tkového ohně nebo 

tepla, dou tnán ím s omezeným př ís tupem vzduchu, zkratem v elek­

t r ickém vedení (zařízení), pokud se p lamen vzniklý zkratem dále ne ­

rozšířil. Poj istnou událostí z důvodu toho to poj is tného nebezpečí je 

i poškození nebo zničení p ředmětu poj ištění zp lod inami požáru nebo 

hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování j eho 

následků. 

12. Přesnou specifikací místa pojištění j eho určení adresou včetně čísla 
popisného (orientačního) nebo určením katastrálního území a parcel ­
ního čísla. 

13. Příslušenství stavby vše, co k ní pod le jej í povahy náleží a nemůže 

být odděleno, aniž by se t ím stavba znehodnot i la , např. př ípojky a roz­

vody vody, tepla, kanal izace, p lynu, elektřiny, apod . 

14. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyš­

ších po loh svahu d o nižších, ke kterému dochází působením př í rod­

ních sil nebo v důsledku lidské činnost i při porušení podmínek rov­

nováhy svahu. Sesouváním p ů d y není klesání zemského povrchu do 

centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku l id­

ské činnost i . Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého 

terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním, 

sesycháním, podmáčením p ů d y bez porušení rovnováhy svahu). 

15. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu 

nebo ledu se náhle po svazích uvede d o pohybu a řítí se do údolí . 

16. Součástí stavby je vše, co k ní pod le její povahy náleží a co nemůže 

být o d stavby odděleno, aniž by se t ím stavba znehodnot i la . 

17. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jej ich součástí, pří­

slušenství a inženýrských sítí, která vznik la stavební nebo montážní 

technologi í , bez zřetele na jej ich stavebně technické provedení, po ­

užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využi t í a d o b u 

trvání. 

18. Tíhou sněhu nebo námrazy destrukt ivní působení jej ich nadměrné 

hmotnost i na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist­

nou událostí z důvodu toho to poj is tného nebezpečí je takové poško­

zení nebo zničení p ředmětu pojištění, které by lo způsobeno: 

a) p ř ímým působením t íhy sněhu a námrazy; 

b) v příčinné souvislost i s t ím , že tíha sněhu a námrazy poškodi la část 

budovy. 

19. Úderem blesku př ímý zásah blesku (atmosférického výboje) d o před­

mě tu pojištění. Aby vznik lo právo na poj istné plnění, musí bý t místo 

př ímého zásahu d o p ředmětu poj ištění nebo místo působení blesku 

na p ředmět poj ištění spolehl ivě zjištěno a prokázáno pod le stop, kte­

ré po sobě úder b lesku zanechává. 

20. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu , která se pohybu ­

je v místě poj ištění rychlostí ne jméně 75 k m / h o d (tj. 20,8 m/sec). 

Nemůže-l i bý t rychlost hmo ty vzduchu v místě poj ištění spolehlivě 

zjištěna, musí poj ištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i j iných 

staveb v bezvadném stavu, popř. k j i ným průvodním znakům vichřice 

(např. lesní po lomy apod.). 

Poj istnou událostí z důvodu tohoto poj is tného nebezpečí je takové 

poškození nebo zničení p ředmětu pojištění, které bylo způsobeno: 

a) p ř ímým působením vichřice; 

b) t ím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo j iné předměty na 

poj ištěné věci; 

c) v příčinné souvislosti s t ím , že vichřice poškodi la části staveb. 

21. Výbuchem rozkladný p o c h o d spojený s uvo lněním vysokého t laku 

a síly. Je doprovázen zvukovým rázem a t lakovou v lnou s n ič ivým, 

destrukt ivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 

škody způsobené implozí (opak exploze). 

22. Výbušninou chemické látky nebo směsi, schopné mimořádně rychlé 

exotermické reakce spojené s výv inem p lynů o velkém ob jemu - vý­

buchu , např. třaskavina, t rhavina, střel ivina, pyrotechnická slož. 

23. Využíváním výbušnin pro vlastní činnost práce vykonávané pojiš­

těným v rámci platných právních předpisů, př i kterých je cíleně a vě­

d o m ě využívána energie výbušniny s vý j imkou použi t í zbraní a m u ­

nice. Za vlastní č innost se nepovažuje obchodování nebo skladování 

výbušnin v majetku j iných osob. 

24. Záplavou zaplavení místa pojištění: 

a) v o d o u ze zaplavených územních celků bez př i rozeného od toku , 

způsobených atmosfér ickými srážkami, je j ichž následkem je vy­

tvoření souvislé vodní h ladiny; 

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla. 

25. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané p o h y b e m v z e m ­

ské kůře, které dosahují alespoň 6. s tupně evropské makroseismické 

stupnice (EMS-98). 

Článek 8 

Závěrečné ustanoveni 

Tyto Doplňkové poj istné podmínky nabývají účinnost i dne 1. dubna 2016. 
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Článek 1 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištění ún iku kapal iny z technického zařízení, které sjednává Čes­

ká podnikatelská poj išťovna, a. s., V ienna Insurance Group (dále jen 

pojistitel), se řídí poj is tnou smlouvou , Všeobecnými po j is tnými p o d ­

mínkami pro poj ištění majetku V P P M 1/16 (dále jen VPPM) , t ěm i to 

Dop lňkovými poj is tnými podmínkami pro poj ištění ún iku kapal iny 

z techn ického zařízení DPPUK M P 1/16 (dále jen DPP), příslušnými 

Zvláštními po j is tnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými usta­

noveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v p la tném 

znění. 

2. Pojištění ún iku kapal iny z technického zařízení je poj iš těním škodo­

vým. 

Článek 2 

Předmět pojištěni 

1. Pojištění lze sjednat pro následující p ředměty poj ištění specif ikované 

v poj is tné smlouvě: 

a) stavby; 

b) hmo tný majetek; 

c) zásoby s vý j imkou zásob vozidel ; 

d) zásoby voz ide l ; 

e) cennost i ; 

f) písemnost i , obchodn í knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče 

dat; 

g) vzorky, mode ly , prototypy, vystavované exponáty ; 

h) majetek zvláštní hodnoty ; 

i) další p ř e d m ě t y poj iš tění výs lovně speci f ikované v po j is tné 

smlouvě. 

2. Je-l i tak v poj is tné smlouvě výslovně uvedeno, poj ištění lze sjednat 

pro následující p ředměty pojištění: 

a) letadla; 

b) lodě; 

c) kolejová voz id la a dráhy jakéhokol iv účelu; 

d) vozid la s vý j imkou vozidel vedených jako zásoby; 

3. Pojištění nelze sjednat pro následující p ředměty a to ani v případě, 

jsou-l i součástí p ředmětů poj ištění uvedených v odstavci 1 a 2 toho to 

článku: 

a) zvířata; 

b) pozemky ; 

c) pozemní komun ikace ; 

d) stavby na vodních tocích; 

e) majetek v podzemí. 

Článek 3 

Pojistná nebezpečí 

1. Pojištění se vztahuje na poškození n e b o zničení p ředmětu poj ištění, 

pokud bylo způsobeno: 

a) v o d o u unikající z vodovodního zařízení nebo nádrže pevně spoje­

né s v o d o v o d n í m zařízením; 

b) v o d o u unikající z vn i t řn ího odváděcího po t rub í (kanalizace); 

c) kapa l inou n e b o párou unikající z dálkového, ústředního n e b o etá­

žového topení ; 

d) kapal inou unikající samočinně z hasicího zařízení n e b o ze solár­

ních systémů; 

e) ch lad ivem unikajícím z kl imat izace, tepe lného čerpadla n e b o j i né ­

ho chladicího zařízení. 

2. Je-l i poj ištěna stavba prot i po j is tnému nebezpečí uvedenému 

v odst. 1, toho to článku, vzniká po j iš těnému právo na poj is tné p lnění 

také v př ípadě: 

a) poškození př ívodního vodovodn ího po t rub í a odváděcího po t ru ­

bí, které přináleží k poj ištěné stavbě nebo pot rub í či těles dá lkové­

ho, ústředního nebo etážového topení , došlo- l i k j eho poškození 

nebo zničení přet lakem kapal iny nebo páry nebo zamrznut ím 

vody v n ě m ; 

b) poškození kotle ústředního nebo etážového topení, armatur a za­

řízení př ipo jených na pot rubí , pokud byly zničeny nebo poškozeny 

zamrznut ím kapal iny v n ich, s vý j imkou škod, ke k terým doš lo ne­

správnou obs luhou . 

Článek 4 
Územní rozsah 

Pojistitel poskytne poj is tné p lnění jen tehdy, došlo-l i k poj istné událost i na 

místě uvedeném v poj istné smlouvě jako místo pojištění, není-l i v poj is tné 

smlouvě u jednáno j inak. 

To neplatí pro p ředmět poj ištění, který byl v důs ledku vzniklé n e b o hrozící 

poj istné událost i přemístěn z místa poj ištění na j iné vhodné místo, a to 

pouze na d o b u nezbytně nu tnou . 

Článek 5 

Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady 

1. Na poj istné p lnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-l i p řed ­

m ě t poj ištění poškozen, zničen, odc izen n e b o ztracen v př ímé souvis­

losti s rozsahem poj ištění s jednaným v poj is tné smlouvě d le těch to 

DPP. 

2. Pojistitel poskytne poj is tné p lnění pouze za podmínky, že se p ředmě­

ty poj ištění ke dni počátku poj ištění nacházely v p rovozuschopném 

stavu, neby ly poškozeny a byly uvedeny d o provozu v sou ladu s plat­

nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovi te le. 

3. V př ípadě vzn iku poj is tné událost i v rozsahu článku 3, odstavce 2, 

písm. a) a b) je pojist i tel oprávněn snížit poj is tné plnění, pokud se pro­

káže, že pojistník, poj iš těný nezajistil i v ch ladném obdob í dostatečné 

vytápění poj iš těné stavby. 

4. Mělo-l i porušení pov innost í uvedených ve V P P M , v těchto DPP nebo 

v příslušných ZPP vliv na vznik poj is tné událost i , její p růběh , na zvět­

šení rozsahu jej ích následků nebo na zjištění či určení výše po j is tného 

plnění, má pojistitel právo snížit poj istné p lnění úměrně k t o m u , jaký 

vl iv mě lo toto porušení na rozsah poj ist i telovy povinnost i plnit. 

5. Nad rámec poj is tného p lnění nebo nad rámec poj istné částky uhradí 

pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které poj istník, p o ­

j ištěný nebo j iná osoba : 

a) vynaloži la na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící poj is tné 

událost i , max imá lně však 10 % ze sjednané poj istné částky pro 

p ředmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy; 

b) vynaloži la na zmírnění následků j iž nastalé poj istné událost i , max i ­

málně však 10 % ze sjednané poj istné částky pro p ředmět poj iš tě­

ní, na který byly ty to náklady vynaloženy; 

c) byla pov inna vynalož i t z hygienických, ekologických či bezpeč­

nostních důvodů při odklízení poj is tnou událostí poškozeného 

majetku nebo jeho zby tků včetně náhrady škody, kterou př i té to 

č innost i utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané poj is tné částky 

pro p ředmět poj iš těni , na který byly tyto náklady vynaloženy. 

Článek 6 

Výklad pojmů 

Pro účely toho to poj ištění se rozumí: 

1. H m o t n ý m majetkem věc movi tá tj. hmo tná věc, která je ov ladate l ­

nou částí světa a má povahu samostatného p ředmětu . 

2. Kanalizací provozně samostatný soubor staveb a zařízení zahrnující 

kanalizační stoky k odvádění odpadních vod a srážkových v o d , kana­

lizační objekty včetně čistíren odpadních vod , jakož i stavby k čištění 

odpadních vod před jej ich vypouštěním do kanal izace. 

3. Klimatizací zařízení na chlazení vzduchu , j eho filtraci a odčerpání , pří­

padně vybavené funkcí tepe lného čerpadla pro vytápění, sloužící pro 

provoz budovy nebo stavby. 

4. Mov i tými věcmi h m o t n ý majetek odl išný o d věcí nemov i tých . Jedná 

se o h m o t n o u věc, která je ov ladate lnou částí světa a má p o v a h u sa­

mosta tného p ředmětu . 

5. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití voz id ly 
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a fyzickými osobami včetně pevných zařízeni nutných k zajištění toho­
to užití a j eho bezpečnost i . 

6. Příslušenstvím stavby vše, co k ní pod le její povahy náleží a co ne­

může bý t o d stavby odděleno, aniž by se t ím stavba znehodnot i la . 

7. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jej ich součástí, pří­

slušenství a inženýrských sítí, která vzn ik la stavební nebo montážní 

technologi í , bez zřetele na jej ich stavebně technické provedení, po ­

užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využit í a d o b u 

trvání. 

8. Únikem kapaliny z technického zařízení: 

a) voda unikaj ícíz vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zaří­
zení je přivádějící a odvádějící po t rub í vody s vý j imkou dešťových 
svodů; nádrž je zčásti otevřený n e b o uzavřený prostor o obsahu 
vody ne jméně 200 l i t rů; 

b) kapal ina nebo pára unikající z ústředního, etážového nebo dálko­
vého topení , méd ium solárních nebo ch lad ivo kl imatizačních sys­
t é m ů ; 

c) hasicí méd ium vytékající ze samočinného hasicího zařízení. 

Pojistitel poskytne poj istné p lnění za škody vzniklé působením unika­

jící kapal iny na p ředmět pojištění. Náklady vynaložené na odstranění 

příčin úniku kapal iny a opravu poškozených rozvodů a nádrží nejsou 

p ředmětem pojištění. 

Za poj is tnou událost z tohoto poj is tného nebezpečí se nepovažuje 

voda unikající z otevřených kohoutů . 

9. Vodovodním zařízením provozně samostatný soubor staveb a zaří­

zení zahrnující vodovodní řady a vodárenské objekty, j im iž j sou ze ­

j m é n a stavby pro j ímání a odběr povrchové n e b o podzemní vody, je j í 

úpravu a shromažďování. 

Článek 7 

Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové poj istné podmínky nabývají úč innost i dne 1. dubna 2016. 
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Článek 1 

Úvodní ustanovení 

1. Pojištění odcizení věci, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov­

na , a. s., V ienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí poj is tnou 

sm louvou , Všeobecnými poj is tnými podmínkam i pro poj ištění majet­

ku V P P M 1/16 (dále jen VPPM) , t ěm i to Dop lňkovými poj is tnými p o d ­

mínkami pro poj ištění odcizení věci D P P O V M P 1/16 (dále jen DPP), 

příslušnými Zvláštními po j is tnými podmínkam i (dále jen ZPP) a pří­

s lušnými ustanoveními zákona č. 89 /2012 Sb., občanského zákoníku, 

v p la tném znění. 

2. Pojištění odcizení věci je poj iš těním škodovým. 

Článek 2 

Předmět pojištění 

1. Pojištění lze sjednat pro následující p ředmě ty poj ištění specif ikované 

v poj istné smlouvě: 

a) stavby; 

b) hmo tný majetek; 

c) zásoby s vý j imkou zásob voz ide l ; 

d) zásoby voz ide l ; 

e) cennost i ; 

f) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče dat; 

g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty; 

h) majetek zvláštní hodnoty ; 

i) další předměty pojištění výslovně specif ikované v pojistné smlouvě. 

2. Je- l i tak v poj istné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 

pro následující p ředměty pojištění: 

a) letadla; 

b) lodě; 

c) kolejová vozid la a dráhy jakéhokol iv úče lu ; 

d) voz id la s vý j imkou vozidel vedených jako zásoby. 

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty , a to ani v případě, 

jsou- l i součástí p ředmětů poj ištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 

č lánku: 

a) zvířata; 

b) pozemky ; 

c) pozemní komunikace; 

d) stavby na vodních tocích; 

e) majetek v podzemí. 

Článek 3 

Pojistná nebezpečí 

1. Pojištění se sjednává pro škody způsobené odcizením p ředmětu p o ­

j ištění: 

a) krádeží v loupáním; 

b) loupežným přepadením. 

2. Je-l i tak v poj istné smlouvě výslovně u jednáno, pojištění se dále vzta­

huje na odcizení cenností loupežným přepadením při jej ich přepravě. 

3. Je- l i tak v poj istné smlouvě výslovně u jednáno, pojištění se dále vz ta­

huje na škody vzniklé úmys lným poškozením nebo úmys lným zniče­

n ím p ředmětu poj ištění (dále jen vandal ismus) pokud pachatel byl : 

a) zj ištěn; 

b) nezj ištěn. 

Článek 4 

Územní rozsah 

1. Pojistitel poskytne poj istné p lnění jen tehdy, došlo-l i k poj istné udá­

losti na místě uvedeném v poj is tné smlouvě jako místo pojištění, 

není-l i v poj istné smlouvě u jednáno j inak. To neplatí pro p ředmět 

poj ištění, který byl v důs ledku vzniklé n e b o hrozící poj istné událost i 

přemístěn z místa pojištění na j iné v h o d n é místo, a to pouze na d o b u 

nezbytně nu tnou. 

2. Při přepravě cenností je místem poj ištění území České republ iky. 

Článek 5 

Pojistné plněni, zachraňovací a jiné náklady 

1. Na poj is tné p lnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-l i p řed­

mět poj ištění odc izen, poškozen, zničen v př ímé souvislosti s rozsa­

h e m poj ištění s jednaným v poj is tné smlouvě d le těchto DPP. 

2. Pojistitel poskytne poj istné p lnění pouze za podmínky, že se p ředmě­

ty poj ištění ke dni počátku poj ištění nacházely v provozuschopném 

stavu, neby ly poškozeny a byly uvedeny d o provozu v sou ladu s plat­

nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovi te le. 

3. Pojistitel dále poskytne poj istné p lnění i v př ípadě pokud dojde k p o ­

škození nebo zničení p ředmětu poj ištění, kdy pachate l skutek nedo­

koná a nedo jde k odcizení p ředmětu poj ištění. 

4. Pojistitel poskytne v případě poj ištění přepravy cenností poj istné p l ­

nění jen tehdy, pokud byla přeprava uskutečňována nejkratší možnou 

bezpečnou trasou mezi výchozím a cí lovým místem přepravy a tato 

neby la přerušena, s vý j imkou nezby tného přerušení z d ů v o d ů vypl í ­

vajících z pravidel si lničního provozu, a n e b o přerušení z důvodu pře­

dání a převzetí peněž v dalším místě určení. 

5. Pojistitel poskytne poj istné p lnění i v případě, jestl iže k odcizení p řed­

m ě t u poj ištění došlo při dopravní nebo j iné nehodě, př i níž byla pově­

řená osoba zbavena možnost i svěřený p ředmět poj ištění opatrovat. 

6. Mělo- l i porušení povinnost í uvedených ve V P P M , v těchto DPP nebo 

v příslušných ZPP vliv na vznik poj is tné událost i , je j í p růběh , na zvět­

šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše po j is tného 

plnění, má pojistitel právo snížit poj is tné p lnění úměrně k tomu, jaký 

vliv mě lo to to porušení na rozsah poj ist i te lovy povinnost i plnit. 

7. Nad rámec poj is tného plnění n e b o nad rámec poj istné částky uhradí 

pojist i tel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které poj istník, p o ­

j ištěný n e b o j iná osoba : 

a) vynaloži la na odvrácení vzn iku bezprostředně hrozící poj istné 

událost i , maximálně však 10 % ze sjednané poj istné částky pro 

p ř e d m ě t pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy; 

b) vynaloži la na zmírnění následků j iž nastalé poj istné událost i , max i ­

má lně však 10 % ze sjednané poj is tné částky pro p ředmět poj iště­

ní, na který byly ty to náklady vynaloženy; 

c) by la pov inna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč­

nostních důvodů při odkl ízení po j is tnou událostí poškozeného 

majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při té to 

č innost i utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané poj istné částky 

pro p ředmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy. 

Článek 6 
Speciální výluky z pojištění 

Pojištění se nevztahuje, pokud není v poj is tné smlouvě výslovně u jedná­

no, na škody vzniklé: 

a) na p ředmě tu pojištění, který je prot i odcizení poj ištěn v rámci j i ného 

maje tkového druhu pojištění; 

b) na au tomatech včetně jej ich obsahu ; 

c) na vlastních a cizích přepravovaných věcech, s vý j imkou poj ištění 

s jednaného dle článku 3, odst. 2 těch to DPP; 

d) úmys lným poškozením nebo úmys lným zničením p ředmětu poj ištění 

nástř ikem barev, chemikál i í (graffiti) z nechráněných, veřejně přístup­

ných míst. 

Článek 7 

Limity pojistného plnění, povinnosti pojistníka a způsoby zabezpečení 

1. U p rvků mechanických zábranných prostředků uvedených v tomto 

č lánku je požadováno, aby jej ich bezpečnostní úroveň byla ověřena 

cer t i f ikátem shody, vydaným cert i f ikačním orgánem akredi tovaným 

Českým inst i tutem pro akreditaci (dále jen „ČIA") nebo o b d o b n ý m 

zahraničním certif ikačním orgánem na základě zkoušek provedených 

akredi tovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je 

dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy dle ČSN EN 1627 

nebo d le předchozí ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedeno jinak, poža­

duje pojistitel výrobky zařazené min . d o bezpečnostní třídy RC3 nebo 3. 
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2. Nebude- l i bezpečnostní úroveň výrobku ověřena cert i f ikátem, 

popř. nebude- l i tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za vý­

robky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze ta­

kové, které splňují min imálně požadavky uvedené v článku 7 těchto 

DPP. 

3. V případě elektronického ovládání vs tupů musí jednot l i vé k o m p o ­
nenty splňovat požadavky uvedené u příslušného l imitu plnění pro 
mechanické zábranné prostředky a př ípadně pro PZTS je-li vyžado­
ván. 

4. Pojištěný je pov inen zajistit, aby v době vzniku poj is tné události byly 

v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení p ředmě­

tů poj ištění v konkrétním případě: 

a) uzavírací a uzamykací mechan ismy funkční ; 

b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uza­

vřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny; 

c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod . řádně uzavřeny a uzamčeny; 

d) ostatní o tvory o velikosti 600 c m 2 a větší zevnitř zneprůchodněny; 

e) pop lachový zabezpečovací a t ísňový systém (PZTS, dříve EZS) 

funkční a ve stavu střežení; 

f) schránky, trezory, kabely, kufříky řádně uzavřeny a uzamčeny. 

5. Pojištěný je dále pov inen v případě, kdy jsou klíče o d dveří a vs tupů 

uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy p ředměty pojištění, 

aby tyto klíče byly uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném 

trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shod ­

né nebo vyšší zabezpečení. Musí bý t řádně uzavřen a uzamčen nebo 

trvale střežen fyz ickou ostrahou (např. nepřetrž i tě obsluhovaná vrát­

nice). V opačném případě musí bý t tyto klíče uloženy m imo místo 

pojištění, ve k terém jsou předměty poj ištění uloženy. Klíče od trezorů 

a schránek nesmí bý t uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve 

kterém jsou p ředměty pojištění uloženy. 

6. Další požadavky na uložení a zabezpečení p ředmětů poj ištění pod le 

jej ich charakteru a hodno ty vztahující se k j edno t l i v ým l im i tům plnění 

pojist i tele jsou uvedeny v následujících bodech . 

7. Pojistitel poskytne poj istné p lnění maximálně do výše l imitu pojist­

ného plnění, který odpovídá stupni zabezpečení p ředmětů poj ištění 

v době vzn iku poj istné události . 

8. Pro účely t oho to poj ištění se stanovuj í níže uvedené l imi ty poj ist­

ného p lněn í a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení p ř e d m ě t u p o ­

j iš tění pro př ípad j eho odcizení krádeží v l oupán ím, p la tné pro uza­

vřené místo n e b o uzavřený prostor, ve k terém se p ř e d m ě t poj iš tění 

nachází: 

Stupeň 
Pojistná 

částka (Kč) 

Druh 
zabez­
pečení 

Úroveň zabezpečení 

1.A do 100000 dveře běžné 

zámek 

dveří 

dózický nebo 

bezpečnostní visací nebo 

zámek s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou 

1.B do 300000 dveře běžné 

zámek 

dveří 
bezpečnostní uzamykací systém 

nebo zámek s bezpečnostní 

cylindrickou vložkou a současně 

otevíratelná funkční mříž nebo 

funkční roleta 

skleněné 

plochy 
zabezpečení skleněných částí oken, 

dveří a j iných technických otvorů 

s plochou větší než 600 c m 2 

1.C do 500000 dveře plné 

zámek 

dveří 
bezpečnostní uzamykací systém 

a současně přídavný bezpečnostní 

zámek nebo bezpečnostní min. 

tříbodový rozvorový zámek nebo 

min. tříbodový rozvorový uzávěr 

dveří ovládaný bezpečnostním 

uzamykacím systémem nebo 

bezpečnostní uzamykací systém 

a současně otevíratelná funkční 

mříž nebo funkční roleta 

skleněné 

plochy 
zabezpečení skleněných částí oken, 

dveří a j iných technických otvorů 

s plochou větší než 600 c m 2 

PZTS 

(EZS) 
PZTS (dříve EZS) s plášťovou 

a prostorovou ochranou 

s vyvedením poplachového signálu 

na akustický hlásič 

1.D do 1000000 dveře plné 

zámek 
dveří 

bezpečnostní uzamykací systém 
a současné přídavný bezpečnostní 
zámek nebo bezpečnostní min. 
tříbodový rozvorový zámek nebo 
min. tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem 

skleněné 
plochy 

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm 2 : 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P3A 

PZTS 

(EZS)/ 

ostraha 

PZTS (dříve EZS) s plášťovou 
a prostorovou ochranou 

s vyvedením poplachového signálu 
na akustický hlásič nebo 

trvale střežen jednočlennou 
fyzickou ostrahou 

1.E do 5000000 dveře bezpečnostní 

zámek 
dveří 

vícebodový uzávěr dveří ovládaný 
bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo bezpečnostní 
uzamykací systém a současně 
bezpečnostní min. tř íbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro 
bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) nebo min. 
tříbodový rozvorový uzávěr ' 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem (platí jen 
pro bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) 

skleněné 
plochy 

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a j iných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm 2 : 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P3A 

PZTS 

(EZS)/ 

ostraha 

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
do PPC (dříve PCO) nebo do místa 
s nepřetržitou službou nebo trvale 
střežen jednočlennou fyzickou 
ostrahou doprovázenou služebním 
psem 

1.F do 10000000 dveře bezpečnostní 

zámek 
dveří 

vícebodový uzávěr dveří ovládaný 
bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo bezpečnostní 
uzamykací systém a současně 
bezpečnostní min. tř íbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro 
bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) nebo min. 
tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem (platí jen 
pro bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) 

skleněné 
alochy 

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm 2 : 
unkční mříží nebo funkční roletou 

nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P4A 

PZTS 

EZS)/ 

astraha 

( 
1 

c 

°ZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
vyvedením poplachového signálu 

Jo PPC (dříve PCO) nebo 
rvale střežen dvoučlennou fyzickou 
jstrahou 

1.G nad 10000000 I 

\ 

i 

ř 

r-

ndividuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
/ případě, že v pojistné smlouvě není 
ndividuální způsob zabezpečení ujednán, platí 
jožadavky na způsob zabezpečení pro limit 
)Ojistného plnění do 10 000 000 Kč. 
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9. Pro účely tohoto poj ištění se stanovují níže uvedené l imity po j is tného 

plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení p ředmětu poj ištění, 

pro př ípad jeho odcizení krádeží v loupáním, platné pro p ředměty 

pojištění, které pro značnou hmotnos t nebo ob jem nelze uloži t d o 

uzavřeného prostoru a tyto jsou umístěny m i m o tento prostor uvni t ř 

op loceného prostranství: 

Stupeň 
Pojistná 

částka (Kč) 

Druh 
zabez­
pečení 

Úroveň zabezpečení 

2. A do 100000 op locení výška 160 c m 

zámek 

vs tupů 

zámek dózický nebo zámek s bez­

pečnostní cy l indr ickou v ložkou 

nebo bezpečnostní visací zámek 

2.B do 500000 op locení výška 180 c m 

zámek 

vs tupů 

zámek s bezpečnostní cy l indr ic­

kou vložkou nebo 

bezpečnostní visací zámek 

ostraha v mimopracovní době střežené 

volně pobíhajícím služebním 

psem 

2.C do 1 000000 oplocení výška 180 c m 

zámek 
vs tupů 

zámek s bezpečnostní cy l indr ic­

kou v ložkou nebo 

bezpečnostní visací zámek 

ostraha v mimopracovní době trvale 
střežené jednoč lennou fyz ickou 
ostrahou nebo v mimopracovn í 
době oplocené prostranství 
osvětlené a střežené vo lně pobí­
hajícím služebním psem 

2.D do 5000000 op locení výška 180 c m 

zámek 

vs tupů 

bezpečnostní uzamykací systém 

nebo bezpečnostní visací zámek 

se zvýšenou ochranou t řmene 

visacího zámku 

os t raha / 

PZTS 

(EZS) 

v mimopracovní době osvět lené, 

trvale střežené jednoč lennou fy­

z ickou ostrahou nebo v m i m o p r a ­

covní době chráněné PZTS (dříve 

EZS) s obvodovou (perimetr ickou) 

ochranou, jehož pop lachový 

signál je vyveden d o PPC (dříve 

PCO) 

2.E do 10000000 oplocení výška 180 cm, včetně po celém 
obvodě instalované vrcholové 
ochrany (ostnatý drát apod.) 

zámek 

vs tupů 

bezpečnostní uzamykací systém 

nebo bezpečnostní visací zámek 

se zvýšenou ochranou t řmene 

visacího zámku 

os t raha / 

PZTS 

(EZS) 

v mimopracovní době osvět lené, 

trvale střežené dvouč lennou 

fyzickou ostrahou nebo chráněné 

PZTS (dříve EZS) m in . ve s tupni 

zabezpečení 3 s o b v o d o v o u 

(perimetrickou) ochranou , j ehož 

poplachový signál je vyveden d o 

PPC (dříve PCO) a prostranství je 

mon i to rováno systémem C C T V se 

záznamem 

2.F nad 10000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v pojistné smlouvě není 

individuální způsob zabezpečení ujednán, platí 

požadavky na způsob zabezpečení pro limit 

poj istného plnění do 10 000 000 Kč 

10. Pro účely tohoto poj ištění se stanovují níže uvedené l imity po j is tného 

p lnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení p ředmětu poj ištění, 

pro případ jeho odcizení loupeží, p latné pro uzavřené místo, ve kte­

rém se p ředmět poj ištění nachází: 

Stupeň 
Pojistná 

částka (Kč) 
Úroveň zabezpečení 

3. A do 2 0 0 0 0 0 Způsob zabezpečení se nestanovuje. 

T.č. DPPOV MP 1/16 

3.B do 500000 V době vzn iku poj istné událost i musí bý t 

akt ivován funkční PZTS (dříve EZS) m in . ve 

s tupni zabezpečení 3 (např. tísňová t lačít­

ka apod.) nebo p ředmět poj ištění musí bý t 

střežen min imálně jednoč lennou fyz ickou 

ost rahou. 

3.C do 1 000000 V d o b ě vzn iku poj istné událost i musí bý t 

akt ivován funkční PZTS (dříve EZS) m in . ve 

s tupni zabezpečení 3, jehož svod t ísňové­

ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO) 

nebo p ředmět poj ištění musí bý t střežen 

min imá lně jednoč lennou fyz ickou ost rahou 

n e b o j s o u prostory, kde se p ředmět poj ištění 

nachází, trvale moni torovány systémem 

CCTV. 

3.D do 5000000 V d o b ě vzn iku poj istné událost i musí bý t 

akt ivován funkční PZTS (dříve EZS) m in . ve 

stupni zabezpečení 3, jehož svod t ísňové­

ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO) 

s d o b o u zásahu d o 8 minut a prostory 

s p ředmě tem poj ištění trvale mon i to rovány 

systémem CCTV nebo p ředmět poj ištění 

musí bý t střežen min imálně j ednoč lennou 

fyz ickou ostrahou a prostory, kde se p ředmět 

poj ištění nachází, trvale mon i to rovány 

systémem CCTV. 

3.E do 10000000 V d o b ě vzniku poj istné událost i musí bý t 

akt ivován funkční PZTS (dříve EZS) m in . ve 

s tupni zabezpečení 3, jehož svod t ísňového 

signálu je vyveden na PPC (dříve PCO), s d o ­

b o u zásahu d o 8 minut a současně p ředmět 

poj ištění musí bý t střežen min imá lně d v o u ­

č lennou fyz ickou ostrahou a prostory, kde se 

p ředmě t poj ištění nachází, trvale mon i to ro ­

vány systémem CCTV. 

3.F nad 10000000 Indiv iduálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V př ípadě, že v poj istné smlouvě není ind i ­

v iduá ln í způsob zabezpečení u jednán, plat í 

požadavky na způsob zabezpečení pro l imit 

po j is tného plnění do 10000000 Kč. 

11. Pro účely tohoto poj ištění se stanovuj í níže uvedené l imity po j is tného 

plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností, pro př ípad 

jej ich odcizení loupežným přepadením při přepravě: 

Stupeň 
Pojistná 

částka (Kč) 
Úroveň zabezpečení 

4. A do 200 000 Přeprava musí být prováděna j e d n o u 

pověřenou osobou , vybavenou ob ranným 

prost ředkem. Peníze a ceniny musí být p o 

d o b u přepravy uloženy v uzavřené kabele 

nebo kufř íku. 

4.B do 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma p o ­

věřenými osobami (jedna z osob může bý t 

o s o b o u doprovázející) uzavřeným osobním 

au tomob i l em . Jedna z osob au tomob i l 

řídí a d ruhá musí bý t vybavena ob ranným 

prost ředkem. Řidič přepravního au tomo­

bi lu nesmí během vykládky a nakládky na 

veřejně př ís tupném místě au tomob i l opust i t . 

Peníze a ceniny musí být po d o b u přepravy 

uloženy v uzavřené kabele nebo kufř íku. 

4.C do 1 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma pově­

řenými osobami (jedna z osob může bý t oso ­

b o u doprovázející) uzavřeným osobním au to ­

m o b i l e m . Jedna z osob au tomob i l řídí a d ruhá 

musí být ozbrojena krátkou ku lovou zbraní. 

Řidič přepravního au tomob i lu nesmí během 

vyk ládky a nakládky na veřejně p ř ís tupném 

místě opust i t au tomobi l . Přepravní au tomob i l 

musí bý t vybaven funkční radiostanicí n e b o 

j i n ý m funkčním spojovacím prost ředkem. 

Peníze a ceniny musí bý t po d o b u přepravy 

uloženy v bezpečnostním kufř íku. 

4.D nad 1500000 Indiv iduálně u jednaný způsob zabezpečení. 

V př ípadě, že v poj istné smlouvě není ind i ­

v iduá ln í způsob zabezpečení u jednán, plat í 

požadavky na způsob zabezpečení pro l imit 

po j is tného plnění d o 1 500000 Kč. 
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12. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené l imity po j is tného 

plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností a cen in na­

cházejících se v uzavřeném prostoru, pro případ jej ich odcizení násle­

dovně: 

Stupeň 
Pojistná 

částka (Kč) Úroveň zabezpečení 

5. A do 5 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B 

5.B do 30000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 

uložení ve schránce 

5.C do 50000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 

uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo 

BT 0 nebo zabezpečení v rozsahu 1. C a sou ­

časně uložení ve schránce 

5.D do 100000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 

uložení v trezoru min. BT I nebo zabezpeče­

ní v rozsahu stupně 1. C a současně uložení 

v trezoru nezjištěné konstrukce nebo B T 0 

5.E do 300000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. C a s o u ­

časně uložení v trezoru min . BT II nebo za ­

bezpečení v rozsahu stupně 1. D a současně 

uložení v trezoru min . BT 1 

5.F do 500000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. D a součas­

ně uložení v trezoru min . BT II nebo zabezpe ­

čení v rozsahu stupně 1. E a současně uložení 

v trezoru m in . BT 1 

S.G do 1 000000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. E a součas­

ně uložení v t rezoru min . BT II nebo zabezpe ­

čení v rozsahu stupně 1. F a současně uložení 

v trezoru m in . BT I 

5.H do 5 000000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. F a s o u ­

časně uložení v trezoru min . BT III nebo za ­

bezpečení v rozsahu stupně 1. G a současně 

uložení v trezoru min . BT II 

5.1 nad 5 0 0 0 0 0 0 Indiv iduálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v poj istné smlouvě není ind i ­

v iduální způsob zabezpečení u jednán, platí 

požadavky na způsob zabezpečení pro l imit 

poj is tného p lnění do 5 0 0 0 0 0 0 Kč. 

13. Mělo-l i vědomé porušení povinnost í uvedených v odstavcích 1 až 12 

tohoto článku podstatný vliv na vznik poj istné události nebo na rozši­

řování událost i j iž vzniklé, je pojistitel oprávněn př iměřeně snížit p o ­

j istné p lnění pod le toho, jaký vliv mě lo toto porušení na rozsah jeho 

povinnost i plnit. 

Článek 8 

Výklad pojmů 

Pro účely tohoto poj ištění se rozumí: 

1. Automatem samoobslužné zařízení (např. platební, hrací nebo pro­

dejní automat), které je určeno pro zakoupení či aktivaci požadované 

služby. 

2. Bezpečnostní cylindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, m in . 

s překry tým prof i lem chránícím v ložku před je j ím překonáním tzv. vy-

hmatáním. 

3. Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upra­

vené, s v ícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, odo lné 

proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výz tuhami , 

p lechem n e b o mříží. Případně jsou to dveře plné, opat řené bezpeč­

nostním min . t ř í bodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního 

křídla min . d o tří stran), zábranami prot i vysazení a vyražení nebo je 

jej ich uzávěr řešen jako m in . t ř íbodový rozvorový, ovládaný bezpeč­

nostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považo­

vána i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, z h o ­

tovená z p lného p lechu o min . t loušťce 3 m m s rámem z ocelového 

profi lu o m in . t loušťce 5 m m , která jsou odolná proti vysazení a vy­

ražení, s min . t ř íbodovým rozvorovým uzávěrem ov ládaným bezpeč­

nostním uzamykacím systémem, u dvoukříd lých vrat musí bý t instalo­

vány ochrany zastrčí prot i jej ich vyháčkování (např. visacím zámkem, 

příčnou závorou apod.). 

4 . Bezpečnostním kováním kování, které chrání cy l indr ickou vložku 

před roz lomením a vyt ržením. Vnější štít bezpečnostního kování ne ­

smí bý t demontova te lný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka ne ­

smí vyčnívat z kování více než 3 m m . 

5. Bezpečnostním kufř íkem kufřík n e b o kontejner, který je určen k pře­

nosu nebo převozu f inančních prostředků a cenných p ředmětů , je 

profesionálně zho toven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s ru­

kojetí a je vybaven bezpečnostními dop lňky (např. siréna, dýmovn ice, 

barvicí moduly) . 

6. Bezpečnostním min. t ř íbodovým rozvorovým z á m k e m zámek, 

který je samostatným bezpečnostním př ídavným zámkem ov ládaným 

systémem uzamykající dveřní křídlo min imálně do tří stran. Zámek 

musí bý t př ipevněn z vni t řní strany dveří. 

7. Bezpečnostním př ídavným z á m k e m dop lňkový zámek, s bezpeč­

nostní cy l indr ickou v ložkou a št í tem, který zabraňuje rozlomení a o d -

vrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závo­

ra. Přídavný zámek uzamyká dveře v j i ném místě než hlavní zadlabací 

zámek a musí být př ipevněn z vn i t řn í strany dveří. U prosklených dveří 

musí bý t instalován takový přídavný zámek, který nelze z vni t řní stra­

ny ovládat bezkl íčovým způsobem. 

8. Bezpečnostním visacím z á m k e m visací zámek s tvrzeným t řmenem, 

s bezpečnostní cy l indr ickou v ložkou nebo s uzamykacím mechan is ­

m e m odo lným prot i vyhmatání . Petlice i oka, j im iž procházejí t řmeny 

visacích zámků, musí vykazovat mechan ickou odo lnost proti v loupá­

ní min imálně shodnou jako t řmeny visacích zámků, pokud se jedná 

o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petl ice 

a oka musí bý t z vnější př ístupové strany upevněny nerozebíratel-

ným spo jem. Je-l i požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou 

ochranou t řmenu , musí bý t instalován bezpečnostní visací zámek 

konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání t řmen před 

jeho napadením ( t řmen ukry tý v tělese zámku), nebo je instalován 

speciální ocelový kryt, chránící t řmen i samotné těleso zámku. 

9. Bezpečnostním uzamykacím systémem komplet , tvořený bezpeč­

nostním stavebním (zadlabacím) zámkem, bezpečnostní cy l indr ickou 

v ložkou a bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bez­

pečnostní cyl indr ické vložky musí chránit v ložku i prot i odvr tání . Za 

bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i e lekt romechanický 

zámek, který splňuje požadavky na odolnost prot i překonání uvedené 

v tomto odstavci . 

10. Ceninami zejména poštovní známky, kolky, stravenky, te lefonní karty 

a ostatní karty, mají-li hodno tu , ze které bude moc i bý t po vydání do 

užívání čerpáno. 

11. Cennostmi zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a p ředmě­

ty z n ich vyrobené, nezasažené perly a drahokamy, vkladní a šekové 

knížky, p latební karty, cenné papíry. 

12. Dózickým z á m k e m zadlabací zámek, jehož uzamykací mechan ismus 

je tvořen min . č ty řmi stavítky, která jsou ovládána jednost ranně o z u ­

beným klíčem. 

13. Dveřmi plnými dveře, vrata, v jezdy (dále jen dveře) pevné konstruk­

ce, zhotovené z mater iálu odo lného proti v loupání (dřevo, plast, kov, 

sklo a jej ich kombinace) o min imáln í t loušťce 40 m m nebo dveře BT 2 

pod le ČSN EN 1627 nebo d le předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které 

nevykazují dostatečnou odo lnos t proti v loupání (např. solol i tové s vý­

plní z papírové voštiny, dveře s výplní zho tovenou z palubek), musí 

bý t z vni t řní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně p lechem 

o m in . t loušťce 1 m m , oce lovými výztuhami , dodatečnou montáží da l ­

ší mechanicky odo lné vrstvy, instalací mříže apod.). Je-l i výp lň kovová, 

musí být zho tovena z ocelového p lechu min . t loušťky 1 m m . 

Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení je j ich 

prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu b o d u 41 tohoto 

článku. 

Dvoukřídlé dveře musí bý t zajištěny tak, aby obě křídla měla ste jnou 

hodno tu odpo ru jako dveře jednokř íd lé, a současně musí bý t zabez­

pečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zastrčí na 

neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. š roubem s mat icí 

nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené d o dveřního 

rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvírané­

ho křídla apod.). 

Dveřní rámy (zárubně) musí bý t spolehlivě ukotveny ve zd ivu . Pokud 

dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami 

proti vysazení. 

14. Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadova­

nou min . výšku (tedy i v místech, kde prochází op locením např. pot ru­

bí vedené na povrchu), s max imáln ími otvory 6 x 6 c m a s př ípadnou 

v rcho lovou ochranou pod le požadavku. Vzdálenost pevných opo r 

(sloupů), jej ich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat 

vo lnému vstupu, snadnému pro lomení , podkopání a podlezení. 

15. Funkčním poplachovým zabezpečovacím t ísňovým systémem 

(dříve„elektr ická zabezpečovací s ignal izace" - „EZS"; dále jen„PZTS" *) 

systém, který splňuje následující podmínky : 

a) komponen ty PZTS musí splňovat kritéria min imá lně 2. s tupně za ­

bezpečení dle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň zabez­

pečení vyšší, a musí ho mí t doložen cert i f ikátem shody vydaným 

cert i f ikačním orgánem akredi tovaným ČIA nebo o b d o b n ý m z a ­

hraničním cert i f ikačním o rgánem; 

b) projekt a montáž PZTS musí bý t provedeny dle ČSN EN 50131-1 

a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních f i rmou, která 

má k t ě m t o č innostem příslušná oprávnění; pokud není znám stu­

peň zabezpečení PZTS pod le normy, může být uznán za vyhovující 

i PZTS, jehož technický stav a funkčnost indiv iduálně posoudi la 

odborná osoba určená poj ist i te lem. V případě napadení zabezpe ­

čeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným 

způsobem vyvolán pop lach ; 
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c) pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, př i ­

pouští se pouze instalace tzv. in te l igentního hlásiče s vlastním zá­

lohováním. Je-l i umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl 

obt ížně napadnutelný, min . 3 m vysoko, chráněný před kl imatic­

kými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí 

být chráněny před napadnu t ím (instalace p o d fasádou, chránič-

ka apod.). 

Pojištěný je dále pov inen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kon­

troly a revize PZTS byly prováděny v sou ladu s návodem k obsluze 

a údržbě; pokud není s tanoveno j inak, musí bý t m in imá lně jedenkrát 

za rok p rovedena prokazatelným způsobem komplexn í kontrola vč. 

funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo j ím pověřenou servisní o rgan i ­

zací. 

Při nesplnění uvedených pov innost í má pojistitel právo považovat 

PZTS za nefunkční. 

16. Fyzickou ostrahou osoba starší 18 let, p lně svéprávná, bezúhonná, 

spolehl ivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod v l ivem 

a lkoholu či j iných omamných n e b o psychotropních látek. Má požado­

vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor ­

ným vzděláním a školením. Musí být vybavená v h o d n ý m obranným 

prostředkem a dále funkčním te le fonem nebo j i n ý m o b d o b n ý m spo­

jen ím umožňuj íc ím přivolat p o m o c a současně rád iovým prostřed­

kem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí bý t prokazatelně 

seznámena s činností, kterou je nu tné vykonávat, a s č inností při hro­

zícím nebo j iž uskutečněném odcizení a při ohlášení pop lachového 

signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého 

prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střež i l i ostra­

ha prostor, ve kterém jsou umístěny f inanční prostředky a cenné před­

měty, pak nesmí mí t klíče o d trezoru ani o d místnost i , v níž je trezor 

umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód t rezoru. 

17. H m o t n ý m majetkem věc mov i tá tj. hmo tná věc, která je ov ladate l ­

nou částí světa a má povahu samostatného p ředmětu . 

18. Krátkou kulovou zbraní krátká kulová zbraň, kategor ie B nebo kate­

gor ie A dle § 4 zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších a následují­

cích předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu). 

19. Mís tem pojištění uzavřený prostor nebo op locené prostranství. 

20. Mov i tými věcmi hmo tný majetek odl išný o d věcí nemov i tých . Jedná 

se o h m o t n o u věc, která je ov ladate lnou částí světa a má povahu sa­

mosta tného předmětu . 

21. Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochraně neo-

zbro jeným způsobem a má pachate le odradi t o d ú toku nebo ho para­

lyzovat (např. sprej, el. paralyzer). 

22. Odpovědnou osobou provádějící přepravu osoba způsobi lá k práv­

n ím úkonům, bezúhonná, spolehl ivá, fyzicky zdatná, psychicky odo l ­

ná, která není p o d v l ivem a lkoholu či j iných psychotropních nebo 

omamných látek a je pro uvedené účely vycvičená a vyškolená. Při 

přepravě mo to rovým voz id lem se řidič nepovažuje za osobu prová­

dějící přepravu nebo osobu přepravce doprovázející. 

23. Odcizením věci krádeží v loupáním rozumí př iv lastnění si poj ištěné 

věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatření 

chránící véc před odcizením a zmocn i l se j í něk te rým z dále uvede­

ných způsobů: 

a) d o místa poj ištění se dostal tak, že jej otevřel nástroj i , které nejsou 

určeny k jeho řádnému otevírání nebo j i n ý m , avšak destrukt ivním 

způsobem překonal konstrukce (plášť, oplocení) ohraničující pro­

stor nebo 

b) se v místě pojištění skryl a po jeho uzamčení se věci zmocn i l a po 

krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo 

c) místo poj ištění otevřel kl íčem, jehož se zmocn i l průkazně krádeží 

v loupáním nebo loupežným přepadením nebo 

d) se do schránky nebo trezoru, je j ichž obsah je poj iš těn, dostal nebo 

je otevřel nástroji, které nejsou určeny k jej ich řádnému otevírá­

ní nebo schránku či trezor z místa poj ištění odciz i l způsobem, při 

k terém překonal překážky nebo opatření chránící věc před odc ize ­

n ím. v , 

24. Odcizením věci loupežným přepadením př iv lastnění si poj ištěné 

věci tak, že pachatel použi l proti po j iš těnému, j eho pracovníkovi nebo 

j iné osobě pověřené po j iš těným násilí nebo pohrůžky bezprostřední­

ho násilí. 

25. Osobou doprovázející osoba starší 18 let, p lně svéprávná, bezúhon­

ná, spolehl ivá, fyzicky zdatná, psychicky odo lná, která není p o d v l ivem 

a lkoholu či j iných omamných n e b o psychotropních látek. Má požado­

vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor ­

ným vzděláním a školením. Musí bý t vybavená ob ranným prostřed­

kem nebo ozbrojená pod le požadavku pojist i tele. 

26. Poplachovým při j ímacím centrem (dříve pul t central izované ochra­

ny - „PCO", dále jen „PPC") trvale obs luhované doh ledové pracoviště, 

které pomocí linek te lekomunikační sítě, rádiové sítě, G S M či ISDN sítě 

nebo j iného obdobného přenosu př i j ímá in formace týkající se stavů 

j e d n o h o nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpe­

čených prostor, zobrazuje, vyhodnocu je a archivuje ty to informace. 

Musí být trvale provozováno pol ici í nebo koncesovanou souk romou 

bezpečnostní s lužbou, mající pro tuto č innost oprávnění, která zajiš­

ťuje zásah v místě střeženého objektu s d o b o u do jezdu d o 10 minut 

o d př i jet í pop lachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba 

mezi př i j ímanými hlášeními kontro lních zpráv konkrétního PZTS stře­

žícího objekt poj ištění nesmí překroči t 3 minuty, př ípadné překročení 

té to doby musí bý t kval i f ikováno jako ztráta spojení s PZTS. V př ípadě 

ztráty spojení PPC s PZTS musí bý t v PPC prokazatelným způsobem 

vyvolán pop lach s následným zásahem v místě střeženého objektu. 

27. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití voz id ly 

a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nu tných k zajištění t oho ­

to užití a jeho bezpečnost i . 

28. Příslušenstvím stavby vše, co k ní pod le její povahy náleží a nemůže 

bý t odděleno, aniž by se t ím stavba znehodnot i la , např. přípojky a roz­

vody vody, tepla, kanal izace, p lynu, elektřiny, apod . 

29. Schránkou těžký kus nábytku, který je uzamčen cyl indr ickým nebo 

dóz ickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí bezpečnostní schrán­

ka, která je př ipevněna k těžkému kusu nábytku nebo k pod laze či ke 

zdi a kterou lze demon tova t jen po je j ím odemčení . 

30. Služebním psem pes nebo fena určený a vycvičený ke strážní a ochran­

né službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky min imá lně 

v rozsahu Zkoušky základního m in ima (ZMT) d le Zkušebního řádu 
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nebo j iné zkoušky v o b d o b n é m do lož i te lném rozsahu. O vykonání 

těch to zkoušek musí bý t vedena písemná ev idence fo rmou zápisu do 

výkonnostn í knížky psa nebo j i ného o b d o b n é h o cert i f ikátu. 

31. Součástí stavby vše, co k ní pod le její povahy náleží a co nemůže bý t 

o d stavby oddě leno, aniž by se t ím stavba znehodnot i la . 

32. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jej ich součástí, pří­

slušenství a inženýrských sítí, která vzn ik la stavební nebo montážní 

technologi í , bez zřetele na jej ich stavebně technické provedení, po ­

užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využi t í a d o b u 

trvání. 

33. Systémem CCTV (kamerový systém) systém skládající se z kame­

rových jednotek, pamět i , mon i to rovacího zařízení a př idružených 

zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňu je d louhodobé snímá­

ní obrazu, který je na příslušných médi ích stabi lně zaznamenáván 

a uchováván po s tanovenou d o b u . 

34. Tísňovým prostředkem (např. t lačítko, lišta, kobereček apod.) zaříze­

ní PZTS, jehož aktivací je generován t ísňový pop lachový signál n e b o 

zpráva (např. v př ípadě napadeni) . 

35. Trezorem speciální úschovné objekty, je j ichž odo lnos t proti v loupání 

je vyjádřena bezpečnostní t ř ídou d a n o u cert i f ikátem shody s p la tnou 

no rmou ČSN EN 1143-1 a no rmami s ní souvisejícími, který vydal cert i -

f ikační orgán akredi tovaný ČIA nebo o b d o b n ý zahraniční cert i f ikační 

o rgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. Trezor o hmotnost i 

d o 100 kg musí bý t pevně zabudovaný d o zdiva, pod lahy nebo nábyt ­

ku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze po jeho otevření nebo 

po vybourání ze zd i či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn 

v sou ladu s pokyny výrobce. Za uzamykací mechan ismus se považuje 

mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický 

klíčový zámek nebo elektronický kódový zámek. 

36. Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamče­

ny min imá lně na jeden západ. Pokud nejsou dveře zapuštěny do zá­

rubně, musí mít na straně závěsu zábranu prot i vysazení. Dveře musí 

bý t provedeny z takového mater iá lu, k terý je odo lný proti v loupání . 

Dveře solol i tové s výplní z papírové voštiny, či dveře j iné konstruk­

ce nevykazující dostatečnou odo lnos t prot i v loupání, se považují za 

nedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jej ich snadnému 

proražení (např. oplechování z vn i t řn í strany, instalace mříže, d o d a ­

tečná montáž další mechan icky odo lné vrstvy apod.). Dvoukř íd lé 

dveře musí bý t zabezpečeny prot i nási lnému vyražení a vyháčkování 

neotví rate lného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotve­

n ím dveřního rámu nebo zd iva apod.). Dveřní zárubně musí bý t z ta­

kového mater iá lu, který zabraňuje v loupání (kovové nebo dřevěné) 

a musí bý t ukotveny ve zd ivu. Za uzamčené dveře se rovněž považují 

vchodové i vn i t řn í automat ické dveřní systémy (dále jen ADS) ovláda­

né inf rasenzorem, radarem, dá lkovým ov ládáním, mechanickým nebo 

e lekt romechanickým zámkem nebo j i n ým způsobem. ADS musí být 

umístěny uvni t ř chráněného prostoru a zabezpečeny prot i man ipu la ­

ci nepovo lanými osobami pomocí elektr ického zámku nebo čtecího 

zařízení. 

37. Uzavřenou kabelou nebo kufř íkem taková kabela nebo kufřík, která 

musí být opatřena min imálně j edn ím uzávěrem nebo zámkem a ne­

smí být zho tovena z látky, s i lonu a obdobných měkkých mater iá lů. 

38. Uzavřeným osobním automobilem au tomob i l , s uzavřenou kovo­

vou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či výměnné střechy 

se nepř ipouští . Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uza­

vřena a dveře uzamčeny. 

39. Uzavřeným prostorem prostor, ve k terém jsou uloženy poj ištěné věci 

a který poj istník n e b o poj ištěný užívá sám a po právu. Prvky z a b e z p e ­

čující uzavřený prostor musí bý t p rovedeny tak, že z vnější př ístupové 

strany je nelze demontova t běžnými nástroj i , jako jsou šroubováky, 

kleště, montážní klíče apod. , a nelze je z vnější př ístupové strany pře­

konat bez destrukt ivních me tod . Stěny tohoto prostoru mají min . 
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t loušťku 150 m m a jsou zhotoveny z p lných cihel nebo z prostého be ­

tonu či železobetonu t loušťky min . 75 m m n e b o j s o u tvořeny z j iného 

mater iá lu, avšak z hlediska mechanické odolnost i prot i nási lnému 

vn iknut í ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též staveb­

ní konstrukce, je j ichž mechanická odo lnos t je doložena cert i f ikátem 

shody s požadavky na bezpečnostní t ř ídu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo 

3 dle předchozí ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). 

Stropy a pod lahy musí vykazovat shodné vlastnost i . V případech kdy 

se jedná o stánek nebo stavební buňku je prostor ohraničující kon ­

strukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových prof i lů a nerozebíra-

te lným pláštěm tvořeným p lechem min. t loušťky 1 m m (nebo z j iných 

ekvivalentních mater iálů kladoucích stejný odpo r prot i jej ich násilné­

m u překonání - např. lehké sendvičové panely). 

40. Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení p ředmětu 

pojištění. 

41 Zabezpečením prosklených částí oken, dveř í a j iných technických 

otvorů s plochou větší než 600 c m 2 jakákol i okna, prosklené dveře 

nebo jej ich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stě­

ny apod . s p lochou větší než 600 c m 2 , které jsou níže než 2,5 m nad 

oko ln ím terénem nebo 1,2 m o d přístupové trasy (např. h romosvod, 

pevný požární žebřík, okno d o nechráněného prostoru apod.), j sou 

zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 

a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) j sou z p lného mater iá lu, 

min . průřezu 1 c m 2 , osová vzdálenost p ru tů mřížových ok max. 20 

x 20 c m (nebo j iná vzdálenost nepřevyšující však hodno tu p lochy 

čtverce 400 c m 2 , tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí bý t dostatečně 

tuhá, odo lná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svaře­

n ím, snýtováním), z vnější strany musí bý t pevně, nerozebíratelným 

způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, př ipevněna) ve zd i 

nebo neotevírate lném rámu okna (či j i ného otvoru) min imálně ve 

čtyřech kotevních bodech do h loubky m in . 80 m m . V případě o d -

nímatelné mříže musí být mříž uzamčena č tyřmi bezpečnostními 

visacími zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo 

mříž navíjecí musí bý t uzamčena j edn ím bezpečnostním uzamyka­

cím systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími 

zámky (viz odst. 7) n e b o j e navíjecí mříž vybavena mechan i smem 

(např. u elektr icky ovládané), který zabraňuje neoprávněné m a ­

nipulaci a j e j ímu nadzvednutí . Mříž a je j í příslušenství lze z vnější 

strany demon tova t pouze h rubým násilím (kladivo, sekáč, pi lka na 

železo, rozbrušovačka apod.). 

Nebude- l i mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel 

za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mecha ­

n ickou odo lnos t prot i v loupání do loženou cert i f ikátem a bude sp l ­

ňovat požadavky min . BT 3 pod le ČSN EN 1627 nebo d le předchozí 

ČSN P ENV 1627. 

Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru 

vstupních o tvorů (dveří). 

b) Funkční roletou z v ln i tého p lechu nebo z ocelových či hl iníko­

vých lamel v bezpečnostním provedení do loženém cer t i f ikátem, 

jež bude splňovat požadavky min . BT 3 pod le ČSN EN 1627 nebo 

dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety j sou 

shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze 

z vnější strany demon tova t pouze h rubým násilím (kladivo, sekáč, 

pi lka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okenicí zaj ištěnou z vn i t řn ího prostoru uzavíracími m e ­

chanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení závěsů 

včetně jej ich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí bý t ne­

rozebíratelně z vnější strany, zho toveno z mechanicky pevné, tvr­

dé konstrukce. Oken ic i lze překonat z vnější strany pouze h r u b ý m 

násilím (kladivo, sekáč, pi lka, rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sk lem, 

sklem s dodatečně insta lovanou bezpečnostní fól i i , sk lem s drá­

těnou vložkou), které musí vykazovat kategori i odo lnost i , p o k u d 

není požadováno j inak, min . P2A pod le ČSN EN 356. Jedná-l i se 

o provedení s doda tečnou instalací bezpečnostní fólie, musí bý t 

tato instalována na skle s min . t loušťkou d le cert i f ikátu shody té to 

fólie s požadavky na konkrétní kategori i odolnost i dle ČSN EN 356 

(bývá min . 4 m m a více). Po montáž i fól ie na sklo musí zasklení vy­

kazovat kategori i odo lnost i , pokud není požadováno j inak, m in . 

P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat f i rma, 

která má k té to č innost i oprávnění. Fólie musí bý t na lepena na 

vni t řní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 

Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí bý t ověřena 

zkušební laboratoří akred i tovanou ČIA nebo o b d o b n ý m zahranič­

ním cert i f ikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením 

(protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický 

detektor). Není-li u příslušného l imi tu p lnění požadována sou ­

časně i instalace PZTS, musí bý t instalován PZTS min . s vývodem 

poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min . 3 m nad 

okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše 

v odst. 15 tohoto článku. 

Článek 9 

Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové poj istné podmínky nabývají účinnost i dne 1. dubna 2016. 

T.č DPPOV MP 1/16 6 
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Článek 1 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištění skel, které sjednává Česká podnikatelská poj išťovna, a. s„ V ie­

nna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí poj is tnou smlouvou , 

Všeobecnými poj is tnými podmínkami pro poj ištění majetku V P P M 

1/16 (dále jen VPPM) , těmi to Dop lňkovými poj is tnými podmínkami 

pro poj ištění skel DPPPS M P 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštní­

mi po j is tnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními 

zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v p la tném znění. 

2. Pojištění skel je poj iš těním škodovým. 

Článek 2 

Předmět pojištění 

1. Pojištění lze sjednat pro následující p ředměty pojištění specif ikované 

v poj is tné smlouvě: 

a) zasazená a osazená skla v min imáln í t loušťce o d 3 m m ; 

b) sanitární keramika; 

c) markýzy vyrobené ze skla; 

d) světelné reklamy a nápisy; 

e) zrcadla 

(dále jen skla). 

Pojištění se rovněž vztahuje na malby, nápisy na skle, nalepené sníma­

če zabezpečovacího zařízení a nalepené fólie, jsou-l i tyto umístěny na 

poj ištěných sklech. 

2. Je-l i tak v poj istné smlouvě výslovně uvedeno, poj ištění lze sjednat 

i na sklo d o t loušťky 3 m m v oknech, dveřích, světlících, střechách, 

oby tných stěnách a ve v i t r ínách. 

Článek 3 

Pojistná nebezpečí 

Pojištění se sjednává pro př ípad poškození nebo zničení poj iš těného skla 

jakoukol i událostí, která nastala náhle a neočekávaně a není dále vy lou ­

čena. 

Článek 4 

Územní rozsah 

Pojistitel poskytne poj istné p lnění jen tehdy, došlo-l i k poj istné událost i na 

místě uvedeném v poj istné smlouvě jako místo pojištění, není-l i v poj istné 

smlouvě u jednáno j inak. 

To neplat í pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé n e b o hrozící 

poj istné události přemístěn z místa poj ištění na j iné vhodné místo, a to 

pouze na d o b u nezbytně nu tnou. 

Článek 5 

Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady 

1. Na poj istné p lnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-l i p řed­

m ě t poj ištění poškozen nebo zničen v př ímé souvislosti s rozsahem 

poj ištění s jednaným v poj istné smlouvě d le těchto DPP. 

2. Pojistitel poskytne poj is tné plnění pouze za podmínky, že se p ředmě­

ty pojištění ke dni počátku poj ištění nacházely v provozuschopném 

stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny d o provozu v sou ladu s plat­

nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovi te le. 

3. Bylo-l i poj ištěné sklo zničeno, poškozeno vzniká oprávněné osobě 

právo, aby j í pojist i tel vyplat i l částku odpovídající ceně nového skla 

ste jného druhu a kvality, včetně nákladů na jeho zasazení a osazení. 

Přitom se nepřihlíží k umělecké, historické nebo sběratelské ceně p o ­

j iš těného skla. 

4. V případě vzniku poj is tné události poskytne pojistitel poj istné plnění, 

odpovídající p ř iměřeným nákladům na pořízení nápisů, ma leb n e b o 

j iné výzdoby stejného druhu a kvality jako na poj iš těném skle. 

5. Došlo-l i k nouzovému, prov izornímu zasklení je pojistitel pov inen 

uhradit tyto náklady d o výše 30 % z pořizovací ceny poj iš těného p o ­

škozeného skla. 

6. Mělo-l i porušení pov innost í uvedených ve V P P M , v těchto DPP n e b o 

v příslušných ZPP vl iv na vznik poj istné událost i , její p růběh , na zvět­

šení rozsahu jej ích následků nebo na zjištění či určení výše po j is tného 

plnění, má pojistitel právo snížit poj istné p lnění úměrně k t omu , jaký 

vliv mělo toto porušení na rozsah poj ist i telovy povinnost i plnit. 

7. Nad rámec poj is tného plnění nebo nad rámec poj istné částky uhradí 

pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které poj istník, p o ­

j ištěný nebo j iná osoba : 

a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící po j is tné 

událost i , max imálně však 10 % ze sjednané poj istné částky pro 

předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy; 

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé poj istné událost i , max i ­

málně však 10 % ze sjednané poj istné částky pro p ředmět poj iš tě­

ní, na který byly ty to náklady vynaloženy; 

c) byla pov inna vynaloži t z hygienických, ekologických či bezpeč­

nostních d ů v o d ů při odklízení poj is tnou událostí poškozeného 

majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při té to 

činnost i utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané poj istné částky 

pro p ředmět poj ištění, na který byly tyto náklady vynaloženy. 

Článek 6 

Speciální výluky z pojištěni 

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé: 

a) t ím , že byla poj ištěná skla vystavena ohni nebo sálavému tep lu ; 

b) nedostatečnou údržbou, korozí rámu, př i rozeným opo t řeben ím; 

c) ztrátou poj iš těného skla; 

d) př i dopravě skel, př i jej ich zasklívání, montáži a demontáž i . 

2. Pojištění se nevztahuje, pokud není v poj istné smlouvě výslovně u jed­

náno, na škody vzniklé na ohýbaném a vypouk lém skle. 

Článek 7 

Výklad pojmů 

Pro účely tohoto poj ištění se rozumí: 

1. Sanitární keramikou keramické výrobky např. bidety, klozety, vany, 

sprchové kouty a umyvad la . 

Článek 8 

Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové poj is tné podmínky nabývají účinnost i dne 1. dubna 2016. 

T.č. DPPPS MP 1/16 1 
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Článek 1 

Úvodní ustanovení 

1. Pojištění odpovědnost i , které sjednává Česká podnikatelská pojišťov­

na, a.s, V ienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí poj is tnou 

smlouvou, těmi to Všeobecnými poj is tnými podmínkami pro poj ištění 

odpovědnost i V P P O D 1/16 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový­

mi poj is tnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními p o ­

j is tnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko­

na č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v p la tném znění. 

2. Pojištění odpovědnost i je poj iš těním škodovým. 

Článek 2 

Předmět pojištění 

Předmětem pojištění odpovědnost i je právním předpisem stanovená p o ­

vinnost k náhradě ú jmy specif ikované v příslušných DPP, ZPP nebo v p o ­

j istné smlouvě, vznikla-l i po j iš těnému povinnost k náhradě ú jmy v rozsahu 

a ve výši určené zákonem, těmi to V P P O D , příslušnými DPP, ZPP a poj is tnou 

smlouvou. 

Článek 3 

Územní platnost pojištění 

Pojištění odpovědnost i se vztahuje na škodné událost i , které nastanou 

na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v poj istné smlouvě jako 

územní platnost pojištění. 

Článek 4 

Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění 

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 

třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá poj ištěním 

(pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné. 

2. Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-l i poj ištění u jednáno 

na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro všechna právní jednání 

týkající se pojištění, není-li u jednáno jinak. 

3. Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením poj istného, ve výši uve­

dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou . 

4. Pojištění vzniká prvním d n e m následujícím po dni uzavření pojist­

né smlouvy, nebylo- l i dohodnu to , že vznikne j iž uzavřením poj istné 

smlouvy nebo pozděj i . 

5. V poj istné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnost i se vztahuje 

i na dobu přede d n e m uzavření poj istné smlouvy. 

6. Změn v poj istné smlouvě, které mají vliv na výši poj is tného nebo roz­

sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou d o h o d o u účastníků, j i ­

nak jsou neplatné. Pro změny v poj istné smlouvě, které nemají vliv na 

výši poj is tného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 

pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic­

kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko­

munikace, pokud je poj istník výslovně v poj istné smlouvě neodmít l . 

Pojistitel může použít adresu t rvalého pobytu , resp. sídla, pojistníka 

i poj iš těného uvedenou v poj is tné smlouvě ve všech dříve uzavřených 

poj istných smlouvách. Ana log icky může pojistitel v poj istné smlouvě 

tyto údaje změni t na základě pozděj i uzavřené poj istné smlouvy. 

7. Není-li u jednáno jinak, platí, že poj istná smlouva a právní vztahy z ní 

vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojist­

né smlouvy jsou rozhodující příslušné soudy České republiky. 

8. Nedílnou součástí poj istné smlouvy jsou VPPOD, příslušné DPP, př ípad­

ně příslušné ZPP a pří lohy k poj istné smlouvě. 

Článek 5 

Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 

1. Pojistník a poj ištěný jsou pov inn i pravdivě a úp lně zodpovědět písem­

né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojist i telovo rozhodnutí , 

jak ohodno t í poj istné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek. Pov in­

nost se považuje za řádně sp lněnou, nebylo-l i v odpověd i zatajeno nic 

podstatného. 

2. Pojistník má pov innost bez zbytečného odk ladu oznámi t pojistiteli 

všechny změny týkající se s jednaného pojištění. Skutečnosti, o kterých 

ví, že nastanou, je pov inen oznámi t j iž předem. 

3. Pojištěný má pov innost dbát , aby pojistná událost nenastala, zejména 

nesmí porušovat pov innost i směřující k odvrácení nebo zmenšení ne ­

bezpečí ani strpět jej ich porušování t řet ími osobami . Pokud poj istná 

událost j iž nastala, je poj ištěný pov inen učinit taková opatření, aby se 

vzniklá újma j iž nezvětšovala. 

4. Pojištěný má povinnost oznámi t o rgánům č inným v t restním řízení 

ú jmu, která vznikla za okolnost í vzbuzujících podezření ze spáchání 

trestného činu nebo pokusu o něj. 

5. Pojištěný má pov innost poskytnout pojistiteli součinnost po t řebnou 

ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení o je j ím vzniku a roz­

sahu a předloži t po t řebné doklady, které si pojistitel vyžádal. 

6. Pojistník nebo poj ištěný má pov innost zabezpečit vůči j i nému práva, 

která na pojistitele přecházejí. 

7. Pojistník nebo poj ištěný má pov innost neprodleně pojistiteli oznámit , 

že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti po j iš těnému nebo jeho 

zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení. 

8. Pojistník nebo poj ištěný má pov innost bezodkladně sdělit pojist i te­

li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu ú jmy př ímo proti němu 

nebo u soudu nebo u j iného příslušného orgánu. V řízení o náhradě 

újmy ze škodné události je poj istník nebo pojištěný pov inen pos tupo­

vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má poj ištěný povinnost ne­

př is toupi t na jakékol iv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele. 

9. Pojistník nebo poj ištěný má pov innost oznámit pojistiteli bez zbyteč­

ného odk ladu, že uzavřel další poj ištění proti témuž poj is tnému ne ­

bezpečí, uvést ostatní pojist i tele a l imity poj istného plnění u jednané 

v ostatních poj istných smlouvách. 

10. Pojistník nebo poj ištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 

zvyšuje poj istné nebezpečí, ani to třetí osobě dovoli t ; zjistí-li až d o d a ­

tečně, že bez pojist i telova souhlasu dopust i l , že se poj istné nebezpečí 

zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odk ladu oznámí. Je-l i poj ištěno 

cizí poj istné riziko, má tuto pov innost pojištěný. 

11. Je-l i poj istníkem ve s jednaném poj ištění spotřebitel, má právo na tzv. 

mimosoudní řešení spotřebi te lského sporu vzniklého ze sjednaného 

pojištění. Věcně příslušným o rgánem mimosoudního řešení spot řeb i ­

telských sporů je Česká obchodn í inspekce (internetová adresa České 

obchodní inspekce: www.coi.cz). 

Článek 6 

Práva a povinnosti pojistitele 

1. Pojistitel je pov inen předat poj istníkovi poj istnou smlouvu včetně p o ­

j istných podmínek a veškeré pří lohy k poj istné smlouvě. Dojde-l i ke 

ztrátě, poškození či zničení poj is tné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 

a náklady pojistníka druhopis poj istné smlouvy. 

2. Pojistitel je pov inen v případě uzavření poj istné smlouvy formou o b ­

chodu na dálku neprodleně po uzavření poj istné smlouvy předat či 

odeslat d o h o d n u t ý m komun ikačn ím prostředkem poj istnou smlouvu 

včetně poj istných podmínek a veškeré přílohy k poj istné smlouvě. 

3. Pojistitel je pov inen v případě vzniku pojistné událost i dohodnou t 

s poj ištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč­

ného odk ladu provést šetření nu tné ke zjištění existence a rozsahu p o ­

vinnost i plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatni la právo na poj istné 

plnění. 

4. Pojistitel je pov inen umožn i t poj istníkovi a poj iš těnému nah lédnout 

do podk ladů pojistitele týkajících se šetřené škodné událost i a poříd i t 

si jejich kopie. 
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5. Pojistitel je pov inen vrát i t na žádost pojistníka nebo poj ištěného d o ­

klady, které pojistiteli zapůjčil i ke sjednání poj ištění nebo v souvislosti 

se šetřením škodné události. 

6. Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na j emu vzniklé 

náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je p o ­

j istník v prodlení s placením poj istného. 

7. Pojistitel má právo odečíst od poj is tného plnění splatné pohledávky 

poj istného nebo j iné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-l i se 

o povinnost poskytnout poj istné plnění z pov inného pojištění. 

Článek 7 

Pojistné a doba trvání pojištění 

1. Pojistné je úplatou za sjednané pojištění. 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v poj istné smlou­

vě sjednáno jako poj istné jednorázové. 

3. Právo pojistitele na poj istné vzniká dnem uzavření poj istné smlouvy, 

není-li u jednáno j inak. 

4. Je-l i v poj istné smlouvě ujednána úhrada poj is tného za pojistná o b ­

dobí, může pojistitel tuto skutečnost zoh ledn i t př i stanovování výše 

poj istného v závislosti na počtu poj istných období . 

5. Zanikne-l i poj ištění v důsledku pojistné událost i , náleží pojistiteli p o ­

j istné d o konce poj is tného období , v němž pojistná událost nastala; 

v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové poj istné vždy celé. 

6. Pojistitel může poskytnout slevu z poj is tného (bonus) nebo přirážku 

na poj is tném (malus) v závislosti na frekvenci poj istných událostí a výši 

vyplaceného poj is tného plnění v uplynulých poj istných obdobích. 

7. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných 

pro stanovení výše poj istného, zejména z důvodu škodní inflace 

(souhrn vnějších vl ivů nezávislých na vůl i pojistitele vedoucích ke 

zvyšování poj is tného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 

cen zboží a služeb, poč tu a výše škod, rozsahu poj istné ochrany dané 

zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši poj is tného na další poj istné 

období . Pojistitel je pov inen nově s tanovenou výši poj is tného sdělit 

poj istníkovi nejpozděj i dva měsíce přede d n e m splatnosti poj is tného 

za poj istné období , ve kterém se má výše poj is tného změni t . Pokud 

pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit d o 

jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše poj is tného 

dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne up lynu t ím poj is tného 

období , na které bylo poj istné zaplaceno. 

Článek 8 

Přerušení pojištění 

1. O přerušení pojištění odpovědnost i může poj istník požádat pojistitele 

pouze z vážných důvodů , které nestojí na straně pojistníka a podstat­

ným způsobem ovl ivňuj í postavení pojistníka, poj istné riziko, poj istné 

nebezpečí nebo i j i né skutečnosti související s poj iš těním. Pojistitel má 

právo si vyžádat od pojistníka doplňuj ící informace k ověření důvodů 

uvedených poj istníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 

o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení poj ištění přísluší pojistiteli. 

V j ednom poj is tném roce může být poj ištění odpovědnost i přerušeno 

jen jedenkrát, př ičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň 

jeden měsíc. Pojištění odpovědnost i může bý t přerušeno na základě 

písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc 

před uvažovaným datem přerušení pojištění. 

2. Přeruší-li se poj ištění odpovědnost i během poj istné doby, netrvá za 

přerušení pov innost platit poj istné a nevzniká právo na plnění z udá­

lostí, které v době přerušení nastaly a byly by j inak poj istnými událost­

mi . Doba přerušení pojištění se započítává do poj istné doby, jen je-li to 

výslovně u jednáno v poj istné smlouvě. 

3. Povinné poj ištění odpovědnost i nelze přerušit, existují-l i zákonné d ů ­

vody jeho trvání. 

4. Pro nezaplacení poj is tného se pojištění nepřerušuje. 

Článek 9 

Zánik pojištění 

1. Pojištění odpovědnost i zaniká: 

a) up lynut ím poj istné doby, na kterou bylo poj ištění odpovědnost i 

sjednáno; je-li sjednáno pojištění odpovědnost i na dobu urči tou, 

lze v poj istné smlouvě ujednat, že up lynu t ím té to doby pojištění 

odpovědnost i nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 

šest t ýdnů před up lynut ím pojistné doby druhé straně písemně ne­

sdělí, že nemá zájem na dalším trvání poj ištění; 

b) písemnou d o h o d o u pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody 

o zániku poj ištění odpovědnost i se vyžaduje, aby v ní strany ujed­

naly, jak se vyrovnají; není-li u jednán okamžik zániku pojištění, p la­

tí, že pojištění zanik lo dnem, kdy dohoda nabyla účinnost i ; 

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka d o dvou měsíců 

ode dne uzavření poj istné smlouvy; up lynu t ím osmidenní výpo­

vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo 
na poměrnou část poj istného odpovídající sjednané době trvání 
pojištění; 

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka d o třech měsíců ode 

dne oznámení vzniku poj istné události; up lynu t ím jednoměsíční 

výpovědní doby pojištění zaniká; pokud výpověď poda l pojistník, 

náleží pojistiteli poj istné do konce poj istného období , v němž d o ­

šlo k poj istné události ; jednorázové poj istné náleží pojistiteli celé, 

není-li v poj istné smlouvě ujednáno jinak; 

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci poj istného 

období , je-l i sjednáno běžné poj istné; je-l i však výpověď doruče­

na druhé smluvní straně později než šest t ýdnů přede dnem, ve 

kterém uplyne poj istné období , zaniká pojištění odpovědnost i ke 

konci následujícího poj istného období ; 

f) nezaplacením poj istného, a to marným uplynut ím lhůty stanovené 

pojist i telem nejméně v trvání j ednoho měsíce o d e dne doručení 

upomínky o zaplacení poj istného (upomínka pojist i tele musí obsa­

hovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude- l i poj istné zaplace­

no ani v dodatečné lhůtě); 

g) písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce o d e dne, kdy mu 

bylo doručeno oznámení o převodu poj istného kmene nebo jeho 

části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná­

mení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovací 

činnosti ; up lynut ím osmidenní výpovědní doby poj ištění zaniká; 

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví- l i zájemce 

o pojištění př i jednání o uzavření poj istné smlouvy nebo pojistník 

při jednání o změně poj istné smlouvy nebo poj ištěný úmyslně 

nebo z nedbalost i nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy p o ­

jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojist i telovo 

rozhodnutí , jak ohodnot í poj istné riziko, zda je poj ist í a za jakých 

podmínek a zatají v odpověd i něco podstatného, má pojistitel 

právo od poj istné smlouvy odstoupit , prokáže-l i , že by po pravdi­

vém a úp lném zodpovězení dotazů poj istnou smlouvu neuzavřel; 

toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy 

takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, j inak právo zanikne; 

odstoupi l - l i pojistitel od smlouvy, má právo započíst si př iměřené 

náklady spojené se vznikem a správou pojištění; odstoupí- l i pojis­

titel o d smlouvy a získal-li j iž pojistník, pojištěný nebo j iná osoba 

poj istné plnění, nahradí d o jednoho měsíce ode dne, kdy se o d ­

stoupení stane úč inným pojistiteli to, co ze zaplaceného poj istného 

plnění přesahuje zaplacené poj istné; 

i) ods toupením pojistníka od pojistné smlouvy; poj istník má právo 

od smlouvy odstoupi t , dotáže-l i se v písemné fo rmě pojistitele na 

skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy 

pravdivě a úplně; odstoupí- l i pojistník od smlouvy, nahradí mu po­

jistitel do j ednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin­

ným, zaplacené pojistné snížené o to, co j iž př ípadně z pojištění 

plni l ; 

j) dnem doručení oznámení o odmí tnut í poj is tného plnění za před­

pok ladu, že příčinou poj istné události byla skutečnost: 

i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku poj is tné události , 

ii. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemoh l zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinnost í zájemce o poj iště­

ní př i jednání o uzavření poj istné smlouvy nebo pojistníka při 

jednání o změně poj istné smlouvy nebo poj ištěného, pravdivě 

nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojist i tele týkající se 

skutečností, které mají význam pro poj ist i telovo rozhodnutí , jak 

ohodno t í poj istné riziko, poj istné nebezpečí, zda je pojistí a za 

jakých podmínek a nezatajit v odpověd i něco podsta tného a 

iii. pokud by při znalost i té to skutečnosti při uzavírání smlouvy 

tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za j iných p o d ­

mínek; 

k) zánikem poj is tného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 

právo na poj istné až do doby, kdy se o zániku po j is tného zájmu 

dozvěděl ; 

I) zánikem poj is tného nebezpečí, poj istného rizika za t rvání pojištění; 

m) smrtí pojištěné fyzické osoby. 

2. Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění z po­

j ištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se roz­

sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se té to poj istné 

událost i zamlčí, má pojistitel právo plnění z poj istné smlouvy odmí t ­

nout. Dnem odmí tnu t í poj is tného plnění pojištění zaniká. 

3. V případě uzavření poj istné smlouvy formou obchodu na dálku má p o ­

j istník právo bez udání důvodu odstoupi t od poj istné smlouvy ve lhůtě 

čtrnáct i dnů ode dne uzavření poj istné smlouvy nebo ode dne, kdy 

m u byly sděleny poj istné podmínky, pokud k tomuto sdělení do jde na 

jeho žádost po uzavření poj istné smlouvy. 

Odstoupí- l i pojistník od smlouvy uzavřené formou o b c h o d u na dálku, 

vrátí mu pojistitel bez zbytečného odk ladu, nejpozděj i však d o třiceti 

d n ů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené poj istné; 

p ř i t om má právo odečíst si, co j iž z pojištění plni l . Bylo-l i však poj istné 

p lnění vyp laceno ve výši přesahující výši zaplaceného poj is tného, vrátí 
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pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného poj istné­

ho plnění, která přesahuje zaplacené poj istné. 

4. D n e m smrti pojistníka (odl išného od poj ištěného) nebo dnem jeho zá­

niku bez právního nástupce vstupuje do poj ištění pojištěný. Oznámí-li 

však pojistiteli v písemné formě do tř iceti dnů ode dne poj istníkovy 

smrt i , nebo ode dne jeho zániku, že na trvání poj ištění nemá zájem, 

zaniká pojištění d n e m smrt i , nebo dnem zániku pojistníka. 

Článek 10 

Škodná a pojistná událost 

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by moh la být důvodem vzniku 

práva na poj istné plnění. 

2. Poj istnou událostí se rozumí nahodi lá škodná událost krytá poj ištěním, 

se kterou je spojen vznik povinnost i pojistitele poskytnout poj istné p l ­

nění. 

Článek 11 

Pojistné plnění, náklady na soudní řízení, zachraňovací náklady 

1. Pojistitel je pov inen poskytnout poj istné p lnění v rozsahu a za podmí ­

nek stanovených poj is tnými podmínkami a poj is tnou smlouvou. 

2. Právo na poj istné p lnění vzniká oprávněné osobě. 

3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odk ladu po oznámení události , se kte­

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu , spojuje požadavek na 

poj istné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho p o ­

v innost i plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte­

rá uplatni la právo na poj istné plnění; na žádost té to osoby jí pojistitel 

v písemné formě zdůvodní výši poj is tného plnění, popřípadě důvod 

jeho zamítnut í . 

4. Nelze- l i ukonči t šetření do tří měsíců ode dne oznámení poj istné 

událost i , pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit . 

Pojistitel poskytne oprávněné osobě na jej í žádost na poj istné plnění 

př iměřenou zálohu; to neplatí, je-l i rozumný důvod poskytnut í zálohy 

odepří t . 

5. Horní m e z pro ohlášení škodné události po skončení trvání pojištění 

nesmí bý t delší než taková, která je dána zákonným předpisem. 

6. Pojistné plnění je splatné d o patnáct i dnů poté, kdy pojistitel skončil 

šetření. 

7. Pojištěný se podíl í na poj is tném plnění z každé poj istné události část­

kou s jednanou v poj istné smlouvě nebo v poj is tných podmínkách 

(spoluúčast, integrální franšíza). Tuto částku pojistitel odečítá od p o ­

j is tného plnění vypláceného oprávněné osobě. 

8. Pojistitel poskytne poj istné p lnění maximálně d o výše l imitu poj istné­

ho plnění s jednaného v poj istné smlouvě. 

9. Pojistné p lnění vyplacené poj ist i telem z jedné poj is tné události nesmí 

přesáhnout l imit poj is tného plnění sjednaný v poj istné smlouvě. To 

platí i pro h romadnou škodnou událost. 

10. Právo na poj istné p lnění nevzniká, způsobila-l i úmyslně poj istnou udá­

lost b u ď osoba, která uplatňuje právo na poj is tné plnění, anebo z její­

ho podně tu osoba třetí, není-l i zákonem stanoveno j inak. 

11. Pojistitel není pov inen poskytnout poj istné plnění, pokud pojistník 

v době nabídky věděl nebo vědět měl a moh l , že poj istná událost j iž 

nastala. 

12. Poškozenému nevzniká právo na plnění prot i pojistiteli, nebylo- l i tak 

u jednáno, anebo stanoveno j i n ým zákonem. 

13. Bylo-l i v důsledku porušení povinnost i uvedených v článku 5 těchto 

V P P O D při jednání o uzavření smlouvy nebo o jej í změně ujednáno 

nižší poj istné, má pojistitel právo poj istné p lnění snížit o takovou část, 

jaký je poměr poj istného, které obdržel , k po j is tnému, které měl obdr­

žet. 

14. Mělo- l i porušení povinnost i uvedených v článku 5, těchto V P P O D vl iv 

na vznik poj istné události , její p růběh, na zvětšení rozsahu jejích ná­

sledků nebo na zjištění či určení výše po j is tného plnění, má pojistitel 

právo snížit poj istné plnění úměrně k t o m u , j a k ý vliv mělo toto poruše­

ní na rozsah pojist i telovy povinnost i plnit. 

15. Obsahuje- l i oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené p o d ­

statné údaje týkající se rozsahu oznámené událost i , anebo zamlčí-li se 

v něm vědomě údaje týkající se té to událost i , má pojistitel právo na 

náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž 

mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 

vynaloži l náklady v prokázané výši účelně. 

16. Vyvolá-l i pojistník, poj ištěný nebo j iná osoba, která uplatňuje na pojist­

né plnění právo, náklady šetření nebo jej ich zvýšení porušením pov in ­

nost i , má pojistitel vůči němu právo na př iměřenou náhradu. 

17. Způsobi l - l i poj ištěný vznik ú jmy pod v l ivem poži t í a lkoholu nebo p o u ­

žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má pojist i­

tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plni l . 

18. Pojistitel poskytne poj istné plnění v tuzemské měně, není-l i u jednáno 

j inak. Pro přepočet cizí měny se použi je kurzu vyhlášeného Českou ná­

rodní bankou ke dn i vzniku pojistné událost i . 

19. Pojistitel nahradí poj iš těnému účelně vynaložené náklady odpovídající 

nejvýše mimosmluvn í odměně advokáta: 

a) za obha jobu poj ištěného v př ípravném řízení a před s o u d e m prv­

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se 

vzn ikem ú jmy; 

b) občanského soudního řízení o náhradě ú jmy v p rvn ím stupni , jest­

liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnost i poj iš těného 

nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je poj ištěný pov inen tyto 

náklady nahradit; 

c) za obha jobu poj ištěného před odvolacím soudem, náklady mi ­

mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu ú jmy 

a j iné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě tako­

výchto nákladů písemně zavázal. 

20. Nad rámec sjednaného základního l imitu poj is tného plnění uhradí 

pojistitel zachraňovací a j iné náklady účelně vynaložené poj is tn ikem, 

poj iš těným n e b o j inou osobou : 

a) př i odvrácení bezprostředně hrozící poj istné událost i na zmírnění 

následků j iž nastalé poj istné události , 

b) pov innost odkl id i t poškozený poj ištěný majetek nebo jeho zbytky 

z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná­

hrady škody, kterou při té to činnosti utrpěla. 

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, 

maximálně d o výše 10 % sjednané poj istné částky nebo sjednané­

ho l imitu poj is tného plnění, není-l i v poj istné smlouvě ujednáno 

jinak, s vý j imkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života 

nebo zdraví osob, kde je výše omezena 3 0 % sjednaného základní­

ho l imitu poj is tného plnění. 

Zachraňovací náklady, které poj istník vynaložil se souh lasem pojisti­

tele a k n imž by j inak nebyl pov inen, je pojistitel pov inen uhradit bez 

omezení. Vynaložil- l i zachraňovací náklady poj ištěný nebo j iná osoba 

nad rámec stanovených j i ným zákonem, má proti pojistiteli stejné 

právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako 

pojistník. 

Článek 12 

Obecné výluky z pojištění 

1. Pojištění odpovědnost i se nevztahuje na povinnost poj iš těného na­

hradit poškozenému ú jmu vznik lou: 

a) úmys lným jednáním, škodol ibostí nebo j inou pohnu tkou zvlášť za­

vrženíhodnou; 

b) v důsledku trestné činnosti poj ištěného nebo jakéhokol iv p o d v o d ­

ného nebo nepoct ivého jednání poj iš těného či třetí osoby jednající 

z podně tu poj ištěného; 

c) uložením nebo uplatňováním f inančních sankcí; 

d) v souvislost i s činností, kterou poj ištěný vykonává neoprávněně; 

e) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy; 

f) prod lením se splněním smluvní pov innost i ; 

g) up la tněním práva z vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za 

jakost n e b o za jakost při převzetí; 

h) v souvislost i s nárokem na poj istné p lnění z pojištění odpovědnost i 

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoc i z povolání; 

i) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv­

něně; 

j) v souvislosti s válkou a teror ismem; 

k) účinky jaderné energie, účinky sil ikátů, fo rmaldehydu nebo azbes-

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to­

xických plísní nebo odpadu s tox ickými v lastnostmi, působením 

magnet ických nebo elektromagnet ických polí; 

I) genet ickými změnami organismu nebo genet icky modi f ikovaný­

mi organismy včetně jakéhokol iv z nich získaného prote inu nebo 

produktu obsahujícího modi f ikovaný genet ický prvek G M O nebo 

protein; 

m) v souvislost i s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel, 

pokud je tato povinnost k náhradě předmětem pov inného poj iště­

ní odpovědnost i z provozu vozidla nebo plavidla; 

n) pos tupným znečištěním životního prostředí. 

2. Pojištění odpovědnost i se nevztahuje, pokud tak není u jednáno pří­

slušnými DPP, ZPP nebo v poj istné smlouvě, na pov innost poj iš těného 

nahradit poškozenému ú jmu vznik lou: 

a) z t rátou; 

b) v souvislost i s vlastnictvím nebo provozem letadel a vozidel na 

vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních 

prací na letadlech; 

c) v souvislost i s vlastnictvím, p rovozem nebo použ i t ím tramvajo­

vých tratí, aerodromů a letišť, námořních přístavů, suchých doků, 

doků , mo l a přístavišť včetně činností s nimi spojených (například 

cater ing, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le­

t ištních p loch , provoz konte jnerového terminálu, který je součástí 

přístavu a další); 

d) v souvislost i se stavbou, opravou a l ikvidací lodí včetně konstrukč­

ních, opravárenských a instalačních prací na lodích; 
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e) v souvislosti s výstavbou, provozem a údržbou přehrad, hrází či 

s pracemi p o d vodou ; 

f) těžební, dobývací nebo razící činností nebo v souvislosti s těžbou, 

vý robou anebo rafinací ropy a zemního p lynu; 

g) provozováním motorist ické a letecké sportovní činnosti nebo pro­

fesionální sportovní činností; 

h) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, p lynu, elek­

tř iny nebo tepla; 

i) sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddo lováním, odstřelem 

nebo otřesy v důsledku demol ičních prací; 

j) v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými 

v lastnostmi; 

k) poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko­

vých, obrazových a datových nosičích; 

I) eko log ickou ú jmou ; 

m) kybernet ickým nebezpečím; 

n) způsobenou j iné osobě v souvislost i : 

i) se zákrokem směřujícím k zabránění vzn iku ú jmy na chráně­

ných hodnotách; 

ii) s použ i t ím donucovacích prostředků, psa nebo služební zbraně; 

iii) s pohřešováním věci, která byla p ředmě tem ochrany provádě­
né poj iš těným; 

o) v souvislosti s jakoukol iv náhradou ú jmy přisouzenou soudem Spo­

jených států amerických nebo Kanady nebo př iznanou na základě 

práva Spojených států amerických nebo Kanady. 

3. Pojistitel neposkytne poj istné plnění v případě, že by jeho poskytnut í 

by lo v rozporu s právními předpisy jakéhokol iv státu (včetně meziná­

rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení 

nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti , 

ochrany základních lidských práv a boje proti teror ismu. 

Článek 13 

Přechod práv 

1. Vzniklo- l i v souvislosti s hrozící nebo nastalou poj istnou událostí oso­

bě, která má právo na pojistné plnění, po j iš těnému nebo osobě, která 

vynaložila zachraňovací náklady, proti j i n é m u právo na náhradu ú jmy 

nebo j iné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen­

ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění 

z pojištění na pojistitele, a to až d o výše plnění, které pojistitel opráv­

něné osobě vyplat i l . To neplatí, vzniklo- l i té to osobě takové právo vůči 

t omu, kdo s ní žije ve společné domácnost i n e b o j e na ni odkázán výži­

vou, ledaže způsobi l poj istnou událost úmyslně. 

2. Osoba , jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli pot řebné dok la­

dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-l i pře­

c h o d práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit p lnění z pojištění 

o částku, kterou by j inak mohl získat. Poskytl-l i j iž pojistitel plnění, má 

právo na náhradu až do výše té to částky. 

3. Má-l i poj ištěný vůči oprávněné osobě nebo j iné osobě právo na vrá­

cení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho 

výplaty, přechází toto právo na pojistitele, p o k u d za poj ištěného tuto 

částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod. 

4. Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o ná­

hradě újmy, které bylo poj ištěnému př iznáno prot i odpůrc i , pokud je 

pojistitel za něj uhradi l . 

5. Vzdal- l i se poj ištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla­

dy, svého práva na náhradu ú jmy nebo j i ného obdobného práva, nebo 

toto právo včas neuplatni l i nebo j inak zmaři l i přechod svých práv na 

pojistitele, má pojistitel právo poj istné p lnění snížit až do výše částek, 

které by j inak moh l získat, nestanoví-l i právní předpis j inak. Projeví-li 

se následky jednání uvedeného v první větě tohoto odstavce až po 

výplatě poj istného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného 

poj is tného plnění až do výše částek, které by j inak moh l získat. 

Článek 14 

Doručování 

1. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši poj is tného či rozsah 

pojištění, se podávají písemně. 

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovate lem poštovních 

služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo j inou pojist i telem pově­

řenou osobou na adresu uvedenou v poj istné smlouvě či na poslední 

pojistiteli známou adresu. 

3. Písemnost pojistitele odeslaná provozovate lem poštovních služeb d o ­

poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje 

za doručenou: 

a) t řet ím pracovním d n e m po odeslání zásilky; u doporučené zásilky 

s dodejkou d n e m převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky 

j inou osobou , jíž pošta doručila zásilku v sou ladu s právními před­

pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušník); 

b) dnem odepření převzetí zásilky; 

c) d n e m vrácení zásilky jako nedoruči te lné (např. pokud nelze adre­

sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku 

svým j m é n e m a pří jmením nebo názvem, změni l- l i adresát svůj po ­

byt a doručení zásilky není možné); 

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pí­

semnost pojistitele byla uložena doručovate lem na poště, a to 

i když se adresát o uložení nedozvěděl . 

4. Není-li u jednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da­

tové schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se 

do datové schránky přihlásí osoba, která má s oh ledem na rozsah svého 

oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče­

nou třet ím dnem po jej ím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jej ím 

obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či j iný právní předpis jinak. 

5. Není-li u jednáno jinak, lze písemnosti doručovat e lektronickou zprá­

vou, elektronickou zprávou opat řenou zaručeným elektronickým 

podp i sem odesílatele nebo prostřednictvím internetové apl ikace po­

jistitele. Elektronicky se písemnosti doručuj í na elektronickou adresu 

poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky 

na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče­

nou t ře t ím d n e m po je j ím odeslání, a to i v případě, že se adresát o je­

j ím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či j iný právní předpis j inak. 

6. Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou 

uvedeny na jeho webových stránkách. 

Článek 15 

Zpracování osobních údajů, komunikace 

1. Pojistitel je pov inen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona 

č. 101/2000 Sb„ o ochraně osobních údajů. 

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po­

j ištění d o informačního systému České asociace poj išťoven (dále jen 

„ČAP") s t ím, že tyto informace m o h o u být poskytnuty kterémukol iv 

č lenu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpraco­

vávat data k ochraně kl ientů i k ochraně pojišťoven a pro pot řeby sta­

tistiky. 

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a market ingových sdělení. 

Tento souhlas může kdykoliv během trvání poj ištění odvolat . 

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek­

t ronické komunikace, pokud v poj istné smlouvě uvedl elektronickou 

adresu nebo te lefonní číslo. Tento souhlas může kdykol iv během trvání 

poj ištění odvolat . 

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektro­

nické komunikace d le čl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí­

semnost i e lektronickou zprávou opat řenou zaručeným elektronickým 

podp isem odesi latele dle čl. 14 odst. 5. 

Článek 16 

Výklad pojmů 

Pro účely tohoto poj ištění se rozumí: 

1. Běžným pojistným poj istné stanovené za poj istné obdob í a je splatné 

prvního dne poj istného období , pokud není u jednáno j inak. 

2. Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys­

témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních 

vazeb a procesů v lidské činnosti . 

3. Finanční sankcí jakákol iv pokuta, penále či j iná smluvní, správní nebo 

trestní sankce s vý j imkou sankcí uložených v souvislosti s výpočtem 

a poukazy daní a poplatků nebo poj is tného na veřejné poj ištění (na­

příklad zdravotní, sociální). 

4. Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod­

ných událostí, které vyplývají př ímo nebo nepř ímo ze stejného zdroje, 

příčiny, událost i , okolnost i , závady či j i ného nebezpečí a považují se za 

jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné událost i je roz­

hodný vznik první události v řadě. 

5. Integrální franšízou částka sjednaná v poj istné smlouvě, d o jejíž výše 

se poj istné p lnění neposkytuje; v případě, kdy poj istné p lnění přesáhlo 

s jednanou výši franšízy, se tato částka od poj is tného plnění neodečítá. 

Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem. 

6. Jednorázovým pojistným poj istné stanovené na celou poj istnou 

d o b u a je splatné dnem počátku pojištění. 

7. Kybernetickým nebezpečím jakékol iv ztráty, pozměnění či poškoze­

ní nebo snížení funkčnost i , dostupnost i nebo provozuschopnost i vý­

početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů, 

mikroč ipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez oh ledu 

na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškoze­

ného v souvislosti s výkonem činnosti poj ištěného. 

8. Limitem plnění maximální hranice poskytnutého poj is tného plnění. 

9. Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný poj ist i telem. 

10. Obchodem na dálku uzavření poj istné smlouvy formou, př i které bylo 

využi to komunikačních prostředků bez nutnost i současné fyzické pří­

tomnost i smluvních stran. 

11. Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo j iná osoba, které v d ů ­

s ledku poj istné události vznikne právo na poj istné plnění. 

T.č VPPOD 1/16 4 



12. Plavidlem p lavidlo ve smyslu zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské 

plavbě a vyhlášky č. 223/1995 sb., o způsobi lost i plavidel k provozu na 

vnitrozemských vodních cestách, v p la tném znění. 

13. Poddolováním ant ropogenní geodynamický proces v území, v němž 

byla n e b o j e provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní 

stavby, v důsledku čehož došlo ke zdeformování nadloží a následnému 

poklesu nebo propadání povrchu území. 

14. Pohřešováním majetku: 

a) odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si poj ištěného majetku, 

jeho části nebo příslušenství v př ípadech, kdy ke vniknut í d o místa, 

kde byl majetek uložen, došlo zj ištěným způsobem (např. se stopa­

mi násilí); 

b) odcizení majetku loupeží tj. př ivlastnění si poj ištěného majetku, 

jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použi l proti poj iště­

nému nebo j iné osobě pověřené poj iš těným násilí nebo pohrůžky 

bezprostředního násilí; 

c) ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na 

své vůli pozby l možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek 

nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje. 

15. Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťo­

vací činnost v souladu s příslušným zákonem. 

16. Pojistníkem fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela poj istnou 

smlouvu s poj ist i telem. 

17. Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku poj istné události . 

18. Pojistným obdobím časové obdob í dohodnuté v pojistné smlouvě, za 

které se platí běžné pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojist­

né období jako časové období (roční, pololetní nebo čtvrtletní), za které 

se platí běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční. 

19. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnost i vzniku poj istné události 

vyvolané poj istným nebezpečím. 

20. Pojištěným osoba, na jejíž odpovědnos t nebo j inou hodno tu pojist­

ného zájmu se pojištění vztahuje. 

21. Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo 

j inou ú jmu (třetí strana). 

22. Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objekt ivně 

možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou 

objekt ivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou ­

žitelný k původn ímu účelu. 

23. Profesionální sportovní činností jakákol iv sportovní činnost, kterou 

fyzická nebo právnická osoba provádí za úplatu, jakož i veškerá přípra­

va k té to činnost i . 

24. Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Země 

v důsledku působení přírodních a kl imat ických vl ivů nebo lidské čin­

nosti . 

25. Sesouváním půdy pohyb horn in z vyšších po loh svahu do nižších, ke 

kterému dochází působením přírodních nebo kl imatických vl ivů nebo 

lidské činnosti př i porušení podmínek rovnováhy svahu. 

26. Spoluúčastí (odčetná franšíza) částka sjednaná v poj istné smlouvě, 

d o jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou 

se poj ištěný podílí na poj is tném plnění. Může bý t stanovena pevnou 

částkou v Kč nebo pevným procentem. 

27. Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské 

činnost i nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání. 

28. Škodovým pojištěním pojištění, jehož účelem je v u jednaném rozsa­

hu formou poj istného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v d ů ­

sledku poj istné události. 

29. Účastníkem pojištění pojistitel a poj istník jakožto smluvní strany 

a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vznik lo právo 

nebo povinnost . 

30. Ú jmou majetková újma (škoda) a nemajetková újma specifikovaná 

v příslušných DPP, ZPP nebo poj istné smlouvě. 

31. Účinky jaderné energie ú jmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření 

nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokol iv jaderného pal iva, ja ­

derného odpadu nebo ze spalování jaderného paliva, v důsledku ra­

dioakt ivních, toxických nebo j inak r iskantních nebo kontaminujících 

vlastností jakéhokol iv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montá­

že nebo nukleárního komponen tu n e b o působením jakékol iv zbraně 

využívající a tomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo j inou p o ­

d o b n o u reakci, radioaktivní síly nebo materiály. 

32. Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná­

ním ú jmu způsobí, nebo že ji může způsobi t a chtěl ji způsobi t (přímý 

úmysl), anebo že škůdce věděl, že může ú jmu způsobit a pro případ, že 

ke škodě dojde, byl s t ím srozuměn (nepřímý úmysl). 

33. Válkou a terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo j iné 

hromadné násilné nepokoje, stávky, pracovní výluky, teroristické akty 

(tj. násilné jednání mot ivované poli t icky, sociálně, ideologicky nebo 

nábožensky), nebo vládní opatření k j i n é m u účelu než ke snížení roz­

sahu újmy. 

34. Vozidlem silniční vozidlo, zvláštní vozid lo, historické a sportovní 

voz id lo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na 

pozemních komunikacích, v p la tném znění. Silniční vozidlo je moto ­

rové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na 

pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (mo­

tocykly, osobní automobi ly, autobusy, nákladní automobi ly, speciální 

vozid la, přípojná vozidla - nemotorová vozidla určená k tažení j i ným 

voz id lem, s nímž je spojeno d o soupravy, ostatní silniční vozidla). 

Zvláštní vozidlo je vozid lo vyrobené k j i n ým účelům než k provozu na 

pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta­

novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno 

(zemědělské nebo lesnické traktory a jej ich přípojná vozidla, pracovní 

stroje samojízdné, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovní stro­

je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo­

zík pro invalidy s motor ickým p o h o n e m , pokud jejich šířka přesahuje 

1 m, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jej ich hmotnost převyšuje 450 kg). 

Historické vozidlo (sportovní vozidlo) voz id lo zapsané v registru his­

tor ických vozidel (sportovních vozidel) , a ke k terým byl vydán průkaz 

historického vozidla (sportovního vozidla). 

35. Znečištěním životního prostředí jakékol iv poškození ž ivotního pro­

středí či j eho složek v důsledku l idské činnost i způsobené vnášením ta­

kových fyzikálních, chemických n e b o bio logických činitelů, které jsou 

svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí či jeho 

složky. 

36. Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objekt ivně není mož­

no odstranit opravou, a proto majetek j iž nelze dále používat k původ ­

nímu účelu. 

Článek 17 

Závěrečné ustanovení 

Tyto VPP nabývají účinnost i dnem 1. dubna 2016. 
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Článek 1 

Úvodní ustanovení 

1. Pojištění odpovědnost i podnikate le , které sjednává Česká podn i ka ­

telská poj išťovna, a. s , V ienna Insurance Group {dále jen pojistitel) se 

řídí poj is tnou smlouvou, Všeobecnými poj is tnými podmínkami pro 

poj ištění odpovědnost i V P P O D 1/16 (dále jen VPPOD) , t ěm i to Dop lň ­

kovými poj is tnými podmínkami pro poj ištění odpovědnos t i p o d n i ­

katele D P P O P P 1/16 (dále jen DPPOP) , příslušnými Zvláštními pojist­

nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 

č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v p la tném znění. 

2. Nestanoví-l i ty to DPPOP jinak, platí příslušná ustanovení V P P O D . 

Článek 2 

Předmět pojištění 

1. Předmětem poj ištění odpovědnost i podnikate le je právním předp i ­

sem stanovená pov innost poj iš těného nahradit poškozenému dále 

spec i f ikovanou ú jmu , vznikla-l i po j iš těnému pov innost k je j í náhradě 

v souvislost i s: 

a) č inností poj iš těného speci f ikovanou v poj istné smlouvě; 

b) v lastn ictvím, držbou nebo j i n ým oprávněným užíváním nemov i té 

věci, p o k u d slouží k výkonu činnost i poj iš těného uvedené v pojist­

né smlouvě; 

c) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté prá­

ce, jež se projeví po je j ím předání, pouze však je-l i tak v poj istné 

smlouvě u jednáno. 

Článek 3 

Rozsah pojistného kryti 

1. Pojištění odpovědnost i podnikate le se vztahuje na právním předp i ­

sem s tanovenou pov innost poj iš těného nahradit poškozenému: 

a) maje tkovou ú jmu na jměn í včetně následné f inanční ú jmy z toho 

vyplývající, a to d o výše l imi tu poj is tného plnění s jednaného v p o ­

j is tné smlouvě; 

b) čistou f inanční ú jmu , a to d o výše 10 % z l imitu po j is tného plnění 

s jednaného v poj istné smlouvě; 

c) ú jmu při ublížení na zdraví a při usmrcení, ú jmu na přirozených 

právech člověka související s ú jmou při ublížení na zdraví a při 

usmrcení včetně následné f inanční ú jmy z toho vyplývající, a to d o 

výše l imitu poj is tného p lnění s jednaného v poj is tné smlouvě. 

Pojištění odpovědnos t i podnikate le se rovněž vztahuje na právním 

předp isem stanovenou pov innost poj iš těného nahradi t zaměstnan­

ci maje tkovou ú jmu , která m u byla způsobena při p lnění pracovních 

úkolů nebo v př ímé souvislost i s n imi , vznikla-l i po j iš těnému pov in ­

nost k její náhradě. 

2. Pojištění odpovědnost i podnikate le se dále vztahuje: 

a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní poj išťovnou na 

zdravotní péči posky tovanou poškozenému v důs ledku zaviněné­

ho prot iprávního jednání poj iš těného, jestl iže z ú jmy při ublížení 

na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznik l ná­

rok na poj is tné plnění; 

b) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní poj išťovnou 

na zdravotní péči posky tovanou zaměstnanci poj iš těného, který 

utrpěl ú jmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důs ledku 

pracovního úrazu nebo nemoc i z povolání ; 

c) na náhradu regresních nároků uplatněných o rgánem n e m o c e n ­

ského poj ištění v souvislost i s ú j m o u při ublížení na zdraví nebo 

při usmrcení poškozeného, jestl iže z ú jmy při ublížení na zdraví 

nebo př i usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznik l nárok na 

poj is tné plnění. 

Článek 4 

Územní platnost pojištění 

Pojištění odpovědnost i podnikate le se vztahuje na škodné událost i , které 

nastanou na území České republ iky, není-l i v poj istné smlouvě u jednáno 

j inak. 

Článek 5 

Pojistné plnění, pojistný princip 

1. Pojistná p lnění vyplacená ze všech poj istných událostí nastalých 

v p růběhu j e d n o h o poj is tného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek 

l imitu po j is tného plnění s jednaného v poj istné smlouvě, není-l i u jed­

náno v poj istné smlouvě j inak. 

2. Mělo-l i porušení povinnost í (pojistníka nebo poj ištěného) uvedených 

ve V P P O D , v těch to DPPOP nebo v příslušných ZPP vl iv na vznik p o ­

j istné událost i , je j í p růběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo 

na zjištění či určení výše po j is tného plnění, má pojistitel právo snížit 

poj istné p lnění úměrně k t omu , jaký vl iv mělo to to porušení na rozsah 

poj ist i telovy pov innost i plnit. 

3. Předpokladem vzn iku práva na poj is tné p lnění je skutečnost, že ke 

škodné událost i došlo v době trvání poj ištění a poj ištěný za ú j m u o d ­

povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z tohoto jednání vyplý­

vajícího, není-l i v poj istné smlouvě u jednáno j inak. 

Článek 6 
Speciální výluky z pojištěni 

1. Pojištění odpovědnos t i podnikate le se nevztahuje na pov innost p o ­

j iš těného nahradi t poškozenému ú j m u vzn ik lou v souvislost i s vlast­

n ic tvím či oprávněným užíváním zchátralých nebo neudržovaných 

nemovi tých věcí včetně jej ich součástí a příslušenství. 

2. Pojištění odpovědnos t i podnikate le se nevztahuje, p o k u d tak není 

u jednáno příslušnými ZPP nebo v poj is tné smlouvě, na pov innost p o ­

j iš těného nahradi t poškozenému ú jmu vzn ik lou: 

a) na převzaté věci nebo na převzaté přepravované věci ; 

b) v souvislost i s p lněním závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepra­

vě nebo ze smlouvy o obstarání přepravy; 

c) na n e h m o t n é m majetku; 

d) na př irozených právech člověka nesouvisejících s ú j m o u při ublíže­

ní na zdraví a při usmrcení; 

e) informací n e b o radou; 

f) v souvislost i s činností, u které právní předpis ukládá pov innost 

uzavřít poj ištění odpovědnost i ; 

g) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidí, zví­

řat nebo rost l in. 

3. Pojistitel neposky tne poj istné p lnění za ú jmu vzn ik lou: 

a) osobám bl ízkým po j iš těnému; 

b) spo lupoj iš těným právnickým n e b o fyzickým osobám, osobám j im 

blízkým nebo osobám, které s n imi trvale žijí ve společné domác­

nost i ; 

c) společníkům poj ištěného, osobám j im bl ízkým n e b o osobám, kte­

ré s nimi trvale žijí ve společné domácnost i ; 

d) právnické osobě, ve které má poj ištěný nebo osoby j e m u blízké 

majetkovou účast; 

e) právnické osobě, ve které poj ištěný vykonává funkci statutárního 

orgánu. 

Článek 7 

Výklad pojmů 

Pro účely tohoto poj ištění se rozumí: 

1. Čistou f inanční ú jmou majetková ú jma na jměn í (škoda na jmění) , 

která vznik la j inak než jeho poškozením, zničením n e b o pohřešová­

ním a nemá p ů v o d v předcházející majetkové ú jmě na jměn í . 

2. Informací nebo radou poskytnut í neúp lné nebo nesprávné infor­

mace nebo škodl ivé rady za o d m ě n u t ím, kdo se hlásí jako příslušník 

urči tého stavu nebo povolání k o d b o r n é m u výkonu n e b o j inak vystu­

puje jako odborník , pokud informaci nebo radu poskytne v záležitosti 

svého vědění n e b o dovednost i . 

3. Jměním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a d luhů pat­

řící jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetek je hmotná 

věc, jež je ov ladate lnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo-
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statného předmětu (věc movi tá a věc nemovi tá) . Nehmotný majetek 

j sou práva, jej ichž povaha to př ipouští , a j iné věci bez h m o t n é p o d ­

staty, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná 

práva k cizím věcem, zástavní právo, dědické právo a další), relativní 

majetková práva (práva ze smlouvy, autorská práva a další) a další. 

4. Majetkovou újmou na jměn í ú jma na jměn í (škoda), která vznik la 

j eho poškozením, zničením nebo pohřešováním. 

5. Nemovi tými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostatným úče­

lovým určením a stavby zřízené na pozemku , který není ve vlastnictví 

poj iš těného, včetně jejich součástí a příslušenství. 

6. Neudržovanými a zchátralými nemovi tými věcmi nemov i té věci, 

u nichž jsou v dob rém technickém stavu rozhodující konstrukční sys­

témy, ale v důsledku zanedbání údržby lze předpokládat, že jej ich stav 

se bude zhoršovat (např. podmáčení objektu, zatékání d o objektu, 

chybějící dveře nebo okna a přetěžování konstrukce objektu), a nebo 

stavby s poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jako 

například trhliny v nosných stěnách nebo na nosném skeletu, p ropad­

lé, prohni lé či škůdci napadené konstrukce krovů, trvalé deformace 

stropních a schodišťových konstrukcí a další. 

7. Osobou blízkou příbuzný v řadě př ímé, sourozenec, manžel nebo 

partner a další osoby v poměru rod inném či o b d o b n é m , osoby se-

švagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí. 

8. Pojistným rokem doba dvanáct i měsíců p o sobě jdoucích ; první p o ­

j is tný rok začíná dnem určeným v poj is tné smlouvě jako počátek p o ­

j ištění. 

9. Pozemkem: 

a) ohraničený prostor, na kterém je s tavba umístěna a je s ním pevně 

spojena; 

b) ohraničený prostor přináležející k j i n é m u ohran ičenému prostoru, 

na kterém je stavba umístěna, př ípadně ohraničený prostor s t ěm i ­

to ohraničenými prostory sousedící a spo lu tvořící jeden ohraniče­

ný prostor náležející j edné fyzické n e b o právnické osobě; 

c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek) . 

Pozemek musí bý t označen parcelním číslem pozemku nebo číslem 

stavební parcely. 

10. Převzatou věcí věc movi tá, která není ve vlastnictví poj iš těného, kte­

rou však poj ištěný převzal, a má bý t p ředmě tem jeho závazku, tj. 

a) věc, kterou poj ištěný převzal za účelem provedení ob jednané 

činnost i (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej , uskladně­

ní, apod.), 

b) věc, kterou poj ištěný převzal do oprávněného užívání. 

Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který poj ištěný převzal za 

účelem splnění závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepravě nebo 

smlouvy o obstarání přepravy. 

11 . Přirozenými právy člověka základní lidská práva a svobody chráně­

né List inou základních práv a svobod České republ iky upravené první 

částí zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v p la tném znění, na ­

příklad právo na život, právo na l idskou důstojnost a osobní čest, prá­

vo na dob rou pověst, právo na ochranu před neoprávněným zásahem 

d o soukromého a rod inného života, právo vlastnit majetek a další. 

12. Součástí pozemku prostor nad i p o d povrchem, stavba včetně jej ích 

součástí a příslušenství s vý j imkou staveb dočasných, včetně toho, co 

je zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech ; dále i rost l instvo 

na něm vzešlé. 

13. Součástí stavby vše, co k ní pod le jej í povahy náleží a co nemůže bý t 

odděleno, aniž se t ím stavba znehodnot í . 

14. Společnou domácností domácnos t tvořená fyzickými osobami , kte­

ré spo lu trvale žijí a společně uhrazují náklady na své pot řeby (splněny 

musí být současně obě tyto podmínky) . 

15. Stavbou dočasnou objekt a zařízení sloužící účastníkům výstavby 

v době provádění stavby k provozním a sociálním úče lům, umístě­

né na pozemku, který je zajištěn souvislým nepoškozeným op loce ­

ním s m in . výškou 150 c m , s vraty uzamčenými min imá lně j edn ím 

funkčním zámkem. 

16. Stavbou veškerá stavební díla včetně jej ich součástí a příslušenství, 

která vznikají stavební n e b o montážn í techno log i í bez zřetele na jej ich 

stavebně technické provedení, použi té stavební výrobky, mater iály 

a konstrukce, na účel využi t í a d o b u trvání: 

a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví poj iš těného; 

b) stavba zřízená na pozemku , která není ve vlastnictví poj iš těného; 

c) j iná zařízení (vedlejší stavba, d robná stavba, stavba ve výstavbě). 

17. Stavbou drobnou přízemní stavba, která plní dop lňkovou funkci 

k poj ištěné stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná p locha je d o 16 m 2 , 

výška činí maximálně 4,5 m a h loubka podzemní stavby nepřesahuje 

3 m . 

18. Stavbou vedlejší stavba, která tvoř í příslušenství stavby hlavní nebo 

dop lňu je užívání pozemku a jejíž zastavěná p locha nepřesahuje 

100 m 2 (například garáž, s todola , oplocení, opěrná zeď, bazén, s tudna, 

septik, kůlna, p lynový zásobník, fotovol ta ická elektrárna a j iné). 

19. Stavbou ve výstavbě nově zahajovaná, rozestavěná nebo rekonstru­

ovaná stavba. 

20. Ú jmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet-

ková ú jma při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně duševní útrapy, 

rovněž i duševní út rapy vzniklé manželu, rodiči, dí tět i nebo j iné osobě 

blízké. 

Článek 8 

Závěrečné ustanovení 

Tyto D P P O P nabývají účinnost i d n e m 1. dubna 2016. 
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VIENNA INSURANCE G R O U P 

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ 

(dále jen „Informace o zpracování osobních údajů") 

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, IČO: 63998530, 

se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku ve­

deném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen „my") považuje 

ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči kl ientům. Ochra­

ně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištění ochrany 

osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy. 

V tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobní údaje ve vztahu k fy­

zickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo v sou­

vislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme na základě 

Vašeho souhlasu nebo na základě j iného právního základu (důvodu), k jakým úče­

lům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká máte v souvislosti se 

zpracováním Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy prosím tento dokument 

za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše osobní údaje. 

Tyto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů 

pojistníka, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracování 

osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistníka nebo budoucího 

pojištěného.Tyto Informace o zpracování osobních údajů se vztahují na: 

• Pojištění přerušení provozu 

• Pojištění přepravy 

• Pojištění odpovědnosti 

• Pojištění majetku 

• Cestovní pojištění 

• Pojištění právní ochrany 

A. Jaké osobní údaje zpracováváme? 

Zpracováváme následující osobní údaje: 

a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul, 

rodné číslo, bylo-li přiděleno, j inak datum narození, adresa trvalého poby­

tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, 

místo podnikání a identifikační číslo podnikající fyzické osoby, bankovní 

spojení 

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňují 

kontakt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová 

adresa apod. 

c) Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí 

zejména informace o předmětu pojištění, jeho ocenění a umístění (v po­

jištění majetku), o charakteru vykonávané činnosti (v případě pojištění 

přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti), o délce pobytu a cílové 

destinaci (v případě cestovního pojištění), včetně originálů nebo kopií do­

kumentů poskytnutých za t ímto účelem 

d) Údaje o využívání služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání 

a využívání našich služeb, o nastavení smluv a parametrech pojištění, úda­

je získané během likvidace, údaje získané v rámci služby MojeČPP, zázna­

my emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů 

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje 

o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnutí zdravot­

ních služeb vypovídajících o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje za­

hrnující zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocněním. 

Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištění, kde je uzavření po­

jistné smlouvy nebo pojistné plněnívázáno na zjišťování zdravotního stavu. 

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic­

tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v tomto 

podpisu obsažené. Jde například o rychlost, tlak, zrychlení a sklon pera v jednot­

livých částech podpisu. 

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje? 

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz­

ném rozsahu buď: 
a) na základě Vašeho souhlasu, nebo 

b) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného zá­

jmu, z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti pro 

určení, obhajobu a výkon právních nároků. 

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde 

a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po­
jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, 

na jejíž pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí osoby, jakou 

je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno 

pojistné plnění. 

B.1 ZPRACOVÁNI CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného 
Jste-li pojištěný nebo poškozený a vyžaduje-li to povaha pojištění nebo pojistné 

události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu 

a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, vý­
kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely: 

- likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout 

pojistné plnění v případě pojistné události), 

- správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po uza­

vření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 

použít pro vyřizování Vašich žádostí), 

- ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 

naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení), 

- prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 

(jinak řečeno pro to, abychom zamezil i škodám, které nám mohou vznik­

nout v důsledku páchání pojistných podvodů). 

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje po 

dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojiště­

ní, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání promlčecí 

doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištěno nároků vyplývajících nebo 

souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu 

našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo j iného říze­

ní zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání 

takových řízení. 

Zpracování citlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob 
Ať jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv j iná osoba podepisující smlouvu nebo 

j iný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet­
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče­
ní, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel: 

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 

naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení). 

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k re­

alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po 

dobu trvání pojištěno a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let 

od skončení pojištěno nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním pro­

dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V pří­

padě zahájení soudního, správního nebo j iného řízení zpracováváme Vaše osobní 

údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení. 

ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ 

PROVOZU PRO NEZÁVISLÉ ČINNOSTI 

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracování osobních úda­

jů v rámci pojištění přerušení provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti 

s ním. 

Zpracování citlivých osobních údajů na základě Vašeho souhlasu 

Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné 

smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu na základě Vašeho výslovného 

souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely: 

- kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, aby­

chom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb), 

- posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhodno­

tili Váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události), 

- zajištění a soupojištění(jinak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Vašem 

zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteli, tedy společnosti, se 

kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné události 

ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo j iné pojišťovně, abychom si 

rovněž s ní rozdělili pojistné riziko). 

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trvání procesu 

uzavírání smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu. 

Tento souhlas je dobrovolný, avšakje podmínkou pro uzavření pojistné smlouvy, 

resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od -
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voláním souhlasu není dotčena zákonnost zpracování údajů o zdravotním stavu 

a genetických údajů do okamžiku odvolání. 

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnikatel­

ská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, 

nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email . K od­

volání souhlasu můžete využít formulář.Odvolání souhlasu se zpracováním údajů 

o zdravotním stavu a genetických údajů", který je dostupný na našich webových 

stránkách www.cpp.cz v sekci„0 SPOLEČNOSTI". 

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské linky 

na čísle  nebo na emailu . 

Zpracování citlivých osobních údajů bez Vašeho souhlasu 

Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné 

smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu bez Vašeho souhlasu údaje o Va­

šem zdravotním stavu a genetické údaje na základě nezbytnosti pro určení, vý­

kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely: 

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout 

pojistné plnění v případě pojistné události), 

• správy a ukončeni pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po uza­

vření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 

použít pro vyřizování Vašich žádostí), s výjimkou změny pojistné smlouvy 

zahrnující posouzení přijatelnosti do pojištění, kterou provádíme na základě 

Vašeho souhlasu, 

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 

(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik­

nout v důsledku páchání pojistných podvodů), 

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 

naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení). 

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 

po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze 

vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání 

promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplýva­

jících nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem 

na ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo 

j iného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou 

dobu trvání takových řízení. 

B.2 ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. VYJMA CITLIVÝCH 
OSOBNÍCH ÚDAJŮ) 

Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného 

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy a našich 
oprávněných zájmů 

Vaše osobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste pojist­
ník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když 

v těchto případech oprávněné zájmy spočívají v zajištění řádného chodu naší 

pojišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právních 

základech zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oce­
nění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb, a to pro účely: 

• kalkulace (modelace), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, 

abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb), 

• posouzení přijatelnosti do pojišténi (jinak řečeno pro to, abychom zhodno­

tili všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události), 

• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli 

vyřizovat Vaše požadavky související s pojištěním), 

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout 

pojistné plnění v případě pojistné události). 

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě na­

šich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit námitku 

podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud 

využijete svého práva vznést námitku proti zpracováníVašich osobních údajů, jsme 

povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření 

Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody. 

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných 

zájmů 

Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní 

údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání 

služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) též 

pro účely: 

• zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistnikem a sou­

visejících vztahů s pojištěným, kde je naším oprávněným zájmem zajištění 

řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedení našich interních 

evidencí, provádění průzkumů spokojenosti), 

• zajištěnía soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohl i Vaše údaje pře­

dat zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko 

a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné plnění, 

nebo j iné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), kde 

je naším oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti, 

• statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to, abychom mohli na základě Va­

šich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším oprávněným 

zájmem vyhodnocování a řízení rizik, 

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 

naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení), 

kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně po­

jistitele, 

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 

(jinak řečeno pro to, abychom zamezil i škodám, které nám mohou vznik­

nout v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším oprávněným 

zájmem předcházení vzniku pojistného podvodu a zabránění vzniku škod. 

V případě skupinového pojištění zpracováváme na základě našich oprávněných 

zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní údaje pojištěných 
osob, které nám poskytl pojistník. 

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k re­

alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po 

dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let 

od skončení pojištěno nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním pro­

dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V pří­

padě zahájení soudního, správního nebo j iného řízenízpracováváme Vaše osobní 

údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení. 

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 

v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva 

vznést námitku proti zpracováníVašich osobních údajů, jsme povinniVaše osobní 

údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetřeníVaší námitky zjistí­

me, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody. 

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění právních povinností 

I my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Pokud 

Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro 

takové zpracování Váš souhlas. 

Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základě Vaše 

identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojiš­
tění, a to z důvodu dodržování zejména následujících zákonů: 

• zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 

výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 

informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 

se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu 

a j iného protiprávního jednánO, 

• zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména 

kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za 

t ímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby tý­

kající se průběhu sjednávání pojištění), 

• zákona č. 69/2006 S b , o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 

ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 

sankcO. 

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpra­

cování ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení 

smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 

tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 

údaje zpracovávat. 

Zpracování osobních údajů třetích osob 

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně­
ných zájmů 

Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identifi­
kační a kontaktní údaje 

- poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných událos­

tí, ochrany našich právních nároků a prevence a odhalováni pojistných pod­

vodů a jiných protiprávních jednání a zajištění řádného nastavení a plnění 

smluvních vztahů s pojistnikem a souvisejících vztahů s pojištěným, případně 

poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro to, abychom v pří­

padě pojistné události vyplatili pojistné plnění správné osobě), kde je na­

ším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně pojistitele, 

- zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných osob opráv­
něných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely kalkulace, 

návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, li­

kvidace pojistných událostí, ochrany našich právních nároků, prevence a od­

halování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, kde je naším 

oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti 

a předcházení vzniku škod na straně pojistitele, 

- lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či 

zajišťují zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro úče­

ly kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do 

pojištění a likvidace pojistných událostí, kde je naším oprávněným zájmem 

zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti. 

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 

k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 

po dobu trvání pojištěno a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
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15 let od skončení pojištěni") nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 

prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 

V případě zahájení soudního, správního nebo j iného řízení zpracováváme osobní 

údaje třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení. 

Jste-li některou z výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti to­

muto zpracování podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti 

zpracování". Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracováníVašich 

osobních údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracová­

vat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování 

závažné oprávněné důvody. 

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povin­

ností 

Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné 

povinnosti, které nám ukládají zejména následující zákony: 

• zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 

výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 

informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 

se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu 

a j iného protiprávního jednání), 

• zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména 

kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za 

t ímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby tý­

kající se průběhu sjednávání pojištění), 

• zákon č. 69/2006 Sb„ o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 

ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 

sankcí). 

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpra­

cování ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení 

smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 

tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 

údaje zpracovávat. 

C. Proč zpracováváme osobní údaje pro účely marketingu? 

V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří­

padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto 

marketingové aktivity vykonáváme 

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávněné­

ho zájmu; 

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu. 

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu 

Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikační 

a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat Vás o našich nových 

produktech a službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména 

SMSkou, emai lem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem či 

osobně od našich zástupců. 

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 

v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva 

vznést námitku proti zpracováníVašich osobních údajů pro marketingové účely, 

jsme povinni Vaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat. 

Nepřejete-li si pouze, abychom Vás kontaktovali s elektronickými obchodními 

sděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvedeným 

v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám zašleme. 

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem 

Jste-li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identifi­

kační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhod­

nosti pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o vy­

užívání služeb, a to pro účely: 

• zasílání slev či j iných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed­

ky, a 

• provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš 

oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem vyhodnocení Va­

šich potřeb a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme 

sledovat Vaše chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné 

účely a používat pokročilé analytické techniky. 

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv 

odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky 

plně přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky tře­

tích stran. 

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká 

podnikatelská pojišťovna, a. s„ Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 

186 00 Praha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email 

. K odvolání souhlasu můžete využít formulář„Odvolání souhlasu se 

zpracováním osobních údajů pro účely marketingu", který je dostupný na našich 

webových stránkách www.cpp.cz v sekci„0 SPOLEČNOSTI". 

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské linky 

na čísle nebo na emailu . 

D. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává a komu je předáváme? 

Všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že 

my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobní údaje shromažďu­

jeme, určujeme prostředky zpracování a odpovídáme za jeho řádné provedení. 

Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kteří 

osobní údaje zpracovávají na náš pokyn. Takovými zpracovateli jsou zejména: 

a) externí tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely tisku 

a rozesílání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naší vnitřní 

administrativní potřeby, 

b) advokáti a společnosti zajišťující vymáhání pohledávek v případě, kdy 

zpracovávají osobní údaje za účelem ochrany našich právních nároků, 

c) marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby 

nám pomohly s přípravou a koordinací našich obchodních a reklamních 

aktivit, tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb, 

d) externí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely likvi­

dace pojistných událostí, 

e) smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje o zdravotním sta­

vu pro účely posouzení přijatelnosti do pojištění nebo likvidace pojistných 

událostí, 

f) pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobní údaje 

pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukonče­

ní pojistné smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení, 

g) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v případě, 

kdy spravují interní systémy pro správu osobních údajů pro účely vnitřní 

administrativní potřeby, 

h) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování 

na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů. 

Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází v roli 

správce. Jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme si rozděli­

li pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na pojistné 

plnění, nebo j iné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné riziko. 

Vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpracování, 

můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete na webové stránce www.cpp.cz 

v sekci „O SPOLEČNOSTI". 

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven 

(IČO: 49624024) a ostatním pojišťovnám, a to v rámci plnění povinností při pre­

venci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnic­

tví, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějícím audit naší činnosti. 

Dále jsme povinni zpracovávané osobní údaje předávat orgánům státní správy, 

soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu v případě, že nás 

o to požádají. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům a exeku-

torům na základě našich oprávněných zájmů. 

PŘEDÁVÁNI OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI CESTOVNÍHO POJIŠTĚNÍ 

V některých případech cestovního pojištění (zejména v případě repatriace) pře­

dáváme Vaše osobní údaje a údaje o zdravotním stavu a genetické údaje 

zdravotnickým zařízením v zahraničí a dle sjednaného pojištění i v zemích mimo 

Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdy je takové předání nezbytné k po­

skytnutí zdravotních služeb v těchto zemích. 

E. Z jakých zdrojů osobní údaje získáváme? 

Ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty pří­

mo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv 

j iného kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod.), a to 

případně i v souvislosti s j iným pojištěním. 

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, t ím že nám je vyplníte na pří­

slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů, 

a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě 

pojištění a řešení pojistných událostí. 

Údaje o Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím zdravotní­

ho dotazníku, hlášení pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské zprávy). 

V případě, že jste pojištěný, aťjiž v rámci individuálního nebo skupinového pojištění, 

získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní údaje v některých přípa­

dech přímo od pojistníka (např. pokud rodič poskytuje informace o svých dětech). 

Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje 

z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence (zejména veřejný 

rejstřík, insolvenční rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy 

v souladu se zákonnými požadavky. 

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být j iné subjekty, pokud tak stanoví 

zvláštní předpis (např. § 129 b zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví) nebo 

pokud j inému subjektu dáte souhlas s předáváním Vašich osobních údajů 

(např. udělením souhlasu k nabízení výrobků a služeb třetích stran). 
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F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování? 

Při zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati­

zovaného rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné 

smlouvy (včetně jejího obnoveni) a dále v rámci její správy, jedná se tak o zpraco­

vání, které je nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy. 

Automatizované rozhodování spočívá v tom, že náš kalkulační program na zá­
kladě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné, 
popř. pojistnou částku. 

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistného 

nebo v případě prodlení s úhradou Vás upozorní, případně informuje o zániku 

pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna automatic­

ká obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizovaně bez zapojení lidského 

prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom Vám posky­

tovali i j iné služby a zlepšovali naše produkty. 

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud 

se domníváte, že automatizované rozhodnutí je nesprávné, a to způsobem po­

drobněji popsaným v kapitole„Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí". 

G. Jaká máte práva při zpracování osobních údajů? 

Stejně jako my máme svá práva a povinnosti při zpracování Vašich osobních 
údajů, máte také Vy při zpracováníVašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato 
práva patří: 

Právo na přístup 

Zjednodušeně řečeno máte právo vědět, jaké údaje o Vás zpracováváme, za jakým 

účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je předáváme, 

kdo je m imo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpracováním 

Vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v těchto Informacích o zpracování 

osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás zpracovává­

me, můžete nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás týkají, jsou či 

nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo získat přístup 

k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete požádat o kopii 

zpracovávaných osobních údajů, přičemž první kopii Vám poskytneme bezplatně 

a další kopie s poplatkem. 

Právo na opravu 

Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o Vás zpracováváme, jsou 
nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného odkladu 
opravili, popřípadě doplnil i . 

Právo na výmaz 

V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali. Vaše 

osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná­

sledujících důvodů: 

• Vaše osobní údaje j iž nepotřebujeme pro účely, pro které jsme je zpraco­

vávali, 

• odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná o úda­

je, k jejichž zpracování je Váš souhlas nezbytný, a zároveň nemáme j iný 

důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například pro 

obhajobu našich právních nároků), 

• využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (viz níže kapitola 

„Právo vznést námitku proti zpracování") u osobních údajů, které zpra­

cováváme na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že j iž 

žádné takové oprávněné zájmy, které by toto zpracování opravňovaly, ne­

máme, nebo 

• ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být 

v souladu s obecně závaznými předpisy. 

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde o jeden z těchto důvodů, neznamená 

to, že ihned smažeme všechny Vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatní 

v případě, že zpracováníVašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro: 

• splnění naší právní povinnosti (viz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho 

souhlasu"), 

• účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické úče­

ly, nebo 

• určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše kapitola 

„Zpracování bez Vašeho souhlasu"). 

Právo na omezení zpracování 

V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení 

zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech po­

žadovat, aby došlo k označení Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly před­

mětem žádných dalších operací zpracování-v tomto případě však nikoliv navždy 

(jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu. 

Zpracování osobních údajů musíme omezit když: 

• popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou 
správné, 

• Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu 

(např. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale Vy budete před výma­

zem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (např. pokud 

očekáváte, že byste nám v budoucnu takové údaje stejně poskytl), 

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracová­

ní, ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních 

nároků, nebo 

• vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji po­

psáno níže v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Po dobu, 

po kterou šetříme, je-li Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracování 

Vašich osobních údajů omezit. 

Právo na přenositelnost 

Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám 

poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na základě plnění 

smlouvy. Vaše osobní údaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně použí­

vaném a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snad­

no převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně 

v našich elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést 

vždy a za všech okolností všechny údaje, které jste vyplnil v našich formulářích 

(například Váš vlastnoruční podpis). 

Právo vznést námitku proti zpracování 

Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází 

na základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly„Zpracování bez Vašeho 

souhlasu" a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného 

zájmu"). Jde-li o marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpracová­

vat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme mít závažné 

oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali. 

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí 

Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud 

se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit 

způsobem uvedeným níže v kapitole „Jak lze uplatnit jednotl ivá práva?". V rámci 

tohoto práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem, 

a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnutí. 

Právo podat stížnost 

Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po­

dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným níže 

v kapitole„Jaklze uplatnit jednotl ivá práva?". Toto právo můžete uplatnit zejména 

v případě, že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněně 

nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy. 

H. Jak lze uplatnit jednotlivá práva? 

Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních údajů, aťjiž 
jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv j iného, se můžete obracet 
na našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontaktní infor­
mace jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPO­
LEČNOSTI". 

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv z následujících prostředků: 

Emailem na:  

Písemně na adrese: Pobřežní 665/23, Karlín, Praha 8,186 00 

Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřednic­

tvím klientské linky na čísle . 

Vaši žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mě­

síce. Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku, 

jsme oprávněni tuto lhůtu prodloužit o další dva měsíce. O takovém případném 

prodloužení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat. 

Formuláře k uplatnění práv 

Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv, můžete využít formu­

láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci 

„O SPOLEČNOSTI" nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce. 

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů 

Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat 
u Úřadu pro ochranu osobních údajů, který sídlí na adrese pplk. Sochora 27, 
170 00 Praha 7. 

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich 

webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI". Na tomto místě také na­

leznete vždy nejaktuálnější verzi tohoto dokumentu. 
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Česká podnikatelská poj išťovna, a.s., V ienna Insurance Group, se sídiem 

Praha 8, Pobřežní 655/23. PSČ 186 00, 

IČ 63998530, 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddí! B, vložka 3433, 

zastoupená 

ing. Jaroslavem Besperátem, předsedou představenstva, 

a 

ing. Františkem Vinařem, členem představenstva, 

zmocňuje tímto níže uvedené zaměstnance: 

P l n é m o c i p r o z a m ě s t n a n c e R Ř H K o d 1.07.2018 d o 30.06.2019 (v mi l . K č ) 

Poj is tná rizika Ig

PojlStění podnikatelských rizik 

Maříte)! vootnů Dforuieni provazu pra |cdno místo poiiiiřjni (MPL) - průmysl 500 300 200 200 20C 10O 100 100 100 100 0 0 0 • 0 0 

Ltmu pinSn! ora pcjičtúni odcizeni 100 50 50 10 10 20 20 20 20 2D 0 0 0 0 0 0 

Stroje (MPL) / Elektronika fMPL) 300 200 200 50 50 50 50 50 50 50 0 0 0 0 0 0 

Sta ve oné montážní rizika (MPL) 300 200 200 100 100 100 50 100 100 100 0 0 0 0 0 0 

Odpovědnost s výjimkou POV 50 50 30 30 30 20 30 30 30 3C 0 0 0 0 0 0 

Odoovůdnost pojiírovaclhozprostňsdkovatolo/samosintn&híi likvidátora 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 0 0 0 0 0 0 

FinanínI způsobilost dopravce Dočol vozido! noní limitován 

Standardizované produkty poilStůnl podnikatelských rizik Olo molodlkv produktu 

Riziko upsáno na vlastni vrub pojiírovny ('imil plnůni). kleni nDm upraveno 

motodixou ČPP 
5 0 0 C 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Pojlitěni úpadku agentur prače 0 0 0 0 0 0 0 0 0 • 0 • 0 0 0 0 

Plotny - POV limity na t vozidlo 100/100 100/100 100/100 100/100 100/100 100/100 100/100 100/100 100/100 100/100 0 0 0 0 0 0 

Rotilv-HAVrnax.PČDral vozidlo 7,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 

Pouštění úpadku cestovní kancoiara 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 c 0 0 0 

RSmcovů poiístnů smtouvv cestovního oojIMůni ano no ne na no no no no no ne ne no no no no no 

Neživotní rotailovĎ pojlStC-nl 

Maioick - oOtanů - OvtovO domv 200 80 80 50 50 50 50 50 50 50 30 00 60 50 50 50 

Maiclok - oDtanů - nemovitosti 100 20 ;o 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 

MajcioK - oo-čoné - domácnost 20 S 8 e 8 fl S 8 8 B B a S 8 8 8 

Odpovůanost - otconĎ 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 

OQIS obíanskích rtzik - mafotok pro jodno misto ooj i i ín l ( M P L ) " 100 0 0 a 0 0 0 0 0 0 c 200 100 100 100 100 

ÚDts občanských nzik. od Dovednost" 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 20 20 20 20. 

Coslovnt poilSlúni dle DPP dle DPP Olo D P P tíia DPP Olo DPP dlo DPP •lo DPP dlo DPP dlo DPP Ole DPP dlo DPP dlo DPP dlo DPP Olo DPP dlo DPP dlo DPP 

Retailovů pojištěni vozidel + leasing 

OdDovúdrioM POV limit no 1 vozidlo 111/111 11U111 111/111 111/111 111/111 111H11 111/111 111/111 111/111 111/111 111/111 111/111 111/111 111/111 111/111 111/111 

Jodno vozidlo (ob&cná cena) HAV 7,6 3 3 3 3 3 3 3 3 3 5 3 3 3 3 3 

Životní pojištěni 

Životni pojiJtŮnl - pra případ smrti nebo pro případ dožiti so zproĚlůnlm placeni 
ooiistnónp 

1 0 J 3 | 3 J 3 | 3 j 3 J 3 J 3 j 3 J ; j j 3 j 3 | 3 | 3 3 

Zivo:n! poiiiiůnl - pro on"pad dožiti boz zoroitínl plácaní pojistného dlo metodiky produktu 

Ostatní poilslnů rizika pojiStínt osob Olo produktu odchvikv jon so souhlasem ÚZP 

l ' 1 l l l l i i i i i i i 

Vinkulace 

Potvrzování vinkulací ano ono ano emo ano ano 3no ano ano ano ono ano ano ano ano ono 

Samostatná plná moc pro výbírová fízotií ano ano ne ne no no no no ne no ne no no no nc nc 

' Limit se vztahujo k textovým poiistným smlouvám. 

V Praze dne 25.6.2018 

Ing. Jaroslav Besperát 

předseda představenstva 

' ' Ing. František Vinař 

člen představenstva 



H Z S Krá lovéhradeckého kraje 

.nábřeží U Přívozu 122/4 

500 03 Hradec Králové 

Příloha č. 1 k pokynu č.54/2018 

|Císlo rezervace |SAP: RISRE: 

Záznam o provedení předběžné řídící kontroly před vznikem závazku '/pohledávky 

Stručný popis a zdůvodněn í navrhované operace: Uzavření poj istné smlouvy na pojištění míst: pare. č. 

st. 2032 , pare. č. 202 /5 , 202/6, 202 /31 , 202 /32 , 202 /77 , 202/78 , zapsaných na listu vlastnictví č. 21994 v k.ú. 

6 4 6 8 7 3 H radec Králové (stadion H Z S K H kraje) 

Číslo dod./odb.*"* 3 ze S A P : 39586 Číslo smlouvy ze SSD: 

Název: Česká podnikate lská poj išťovna, a.s . , V i e n n a Insurance G r o u p 

Adresa: Pobřežní 665 /23 , 186 00 P r a h a 8 

IC: 6 3 9 9 8 5 3 0 DIC: Plátce DPH: A N O 

Zakázka: - Číslo nák ladového s t ř . l číslo oip.p.n innn/ i 
IDVZ: - objektu R E M : uv . •- ~ •- . 

Řádek Částka 

Rozpočtová 

položka 

Finanční 

místo 

Odvětví 

(fond) Funkční oblast EDS/SMVS 

1. 20 187,00 516 390 37803 551100 1100000 

2. 

3. 

Výdaj /Př í jem: jednorázový Výše ročního závazku: 20 187,00 

Nákup přes e lektronické tržiště NEN: N E Centrální nákup: N E 

Z á z n a m o z p ů s o b u stanovení předpokládané hodnoty (při p ředpok ládaném plnění ne jméně 50 tis. Kč 

bez DPH): 

Z á z n a m o z p ů s o b u výběru os lovených dodavate lů (při p ředpok ládaném plnění nejméně 50 tis. Kč bez 

DPH, tato povinnost neplatí v př ípadě, že je výzva k podání nabídek uveře jněna na profilu zadavatele): 

Ekonomie ká č innost: N E Druh ekonomické č innost i : -

Číslo potřeby: § 2 7 

Z p ů s o b úhrady: bankov. převodem Celková částka smlouvy: 20 187,00 

Z p ů s o b dopravy: dodavate lem Smluvní částka celkem s DPH: 20 187,00 

Termín dodání : 31.5.2019 Smluvní částka - DPH: 3 503,53 

Splatnost: 30 dnů od doručení Smluvní částka - základ dane: 16 683,47 

Vyřizuje: Ing. T o m á š Stehlík 

Telefon: 773 770 618 E-mail: t omas .s teh l i . i zsc r . cz 

Jméno a příjmení zhotovitele požadavkového listu: 

Datum: 2 5 ~04' Ž!)l9 Podpis zhotovitele požadavkového listu: 

Ing. Pet r Hamerský 

Jméno a příjmení pověřeného pracovníka za majetkovou evidenci: | n Q Miroslava HodaČOVá

Datum:  Podpis pracovníka: 

Jméno a příjmení pověřeného pracovníka za skladovou evidenci: 

Datum: ^ ^ ' ^ Podpis pracovníka: Radomíra Vlášková 
/ 

Jméno a příjmení pověřeného pracovníka pracoviště veřejných zakázek: 

Datum: 2 5 "GV 2019 Podpis pracovníka: Klára Pokorná 

Jméno a příjmení příkazce operace: 

D a t u m : 2 6, 04. Z019 Podpis příkazce operace: 

ová 

Jméno a příjmení správce rozpočtu: 

Datum: Podpis správce rozpočtu: 

ová 

Jméno a příjmení pověřeného pracovníka oddělení organizačního a právního u smluv: 

Datum: 2 04. 2019 P o d p i s pracovníka: k*>1 Z u z a n a S m i t k o v a 

Nedílnou součástí požadavkového listu je rozpis položek. Počet řádků lze dle potřeby zvýšit nebo doplnit v samostané příloze. 

Poznámka: *) nehodící se škrtněte 

") u služeb a oprav - odvolávka na rozpis prací v příloze 

***) dodavatele , odběratele, smluvní stravy 

Formulář od 1.6.2018 

mailto:tomas.stehlik%40hkk.izscr.cz

